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Aitäh! ET 

 

2 

Aitäh, et ostsite Haieri toote. 

Enne seadme kasutuselevõttu lugege see juhend hoolikalt läbi. Juhend sisaldab 

olulist teavet, mis aitab tagada seadme optimaalset funktsioonivõimet ning selle 

paigaldamise, kasutamise ja hoolduse ohutust ja nõuetekohasust. 

Hoidke kasutusjuhendit käepärases kohas, et saaksite seda seadme ohutut 

ja nõuetekohast kasutamist puudutavate suuniste kontrollimiseks vaadata.. 

Kui peaksite seadme maha müüma, selle ära andma või kolimise korral endisesse 

elukohta jätma, andke uuele omanikule kindlasti ka kasutusjuhend, et ta saaks 

seadme ja ohutusalaste hoiatustega tutvuda. 

 

Sümbolite selgitus 

Hoiatus! Oluline ohutusteave 

 
Üldine teave ja nõuanded 

 
Keskkonnateave 

 Utiliseerimine 

 

Andke keskkonna ja inimeste tervise kaitsmisel oma panus. 

Pange pakendi komponendid ringlussevõtuks ette nähtud 

konteineritesse. Järgige elektri- ja elektroonikaseadmete 

romude ringlussevõtule kohalduvaid nõudeid. Osutatud 

sümboliga tähistatud seadmeid ei tohi olmejäätmete hulka 

visata. Viige toode piirkondlikku ringlussevõtujaama või võtke 

ühendust kohaliku omavalitsuse asjaomase allüksusega. 

 

 
HOIATUS! 

Vigastuste või lämbumise oht! 

Kõrvaldamisel tuleb järgida külmutusagensitele ja jahutusgaasidele kohalduvaid spetsiifilisi 

nõudeid. Enne nõuetekohast kõrvaldamist veenduge, et külmutusagensi kontuuri torustik 

ei ole kahjustunud. Ühendage seade vooluvõrgust lahti. Lahutage toitekaabel ja kõrvaldage 

see. Eemaldage alused, sahtlid, uksesulgur ja tihendid, et vältida laste ning lemmikloomade 

seadmesse kinnijäämist. 
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1 – ohutusteave ET 

1 – ohutusteave 
1- Ohutusteave 

Enne seadme esmakordset sisselülitamist tutvuge alljärgnevate 
ohutusalaste nõuannetega. 

 
HOIATUS! 

Enne esimest kasutamist tehke järgmist. 

 Kontrollige toodet transpordikahjustuste suhtes. 

 Eemaldage kõik pakendi komponendid ja hoidke neid lastele 

kättesaamatus kohas. 

 Enne seadme paigaldamist oodake vähemalt kaks tundi, 

et külmutusagensi kontuur oleks seadme sisselülitamiseks valmis. 

 Seadet peab teisaldama vähemalt kaks inimest, sest see on raske. 

 Paigaldamine 

 Seade tuleb paigutada korraliku ventilatsiooniga kohta. Seadme kohale 

peab jääma vähemalt 20 cm ja külgedele vähemalt 10 cm vaba ruumi. 

 Seadet ei tohi paigutada niiskesse kohta ega nii, et sellele võiksid sattuda 

veepritsmed. Kasutage veepritsmete ja plekkide eemaldamiseks ning 

seadme kuivatamiseks puhast pehmet riidelappi. 

 Ärge paigutage seadet otsese päikesevalguse kätte ega soojusallikate 

(näiteks ahju või kütteseadme) lähedusse. 

 Seade tuleb paigaldada ja nivelleerida kohas, mis on seadme 

mõõtmetele vastav ning seadme kasutamiseks sobiv. 

 Jälgige, et seadme või integreeritud konstruktsiooni ventilatsiooniavad 

ei oleks blokeeritud. 

 Veenduge, et andmesildil välja toodud elektrilised parameetrid 

on toiteallikaga vastavuses. Lahknevuste korral võtke ühendust elektrikuga. 

 Seadme toiteallikas peab vastama järgmistele parameetritele: 

220-240 VAC / 50 Hz. Pinge anomaalse kõikumisega võib kaasneda 

seadme mittekäivitumine, temperatuuriregulaatori või kompressori 

kahjustumine või seadme käitamisaegne tavatu müra. Sellisel juhul tuleb 

paigaldada automaatregulaator. 

 Toitevarustuse tagamiseks tuleb kasutada eraldiseisvat maandatud 

pistikupesa, mis on hõlpsalt ligipääsetav. Seade peab olema maandatud. 

 Ainult Ühendkuningriigis: seadme toitekaablil on kolmejuhtmeline 

(maandusega) pistik, mis on ette nähtud ühendamiseks standardse 

kolmejuhtmelise (maandusega) pistikupesaga. Kolmandat kontakti 

(maandust) ei tohi ära lõigata ega demonteerida. Pistik peab pärast 

seadme paigaldamist ligipääsetav olema. 

 Ärge kasutage mitme pistikuga adaptereid ega pikendusjuhtmeid. 

 Jälgige, et toitekaabel ei saaks külmkappi takerduda.  

Ärge astuge toitekaablile. 

 Jälgige, et külmutusagensi kontuur ei saaks kahjustada. 
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1 – ohutusteave ET 

 
HOIATUS! 

Igapäevane kasutus 

 Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud füüsiliste, sensoorsete või 

vaimsete võimetega või väheste kogemuste ja teadmistega isikud 

võivad seadet kasutada üksnes järelevalvel või kui neid on juhendatud 

seadme ohutu kasutamise osas ning nad mõistavad seadme 

kasutamisega seotud ohte. 

 Alla 3-aastased lapsed võivad seadme läheduses viibida vaid siis, kui neid 

pidevalt jälgitakse. 

 Lapsed ei tohi seadmega mängida. 

 Kui seadme läheduses lekib jahutusgaasi või muud kergesti süttivat 

gaasi, lülitage lekkiva gaasi klapp välja, avage uksed ja aknad ning ärge 

lahutage külmkapi ega ühegi muu seadme toitekaablit. 

 Seade on mõeldud kasutamiseks ümbritseva õhu temperatuuri 

vahemikus 10–43 °C. Seade ei pruugi nõuetekohaselt töötada, kui see 

on pikemat aega temperatuuril, mis on osutatud vahemikust kõrgem 

või madalam. 

 Ärge asetage külmkapile ebastabiilseid esemeid (näiteks raskeid 

esemeid või veega täidetud anumaid), et vältida eseme kukkumisega 

kaasnevaid kehavigastusi või veega kokkupuutest tingitud elektrilööki. 

 Ärge tõmmake ukseriiulitest. Selle juhise eiramisel võib uks kalduda, 

pudeliriiul lahti tulla või seade ümber kukkuda. 

 Kasutage uste avamiseks ja sulgemiseks käepidemeid. Uste vahekaugus 

on väike ning uste ja külmiku kambrite vaheline pilu kitsas. Sõrmede 

pitsumise vältimiseks ärge pange käsi mainitud kohtadesse. Külmkapi 

uksi võib avada ja sulgeda vaid siis, kui ukse liikumistrajektooril ei ole lapsi. 

 Ärge hoidke ega kasutage seadmes ega selle läheduses kergesti 

süttivaid, plahvatusohtlikke ega söövitavaid aineid. 

 Ärge hoidke seadmes ravimeid, baktereid ega kemikaale. Seade on mõel-

dud kasutamiseks kodukeskkonnas. Selles ei ole soovitatav hoida aineid, 

mille säilitamisele kohalduvad ranged temperatuurinõuded. 

 Ärge hoidke sügavkülmikus gaseeritud karastusjooke, karboniseeritud 

nõrgalt alkohoolseid jooke ega vedelikega täidetud klaaspudeleid või 

plekkpurke, sest need lõhkevad külmudes (erandiks on kange alkohol). 

 Kui sügavkülmik on mingil põhjusel soojenenud, kontrollige selles olnud 

toidu seisundit. 
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1 – ohutusteave ET 

 
HOIATUS! 

Igapäevane kasutus 

 Ärge seadistage külmiku kambri temperatuuri tarbetult madalaks. 

Kõrgete sätete korral võib esineda miinustemperatuure. Tähelepanu! 

Pudelid võivad lõhkeda. 

 Ärge puudutage külmutatud toiduaineid märgade kätega (kasutage 

kindaid). Pulgajäätist ei tohiks süüa kohe pärast selle sügavkülmikust välja 

võtmist. Kohaldub kinnikülmumise, külmakahjustuste ja külmavillide oht. 

ESMAABI: pange kinnikülmunud esemega piirkond kohe jooksva külma 

vee alla. Ärge tõmmake kinnikülmunud eset jõuga lahti. 

 Ärge puudutage töötava sügavkülmiku kambri sisepinda, sest käed 

võivad kambri sisepinna külge jääda. Eriti kohaldub see siis, kui käed 

on märjad. 

 Voolukatkestuse korral või enne puhastamist lahutage seade 

vooluvõrgust. Enne seadme taaskäivitamist oodake vähemalt viis 

minutit, sest sagedane käivitamine võib kompressorit kahjustada. 

 Ärge kasutage külmkapi toiduainete hoiualades elektriseadmeid, 

kui nende tüüp ei ole vastavuses tootjapoolsete soovitustega. 

Hooldus/puhastamine 

 Kui külmkapi puhastus- ja hooldustoiminguid teevad lapsed, tuleb neid 

kindlasti jälgida. 

 Enne korralist hooldust lahutage seade vooluvõrgust. Enne seadme 

taaskäivitamist oodake vähemalt viis minutit, sest sagedane käivitamine 

võib kompressorit kahjustada. 

 Seadme vooluvõrgust lahutamisel hoidke pistikust, mitte kaablist. 

 Ärge kraapige härmatist ega jääd teravate esemetega. Plastosade 

kahjustuste vältimiseks ärge kasutage pihusteid või elektrilisi 

soojendusseadmeid, näiteks kuumutit, fööni, aurupuhastit ega muid 

soojusallikaid. 

 Ärge kasutage sulamisprotsessi kiirendamiseks mehaanilisi vahendeid 

ega seadmeid, kui tootja ei ole neid selleks otstarbeks soovitanud. 

 Kui toitekaabel on kahjustunud, peab ohtude minimeerimiseks selle 

välja vahetama tootja, tootja volitatud hooldustehnik või sarnase 

kvalifikatsiooniga spetsialist. 
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1 – ohutusteave ET 

 
HOIATUS! 

Hooldus/puhastamine 

 Ärge proovige seadet ise parandada, lahti võtta ega modifitseerida. 

Kui vajalik on seadme remont, võtke ühendust meie klienditeenindusega. 

 Seadme tagaküljelt tuleb tolm eemaldada vähemalt kord aastas, mis 

aitab vältida tulekahjuohtu ja energiatarbe suurenemist. 

 Ärge pihustage ega loputage seadet puhastamise ajal. 

 Ärge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega auru. 

 Ärge puhastage külmi klaasriiuleid kuuma veega. Klaas võib järsu 

temperatuurimuutuse korral puruneda. 

Külmutusagensit puudutav teave 

 
HOIATUS! 

Seadmes on tuleohtlik külmutusagens isobutaan (R600a). Veenduge, 

et külmutusagensi kontuur ei oleks transpordi või paigaldamise ajal 

kahjustunud. Lekkiv külmutusagens võib põhjustada silmavigastusi või 

süttida. Kahjustuste korral veenduge, et läheduses ei oleks lahtise tule 

allikaid, ventileerige ruum põhjalikult ning ärge ühendage ega lahutage 

külmkapi ega ühegi muu seadme toitekaablit. Teavitage juhtunust 

klienditeenindust. 

Kui külmutusagens peaks sattuma silmadesse, loputage silmi viivitamatult 

voolava vee all ja võtke kohe ühendust silmaarstiga. 

  

 HOIATUS! 

 Pöörake tähelepanu tuleohtlike materjalide süttimisega kaasnevale 

tulekahjuohule. 

 HOIATUS! Seadme paigutamisel veenduge, et toitekaabel poleks kuhugi 

kinni jäänud ega kahjustunud. 

 HOIATUS! Jälgige, et seadme taha ei jääks portatiivseid 

mitmikpistikupesasid ega teisaldatavaid toiteallikaid. 
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2 – kasutusotstarve ET 

2 – kasutusotstarve 
2- Kasutusots tarve 

2.1 Kasutusotstarve 

Seade on mõeldud toiduainete jahutamiseks ja külmutamiseks. Külmik-sügavkülmik on 

ette nähtud kasutamiseks kodukeskkonna kuivades siseruumides. See ei ole mõeldud 

kaubanduslikuks ega tööstuslikuks kasutuseks. 

Seadme muutmine või modifitseerimine ei ole lubatud. Kavandatust erinev 

kasutamine võib endas ohte kätkeda ja garantii tühistada. 

2.2 Tarvikud 

Kontrollige alljärgneva loendi alusel tarvikuid ja dokumentatsiooni (joonis 2.2). 

2.2  

  

  

Kattega 

jääkuubikualus 

Uksehinged Katted Uksesulgur 3) 

 
  

 

Munarest Energiamärgis Garantiikaart Kasutusjuhend 

1) Ühe uksega mudel: HTR5619FNM* A3FE735C*J A3FE635C*JE HTR5619ENM* 
2) Kahe uksega mudelid: C3FE635C*J C3FE735C*J C3FE635C*JE C3FE735C*JE 
3) Üks tükk ühe uksega mudelile, kaks tükki kahe uksega mudelile 

*= Värvikood: 
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3 – toote ülevaade ET 

3 – toote ül evaade 

3- Toote ül evaade 

 
Märkus! Erinevused 

Tehniliste muudatuste ja mudelite erinevuste tõttu võivad mõned juhendi 

illustratsioonid teie mudelist erineda. 

Seadmete pildid (joonis 3.1-3.2) 

 
*= Värvikood: 

A: külmiku kamber B: Sügavkülmiku kamber 

1 Külmiku LED-lamp 12 Ventilaatori kaitse 

2 Õhukanal ja andur (paneeli taga) 13 Ülemine külmutuskast 

3 Andmesilt 14 Keskmine külmutuskast 

4 Klaasriiulid 15 Alumine külmutuskast 

5 Nõuetele vastava 

temperatuuri indikaator 

16 

17 

18 

Reguleeritavad jalad 

Ülemine sügavkülmiku hoiusahtel 

eelkülmutusrestiga 

Alumine sügavkülmiku hoiusahtel 

eelkülmutusrestiga 

6 My Zone‘i kasti kate 

7 Õhukanal (sahtlite taga) 

8 MyZone‘i kast 

9 Moist Zone kasti kate  

10 Moist Zone‘i kast   

11 Ukseriiulid   

Mudel: C3FE635C*J 

C3FE635C*JE 

C3FE735C*JE 

 

Mudel: HTR5619FNM* 

A3FE635C*JE 

HTR5619ENM* 
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3 – toote ülevaade ET 

 
*= Värvikood: 

A: külmiku kamber B: Sügavkülmiku kamber 

1 Dünaamiline antibakteriaalne 

tehnoloogia (ABT) 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

Ventilaatori kaitse 

Ülemine külmutuskast 

Keskmine külmutuskast 

Alumine külmutuskast 

Reguleeritavad jalad 

Fresher Pad 

Ülemine sügavkülmiku 

hoiusahtel eelkülmutusrestiga 

Alumine sügavkülmiku hoiusahtel 

eelkülmutusrestiga 

2 Õhukanal ja andur (paneeli taga) 

3 Külmiku LED-lamp 

4 Klaasriiulid 

5 Andmesilt 

6 Nõuetele vastava temperatuuri 

indikaator (mudelist olenev komponent) 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

My Zone‘i kasti kate 

Õhukanal (sahtlite taga) 

MyZone‘i kast 

Moist Zone kasti kate 

Moist Zone‘i kast 

Ukseriiulid 

Mudel: 
C3FE735*J 

 

Mudel: 
A3FE735*J 
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4 - Juhtpaneel ET 

4 - Juhtpaneel  

4- Juhtpaneel  

Juhtpaneel (joonis 4) 

 

  

Nupud: 

A Külmiku temperatuuri 

seadistamise nupp 

B Külmuti temperatuuri seadistamine 

ja Super-Frz. funktsiooni sisse-välja 

lülitamine 

C Temperatuuri 

reguleerimisfunktsiooni 

My Zone seadistamise nupp 

D Paneeli lukustamine/avamine 

  

Indikaatorid: 

a Külmiku kambri temperatuur 

b1 Sügavkülmiku kambri temperatuur 

b2 Superkülmutusfunktsioon 

Super Freeze ("Super.Frz '') 

c MyZone funktsioon 

d Paneelilukk 
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5 – kasutamine ET 

5 – kasutami ne 
5- Kasutamine 

5.1 Enne esimest kasutamist tehke järgmist. 

 Eemaldage kõik pakendi komponendid, hoidke neid lastele kättesaamatus kohas 

ja kõrvaldage need keskkonnasäästlikult. 

 Puhastage seadet seest ja väljast, samuti selle tarvikuid vee ja õrna 

pesuvahendiga ning kuivatage see põhjalikult pehme lapiga. 

 Pärast nivelleerimist ja puhastamist oodake vähemalt kaks tundi, enne kui 

ühendate seadme vooluvõrku. Vaadake osa „PAIGALDAMINE“. 

 Enne toiduainete külmkappi panemist eeljahutage kambreid kõrgetel sätetel. 

Funktsioon Super-Freeze aitab sügavkülmiku kambrit kiiresti jahutada. 

 Külmiku temperatuuri sätteks määratakse automaatselt 5 °C ja sügavkülmiku 

temperatuuriks –18 °C. Need on soovituslikud sätted. Soovi korral saate 

temperatuure käsitsi muuta. Vaadake osa „TEMPERATUURI KOHANDAMINE“. 

5.2 Andurnupud 

Juhtpaneelil on andurnupud, mis reageerivad juba kergel sõrmepuudutusel. 

5.3 Külmkapi sisse-/väljalülitamine 

Seade lülitub vooluvõrku ühendamisel automaatselt sisse. 

Seadme esmakordsel sisselülitamisel näitavad temperatuurinäidikud „a“ ja „b1“ 

eelseadistatud väärtusi (vt „MÄRKUS“). 

 
Märkus! Eelmääratud sätted 

 Temperatuurid on eelseadistatud soovituslikele sätetele 5 °C (külmikus) ja –18 °C 

(sügavkülmikus). Tavapärastes keskkonnatingimustes ei ole temperatuuri 

ümberseadistamine vajalik. 

 My Zone sektsiooni eelseadistusfunktsioon on Chiller. 

 Kui seade on olnud vooluvõrgust lahutatud, võib pärast külmkapi sisselülitamist 

ette nähtud temperatuuride saavutamiseks kuni 12 tundi kuluda. 

Tühjendage külmkapp enne selle väljalülitamist. Seadme väljalülitamiseks lahutage 

toitekaabel pistikupesast. 

5.4 Ooterežiim 

Näidik lülitub mõne nupu vajutamisest 30 sekundi möödudes automaatselt välja. 

Näidik lukustub automaatselt. See süttib automaatselt mõne nupu vajutamisel või 

ukse avamisel. 

 

5.5 Juhtpaneeli lukustamine/lahtilukustamine 

 
Märkus! Paneelilukk 

Juhtpaneel lukustatakse automaatselt, kui 30 sekundi 

jooksul ei vajutata ühtegi nuppu. Mis tahes sätete 

muutmiseks tuleb juhtpaneel lahti lukustada. 

  Vajutage kõigi juhtpaneeli elementide lukustamiseks 

kolm sekundit nuppu D (joonis 5.5.1). 

 Nüüd kuvatakse vastav indikaator "d" (joonis 5.5.2). 

 Juhtpaneeli lahti lukustamiseks vajutage 

uuesti nuppu. 
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5.6 Avatud ukse helisignaal 

Kui külmkapi uks on olnud kauem kui kolm minutit 

lahti, kostab avatud ukse helisignaal (joonis 5.6). 

Sulgege helisignaali vaigistamiseks uks. Kui uks 

on olnud avatud kauem kui seitse minutit, lülituvad 

külmkapi sisevalgusti ja juhtpaneeli valgustus 

automaatselt välja. 

5.7 Temperatuuri kohandamine 
 

Külmkapi sisetemperatuuri mõjutavad alljärgnevad tegurid. 

 Ümbritseva õhu temperatuur 

 Ukse avamise sagedus 

 Külmkapis olevate toiduainete kogus 

 Seadme paigalduskoht 

5.7.1 Külmiku temperatuuri reguleerimine 

1. Kui juhtpaneel on lukustatud, vajutage selle 

avamiseks nuppu D (joonis 5.5.1). 

2. Vajutage nuppu A („Fridge“), kuni temperatuu-

rinäidiku a soovitud valik hakkab vilkuma 

(joonis 5.7.1). 

Külmiku optimaalne temperatuur on 5°C. 

Madalamad temperatuurid suurendavad 

seadme energiatarvet. 

3. Mõne sekundi pärast süttib püsivalt 

temperatuurinäidik a ja seadistus kinnitatakse.  
5.7.2 Sügavkülmiku temperatuuri 

reguleerimine 

1. Kui juhtpaneel on lukustatud, vajutage selle 

avamiseks nuppu D (joonis 5.5.1). 

2. Vajutage nuppu B („Freezer“), kuni 

temperatuurinäidiku b1 soovitud valik hakkab 

vilkuma. (Joonis 5.7.2). 

Sügavkülmiku optimaalne temperatuur on –

18 °C. Madalamad temperatuurid suurendavad 

seadme energiatarvet. 

3. Mõne sekundi pärast süttib püsivalt 

temperatuurinäidik a ja seadistus kinnitatakse. 

 

 

 
Märkus! Võimalik vastuolu muude funktsioonidega 

Vastava sektsiooni temperatuuri ei saa reguleerida, kui mõni muu funktsioon 

(Super-Freeze) on aktiveeritud või ekraan lukustatud. Vastav indikaator 

hakkab vilkuma. 
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5.8 Kiirkülmutusfunktsioon Super-Freeze 

Värsked toiduained tuleks külmutada võimalikult 

kiiresti. See aitab säilitada nende toiteväärtust, 

välimust ja maitset. Kiirkülmutusfunktsioon Super-

Freeze kiirendab uute toiduainete külmutamist 

ja kaitseb sügavkülmikus juba olevaid toiduaineid 

liigse soojenemise eest. Kui vajalik on suures 

koguses toiduainete külmutamine, on 24 tundi 

enne seda soovitatav lülitada sisse kiirkülmutus-

funktsioon Super-Freeze. 

1. Kui juhtpaneel on lukustatud, vajutage selle 

avamiseks nuppu D (joonis 5.5.1). 

2. Puudutage 3 sekundi jooksul klahvi B; indikaator 

b2 süttib ja funktsioon aktiveerub (joonis 5.8). 

3. Sama toiming võimaldab Super-Freeze 

funktsioonist väljuda. 
 

 
Märkus! Automaatne väljalülitamine 

Kiirkülmutusfunktsioon Super-Freeze inaktiveeritakse automaatselt 56 tunni 

möödudes. Ennistatakse eelnevalt seadistatud temperatuuri säte. 
 

 

5.9 MyZone‘i kast 

Külmiku kambris on My Zone sektsiooni kast 

(joonis 5.9). Vastavalt toidu säilitamisvajadustele 

saab valida kõige sobivama temperatuuri, 

et saavutada toidu optimaalne toiteväärtus. 

Saadaval on järgmised režiimid: 

5.9.1 Funktsioon Chiller 

Selle sätte valimisel seadistatakse temperatuuri reguleerimisfunktsiooniga My Zone 

sektsiooni kasti temperatuuriks 0 °C. See säte sobib värske toidu (näiteks liha 

või kiirtoodete) hoidmiseks. Enamik toiduaineid säilib temperatuuril 0 °C värskena, 

kuid ei külmu. 

 
Märkus! Jahuti 

 Liha veesisaldus varieerub ja kõrgema niiskustasemega liha külmub 

temperatuuril, mis on madalam kui 0 °C. Seega tuleks värskelt lõigatud liha hoida 

temperatuuri reguleerimisfunktsiooniga My-Zone kastis, kus temperatuur 

on vähemalt 0°C. 

 My Zone sektsiooni kastis ei tohiks hoida külmatundlikke puuvilju (näiteks 

ananassi, avokaadot, banaane ja greipe), köögivilju (näiteks kartuleid, baklažaani, 

ube, kurke, suvikõrvitsat ja tomateid) ega juustu. 

 Kui valisite „Chiller“, seadistage külmkambri temperatuur keskmisele tasemele 

(5°C), et säilitada toitu optimaalses hoiukeskkonnas. 
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5.9.2 D-Frost (sulatus) 

See funktsioon võimaldab sulatada külmutatud toitu, ilma et sulatamisel tekiks 

vedelikku. See jätab toidu osaliselt külmutatuks, et seda oleks mugav lõigata 

ja küpsetada. 

Sätte valimisel seadistatakse temperatuuri reguleerimisfunktsiooniga My Zone 

sektsiooni temperatuuriks +1 °C. 

 
Märkus! D-Frost 

Sulatamisaeg võib olenevalt toidu suurusest ja paksusest varieeruda. Sulatamiseks 

võib kasutada järgmisi väärtusi: 500 g: 7 h; 1000 g: 8 h, 1500 g: 10 h. 

5.9.3 Säte Q-Cool (Quick-Cool) 

See säte võimaldab purki või pudelisse villitud jooke kiiresti jahutada. Enne selle 

funktsiooni aktiveerimist võtke pudelid välja, need võivad külmuda. 

Temperatuuri reguleerimisfunktsiooniga My Zone sektsiooni temperatuuriks 

määratakse -1 °C 

 
Märkus! MyZone‘i kast 

 Üks temperatuuri reguleerimisfunktsiooniga My Zone sektsiooni kolmest 

sättest peab alati aktiveeritud olema. 

 Kui soovite langetada külmiku kambri temperatuuri, kasutage sätet Q-Cool. 

Selle tõstmiseks kasutage D-Frost-funktsiooni. 

 

5.9.4 My Zone kastile sätte valimine 

1. Kui juhtpaneel on lukustatud, vajutage selle 

avamiseks nuppu D (joonis 5.5.1) 

2. Hoidke all nuppu C („MyZone“), kuni soovitud 

funktsioon c süttib (joonis 5.9.4) ja seadistus 

kinnitatakse. 
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5.10 Nõuanded värske toidu säilitamiseks 

5.10.1 Toiduainete külmiku kambris säilitamine 

 Jälgige, et külmiku temperatuur oleks 5 °C või sellest madalam. 

 Soe toit tuleb enne külmkappi panemist toatemperatuurile jahutada. 

 Teatavad külmkapis hoitavad toiduained tuleks enne külmikusse panemist pesta 

ja kuivatada 

 Säilitatav toit peab lõhnade levimise või maitse muutumise vältimiseks 

hermeetiliselt pakendatud olema. 

 Ärge säilitage liiga suures koguses toitu. Jätke toiduainete vahele ruumi, et külm 

õhk saaks nende ümber liikuda – see tagab tõhusama ja ühtlasema jahutuse. 

 Igapäevaselt tarbitavaid toiduaineid tuleks hoida riiuli eesmises servas. 

 Paigutage toiduained õhuvoolu tagamiseks siseseintest veidi kaugemale. 

Ärge hoidke toiduaineid külmiku tagaseina vastas, sest sinna paigutatud toit võib 

külmuda. Vältige toidu (eriti õlise või happelise toidu) otsest kokkupuudet 

külmkapi sisekülgedega, sest õli/hape võib neid kahjustada. Kõrvaldage 

külmkappi jäänud õlised/happelised toidujäägid. 

 Külmutatud toitu saab külmkambris või MyZone'i kastis D-Frost funktsiooniga 

õrnalt sulatada. See säästab energiat. 

 Külmkapis hoidmine võib kiirendada teatavate puu- ja köögiviljade (näiteks 

kabatšokkide, meloni, papaia, banaanide, ananassi jms) roiskumist. Seetõttu 

ei ole soovitatav neid külmkapis hoida. Külmikus hoidmine võib aga kiirendada 

mõningate roheliste puuviljade järelvalmimist. Toatemperatuuril tuleks hoida 

sibulat, küüslauku, ingverit ja muid juurvilju. 

 Ebameeldiv lõhn külmikus viitab sellele, et midagi on maha valgunud ja vajalik on 

külmkapi puhastamine. Vaadake osa „HOOLDUS JA PUHASTAMINE“. 

 Toiduained tuleb nende omadustest lähtuvalt erinevatesse kohtadesse 

paigutada (joonis 5.10.1). 

 

  

1 Või, juust, munad, vürtsid jne 

2 Munad, konservid, vürtsid jne 

3 Joogid ja vedelad toiduained 

4 Marineeritud ja konserveeritud 

toiduained jne 

5 Lihatooted, suupisted, pastatoidud, 

piim, tofu, piimatooted jne. 

6 Küpsetatud liha, vorstid jne 

7 MyZone‘i kast: villitud joogid (Q-Cool), 

värske toortoit (Chiller), kõik külmutatud 

toidud, mis vajavad sulatamist (D-Frost) 

8 Moist Zone‘i kast: puuviljad, 

köögiviljad, salat jne 
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5.10.2 Toiduainete sügavkülmiku kambris säilitamine 

 Jälgige, et sügavkülmiku temperatuur oleks –18 °C. 

 Kui vajalik on suures koguses toiduainete külmutamine, on 24 tundi enne seda 

soovitatav lülitada sisse kiirkülmutusfunktsioon Super-Freeze; väiksemate 

koguste korral piisab 4–6 tunnist. 

 Soe toit tuleb enne sügavkülmiku kambrisse panemist 

toatemperatuurile jahutada. 

 Väikesteks portsjoniteks lõigatud toiduained külmuvad kiiremini ning neid 

on lihtsam sulatada ja küpsetada. Soovituslikult võiks üks portsjon kaaluda 

vähem kui 2,5 kg. 

 Toiduained tuleks enne sügavkülmikusse panemist pakendada. Pakendi välispind 

peab olema kuiv, et säilituskotid üksteise külge ei jääks. Pakkevahendid peavad 

olema lõhnatud, õhukindlad, mittemürgised ja toksiinideta. 

 Märkige pakendile külmutamise kuupäev, säilitusaeg ja toiduaine nimetus – see 

aitab vältida erinevatele toiduainetele kohalduvate säilitustähtaegade ületamist. 

 HOIATUS! Hape, leelis, sool ja muud ained võivad sügavkülmiku sisepinda 

kahjustada. Ärge asetage selliseid aineid sisaldavaid toiduaineid (näiteks 

merekala) otse sisepinnale. Sügavkülmikusse sattunud soolane vesi tuleb kiiresti 

eemaldada. 

 Ärge ületage toiduainete tootjate määratletud soovituslikke säilitusaegu. Võtke 

sügavkülmikust välja vaid vajalik kogus toitu. 

 Sulatatud toit tuleb tarbida võimalikult kiiresti. Sulatatud toiduaineid ei tohi ilma 

eelnevalt küpsetamata uuesti külmutada. 

 Ärge pange sügavkülmiku kambrisse ülemäärases koguses uusi toiduaineid. 

Arvestage sügavkülmiku külmutusvõimsusega – vaadake osa „TEHNILISED 

ANDMED“ või andmesildil välja toodud spetsifikatsioone. 

 Toiduaineid võib sügavkülmikus, mille temperatuur on vähemalt –18 °C, 

nende omadustest lähtuvalt 2–12 kuud hoida (näiteks liha võib säilitada 

3-12 kuud ja köögivilju 6–12 kuud). 

 Värske toidu külmutamisel vältige selle kokkupuudet juba külmutatud 

toiduainetega. Kohaldub sulamisoht! 

Järgige poest ostetud külmutatud toiduainete säilitamisel 

alljärgnevaid suuniseid. 

 Järgige säilitusaja osas tootjapoolseid soovitusi. Ärge ületage soovituslikku 

säilitustähtaega. 

 Külmutatud toiduainete ostmise ja sügavkülmikusse panemise vaheline aeg 

peab olema võimalikult lühike – see aitab toidu kvaliteeti alal hoida. 

 Ostke külmutatud toiduained, mida on säilitatud temperatuuril –18 °C või 

madalamal temperatuuril. 

 Hoiduge selliste toiduainete ostmisest, mille pakendil on jää või härmatis, mis viitab 

sellele, et tooted võivad olla osaliselt sulanud ja seejärel uuesti külmutatud. 

Säilitusaegne vahepealne temperatuuri tõus mõjutab toidu kvaliteeti. 
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6 – nõuanded energiatarbe vähendamiseks  
6- Nõuanded energiatarbe vähendamiseks  

 
Nõuanded energiatarbe vähendamiseks 

 Veenduge, et seadme ventilatsioon vastab nõuetele (vaadake osa 

„PAIGALDAMINE“). 

 Ärge paigutage seadet otsese päikesevalguse kätte ega soojusallikate 

(näiteks ahju või kütteseadme) lähedusse. 

 Hoiduge tarbetult madalate temperatuuride seadistamisest. Mida madalam 

on temperatuuri säte, seda suurem on seadme energiatarve. 

 Sellised funktsioonid nagu SUPER-FREEZE tarbivad rohkem energiat. 

 Laske soojal toidul enne selle külmkappi panemist maha jahtuda. 

 Hoidke külmkapi ust võimalikult vähest aega avatuna. 

 Õhuvoolu takistuste välistamiseks ärge täitke külmkappi liigselt. 

 Jälgige, et toiduainete pakendites oleks võimalikult vähe õhku. 

 Uksetihendid peavad olema puhtad, et uks alati korralikult sulguks. 

 Sulatage külmutatud toitu külmkapi hoiukambris või kasutage MyZone kastis 

D-Frost funktsiooni. 
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7 – seadm e tutvustus  

7- Seadm e tutvustus  

 
Märkus! Mudelist olenevad erinevused 

Mudelite varieeruvuse tõttu ei pruugi teie tootel olla kõiki alljärgnevalt kirjeldatud 

komponente ja funktsioone. Vaadake osa „TOOTE ÜLEVAADE“. 

 

7.1 Mitmesuunalise õhuvoo süsteem 

Külmkappi on integreeritud mitmesuunalise 

õhuvoo süsteem, mis tagab igal riiulitasandil külma 

õhu liikumise (joonis 7.1). See aitab säilitada ühtlast 

temperatuuri, et toit püsiks kauem värskena. 

 
7.2 Reguleeritavad riiulid 

Riiulite kõrgust saab hoiustamisvajadustest 

lähtuvalt kohandada. 

1. Riiuli ümberpaigutamiseks eemaldage see – 

tõstke riiuli tagaserva (1) ja tõmmake riiul välja 

(2) (joonis 7.2). 

2. Riiuli uuesti külmikusse paigutamiseks asetage 

see kummalgi küljel olevatele eenditele 

ja lükake riiulit tahapoole, kuni selle tagaserv 

on külgedel olevatesse süvenditesse fikseeritud. 

 

 

 
Märkus! Riiulid 

Veenduge, et riiul on ühetasaselt paigutatud. 

 

7.3 Eemaldatavad ukseriiulid 

Ukseriiuleid saab puhastamiseks eemaldada. 

Võtke kinni riiuli kummastki küljest, tõstke riiulit 

ülespoole (1) ja eemaldage see (2) (joonis 7.3). 

Ukseriiuli tagasi oma kohale panemiseks tehke 

ülaltoodud toimingud vastupidises järjekorras. 

 
7.4 My Zone kast 

My Zone sektsiooni (joonis 7.4) kasutamist 

ja seadistamist puudutavat teavet leiate osa 

„KASUTAMINE“ jaotisest „My Zone kast“. 
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7.5 Moist Zone‘i kast 

Selles sektsioonis (joonis 7.5) on niiskustase 

umbes 90%. Süsteem reguleerib niiskustaset 

automaatselt ning see sahtel sobib puuviljade, 

köögiviljade, salati jms säilitamiseks. 

 

7.6 nõuetele vastava temperatuuri indikaator 

Nõuetele vastava temperatuuri indikaatorit 

(joonis 7.6) saab kasutada tasemest +4 °C 

madalamate temperatuuride hindamiseks.  

Kui indikaatoril ei ole kuvatud „OK“, vähendage 

järkjärguliselt temperatuuri sätet. 

 

 

Märkus! Nõuetele vastava temperatuuri indikaatorit 

puudutav teave 
Külmkapi sisselülitamisel võib ette nähtud temperatuuride saavutamiseks kuni 

12 tundi kuluda. 

 

 

7.7 Eemaldatav sügavkülmiku sahtel 

Sahtli väljavõtmiseks tõmmake see maksimaalses 

ulatuses välja (1), tõstke üles ja eemaldage (2) 

(joonis 7.7). 

Sahtli tagasi oma kohale panemiseks tehke 

ülaltoodud toimingud vastupidises järjekorras. 

 

7.8 3D-sügavkülmiku sahtel 

Sügavkülmiku sahtleid (joonis 7.8) saab otse 

ja täielikult välja tõmmata. Rullikud liiguvad 

teleskoopjalastel, mis võimaldab külmutatavaid 

toiduaineid mugavalt sügavkülmikusse paigutada 

ja sealt välja võtta. Tänu energiat säästvale 

automaatsele ukse sulgemismehhanismile 

on sügavkülmikut lihtne käsitseda. 

 

 
HOIATUS! 

Ärge paigutage sahtlitesse ülemäärases koguses toiduaineid: ühe sahtli 

maksimaalne täitmismaht on 35 kg. 
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7.9 Eelkülmutusrest 

Kõikidel sügavkülmiku sahtlitel on eelkülmutusrest 

(joonis 7.9). Värsket külmutatavat toitu saab 

eraldada juba külmutatud toidust, et külmutamine 

toimuks sujuvalt ja toit ei sulaks. Pärast külmutatud 

toidu ümberpaigutamist saab neid sektsioone 

kasutada väikeste esemete, näiteks ravimtaimede, 

jäätise või jääkuubikute kandiku hõlpsaks 

hoiustamiseks. 
 

7.10 Fresher Pad 

Fresher Pad alust (joonis 7.10) saab kasutada 

järgmistel viisidel. 

1. Kiirkülmutamine 

Kui kasutate Fresher Pad alust sügavkülmikus, 

külmub sellele pandud toit kolm korda kiiremini 

kui tavalises sügavkülmikus. Maksimaalne 

jääkristallide moodustumise aeg on minimaalne, 

toidu kvaliteet säilib: 

 Asetage Fresher Pad ülemise sügavkülmiku 

sahtli vastavasse avasse ja tõstke toit poolele, 

millele on trükitud „Fresher Pad“. 

 

2. Kiirsulatus 

Fresher Pad kasutamisel väljaspool seadet sulab toit viis korda kiiremini 

kui tavaliselt, sest 

 laske Fresher Pad toatemperatuuril jahtuda ja asetage see seadmest väljaspool 

tasasele pinnale. Asetage toit küljele, millele on trükitud „Fresher Pad“. 

 
Märkus! Fresher Pad 

 Ärge puudutage Fresher Pad aluse alumiiniumosa, kui kasutate seda 

sügavkülmikus. Käed võivad pinna külge külmuda. Kandke kindaid. 

 Veenduge, et Fresher Pad on sügavkülmikusse asetamisel kuiv. 

 

7.11 Jääkuubikualus 

1. Täitke jääkuubiku alus 3/4 ulatuses veega, 

pange kate peale ja asetage alus eelkülmu-

tuskambrisse (joonis 7.11-1). 

2. Väänake jääkuubikute lahtistamiseks kergelt 

jääkuubikualust või hoidke seda voolava vee all 

(joonis 7.11-2). 
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7.12 Valgusti 

Ukse avamisel süttib valgusdioodiga sisevalgusti. Tulede intensiivsust ei mõjuta 

seadme ükski säte. 

7.13 Erifunktsioonid 

Mõnel mudelil on järgmised täiendavad erifunktsioonid: 

7.13.1 Dünaamiline antibakteriaalne tehnoloogia (ABT) 

See funktsioon steriliseerib 99,9% ulatuses külmkapi kambri: kamber puhastatakse 

ja desodoreeritakse. 

7.13.2 Ventilaatori kaitse 

Külmutuskambri tagaseina taga olev ventilaatorikaitse vähendab tõhusalt 

temperatuurikõikumisi sügavkülmikus ja hoiab ära jää moodustumise. 

See soodustab toidu säilimist ja säästab energiat. 
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8 – hooldus j a puhastamine 

8- Hool dus ja puhas tami ne 

 
HOIATUS! 

Enne puhastamist lahutage külmkapp vooluvõrgust. 

8.1 Üldised soovitused 

Puhastage külmkappi siis, kui selles on vähe toiduaineid või see on tühi. 

Külmkappi tuleb puhastada iga nelja nädala järel – see tagab seadme nõuetekohase 

hoolduse ja aitab vältida ebameeldiva lõhna teket. 

 
HOIATUS! 

 Seadme puhastamisel ei tohi kasutada abrasiivset harja, traatkäsna, 

pesuvahendi pulbrit, bensiini, amüülatsetaati, atsetooni, sarnaseid orgaanilisi 

lahuseid ega happelisi või leeliselisi lahuseid. Kahjustuste vältimiseks kasutage 

spetsiaalset külmkapi puhastusvahendit. 

 Ärge pihustage ega loputage seadet puhastamise ajal. 

 Ärge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega auru. 

 Ärge puhastage külmi klaasriiuleid kuuma veega. Klaas võib järsu 

temperatuurimuutuse korral puruneda. 

 Ärge puudutage sügavkülmiku kambri sisepinda, sest käed võivad kambri 

sisepinna külge jääda. Eriti suur on see oht siis, kui käed on märjad. 

 Kütteperioodil kontrollige külmutatud toiduainete seisundit. 

 

 Jälgige, et uksetihend oleks alati puhas. 

 Puhastage külmkapi sisemust ja korpust soojas 

vees ning neutraalses puhastusvahendis 

niisutatud svammiga (joonis 8.1). 

 Loputage ja kuivatage pehme riidelapiga. 

 Tarvikuid võib puhastada üksnes sooja vee 

ja neutraalse puhastusvahendiga. 

 Ärge puhastage seadme osi 

nõudepesumasinas. 

 Enne seadme taaskäivitamist oodake vähemalt 

viis minutit, sest sagedane käivitamine võib 

kompressorit kahjustada. 
 

8.2 Sulatamine 

Külmiku ja sügavkülmiku kambrite sulatamine on automaatne, nende käsitsi 

sulatamine ei ole vajalik. 

  



 
 

 
 

24 

8 – hooldus ja puhastamine ET 

8.3 Valgusdioodi vahetamine 

 
HOIATUS! 

Ärge asendage valgusdioodiga valgustit ise, seda võib vahetada vaid tootja või 

volitatud hooldustehnik. 

Valgusallikaks on valgusdiood, millel on väike energiatarve ja pikk kasutusiga. 

Valgustiga seotud probleemide korral võtke ühendust klienditeenindusega. 

Vaadake osa „KLIENDITEENINDUS“. 

Valgusti parameetrid on alljärgnevad: 

 Mudel 

 HTR5619FNM* A3FE635C*JE A3FE735C*J 

 C3FE635C*J HTR5619ENM* 
C3FE735C*J 

Parameeter C3FE635C*JE C3FE735C*JE 

Pinge, V 13.2 12 

Maksimaalne võimsus W 2 10 

LEDi andmed valge-5050 valge-5050 

Kasutustemperatuur -30 °C kuni +85 °C -20 °C kuni +55 °C. 

 

 

8.4 Eemaldatavad lisatihendid 

Ülemisel ja alumisel sügavkülmiku sahtlil on kokku 

kuus lisatihendit. 

1. Määrake kindlaks ülemisel ja alumisel 

sügavkülmiku sahtlil olevate uksetihendite 

asukohad (joonis 8.4-1). 

2. Jälgige, et tihendite painutatud sektsioonid 

oleksid paigaldamisel sissepoole suunatud 

(joonis 8.4-2). 

3. Määrake kindlaks ülemise sahtli alumise tihendi 

asukoht (joonis 8.4-3). 

4. Jälgige, et selle tihendi painutatud sektsioon 

oleks paigaldamisel alla suunatud (joonis 8.4-4). 

Neid tihendeid ja pöördukse/sahtli tihendeid saab 

tellida klienditeenindusest (vaadake garantiikaarti). 

  



 
 

  

25 

8 – hooldus ja puhastamine ET 

8.5 Pikaajaline mittekasutamine 

Kui te ei kavatse seadet pikemal ajaperioodil kasutada, järgige 

alljärgnevaid suuniseid. 

 Võtke toiduained külmkapist välja. 

 Lahutage toitekaabel. 

 Puhastage seadet eespool kirjeldatud viisil. 

 Jätke uks ja sügavkülmiku sahtlid/uks lahti, et vältida seadmesisese ebameeldiva 

lõhna teket. 

 
Märkus! Väljalülitamine 

Lülitage külmkapp välja vaid siis, kui see on vältimatult vajalik. 

8.6 Seadme teisaldamine 

1. Võtke toiduained külmkapist välja ja lahutage seade vooluvõrgust. 

2. Fikseerige riiulid ning külmiku ja sügavkülmiku muud liikuvad osad kleeplindiga. 

3. Külmkappi ei tohi külmutussüsteemi kahjustuste välistamiseks kallutada rohkem 

kui 45 kraadi. 

 
HOIATUS! 

 Ärge tõstke seadet selle käepidemetest. 

 Ärge asetage seadet horisontaalselt põrandapinnale. 
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9 – veaotsi ng  
9- Veaotsing  

Paljusid tekkida võivaid probleeme saab kõrvaldada ilma mingite eriteadmisteta. 

Probleemide korral järgige allpool välja toodud suuniseid, enne kui võtate ühendust 

müügijärgse teenindusega. Vaadake osa „KLIENDITEENINDUS“. 

 
HOIATUS! 

 Enne hooldustoiminguid lahutage seadme väljalülitamiseks 

toitepistik pistikupesast. 

 Elektriseadmete remonditöid võivad teha vaid kvalifitseeritud elektrikud, 

sest ebaõige remondiga võivad kaasneda märkimisväärsed kahjustused. 

 Kahjustunud toitekaabli võib ohtude minimeerimiseks välja vahetada üksnes 

tootja, tootja volitatud hooldustehnik või sarnase kvalifikatsiooniga spetsialist. 

9.1 Veaotsingu tabel 

Probleem Võimalik põhjus Potentsiaalne 
korrigeeriv meede 

Kompressor 
ei tööta. 

 Toitepistik ei ole vooluvõrku 
ühendatud. 

 Ühendage toitepistik. 

  Aktiveeritud on seadme 
sulatustsükkel. 

 See on automaatse sulatamise 
korral normaalne. 

Seade käivitub 
sageli või on selle 
käitustsükkel 
liiga pikk. 

 Sise- või välistemperatuur 
on liiga kõrge. 

 Sellisel juhul on normaalne, 
kui käitustsükkel on tavalisest 

pikem. 
 Seade on olnud pikemat aega 

välja lülitatud. 
 Üldjuhul kulub seadmel ette 

nähtud temperatuuri 
saavutamiseks 8–12 tundi. 

  Seadme uks/sahtel 
ei ole korralikult suletud. 

 Sulgege uks/sahtel, 
kontrollige, kas seade paikneb 
ühetasasel pinnal, ning 
veenduge, et mõni toiduaine 
või anum ei takista ukse 
sulgemist. 

  Ust/sahtlit avatakse liiga sageli 
või hoitakse seda liiga 
kaua lahti. 

 Hoiduge ukse/sahtli liiga 
sagedasest avamisest. 

  Sügavkülmiku kambrile 
on valitud liiga madal 

temperatuuri säte. 

 Tõstke temperatuuri sätet, 
kuni saavutate rahuldava 
külmkapi temperatuuri. 
Külmkapi temperatuuri 
stabiliseerumiseks kulub 
24 tundi. 

  Ukse/sahtli tihend on 
määrdunud, kulunud, 
pragunenud või mittesobiv. 

 Puhastage ukse/sahtli tihend 
või laske klienditeenindusel see 
asendada. 

  Õhuringlus ei vasta nõuetele.  Tagage küllaldane 
ventilatsioon. 

Külmkapi sisemus 
on määrdunud 
ja/või lõhnab. 

 Vajalik on külmkapi sisemuse 
puhastamine. 

 Puhastage külmkapi sisemus. 

 Külmkapis hoitakse intensiivse 
lõhnaga toitu. 

 Pakendage toit korralikult ja 
õhukindlalt. 
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Probleem Võimalik põhjus Potentsiaalne 
korrigeeriv meede 

Seadme 
sisetemperatuur 
ei ole piisavalt 

madal. 

 Temperatuur on seadistatud 
liiga kõrgele sättele. 

 Lähtestage temperatuuri säte. 

 Külmkappi on pandud liiga 
soe toit 

 Jahutage soe toit enne selle 
külmkappi panemist. 

  Külmkapis hoitakse liiga paljusid 
toiduaineid. 

 Jälgige, et säilitatavate 
toiduainete kogus poleks 
ülemäära suur. 

  Toiduained on üksteisele liiga 
lähedale paigutatud. 

 Jätke vajaliku õhuvoolu 
tagamiseks toiduainete 
vahele veidi ruumi. 

  Seadme uks/sahtel ei ole 
korralikult suletud. 

 Sulgege uks/sahtel. 

  Ust/sahtlit avatakse liiga sageli 
või hoitakse seda liiga 
kaua lahti. 

 Hoiduge ukse/sahtli liiga 
sagedasest avamisest. 

Seadme 
sisetemperatuur 
on liiga madal. 

 Temperatuur on seadistatud 
liiga madalale sättele. 

 Lähtestage temperatuuri säte. 

 Aktiveeritud on 
kiirkülmutusfunktsioon 
Power-Freeze või on see liiga 
kaua sisse lülitatud olnud. 

 Lülitage 
kiirkülmutusfunktsioon 
Power-Freeze välja. 

Külmiku kambris 
tekib kondensaat. 

 Ümbritsev keskkond on liiga 
soe ja liiga niiske. 

 Tõstke temperatuuri. 

 Seadme uks/sahtel ei ole 
korralikult suletud. 

 Sulgege uks/sahtel. 

  Ust/sahtlit avatakse liiga 
sageli või hoitakse seda 

liiga kaua lahti. 

 Hoiduge ukse/sahtli liiga 
sagedasest avamisest. 

  Toiduanumad või vedelikke 
sisaldavad nõud on katmata. 

 Laske kuumal toidul enne selle 
külmkappi panemist 
toatemperatuurile jahtuda 
ning katke toidud ja vedelikud. 

Külmkapi 
välispinnale, uste 
vahele või ukse 
ja sahtli vahele 

koguneb 
kondensaati. 

 Ümbritsev keskkond on liiga 
soe ja liiga niiske. 

 See on niisketes 
ilmastikuoludes normaalne 
ja muutub niiskustaseme 

langedes. 
 Uks/sahtel ei ole 

nõuetekohaselt suletud. 
Seadmesisese külma õhu ja 
ümbritseva keskkonna sooja 
õhu kokkupuutel tekib 
kondensaat. 

 Jälgige, et uks/sahtel oleks 
korralikult suletud. 

Sügavkülmiku 
kambris on liigselt 
jääd ja härmatist. 

 Toiduained ei olnud 
nõuetekohaselt pakendatud. 

 Pakendage toiduained 
alati korralikult. 

 Seadme uks/sahtel ei ole 
korralikult suletud. 

 Sulgege uks/sahtel. 

  Ust/sahtlit avatakse liiga 
sageli või hoitakse seda 

liiga kaua lahti. 

 Hoiduge ukse/sahtli liiga 
sagedasest avamisest. 
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Probleem Võimalik põhjus Potentsiaalne 
korrigeeriv meede 

  Ukse/sahtli tihend on 
määrdunud, kulunud, 
pragunenud või mittesobiv. 

 Puhastage ukse/sahtli tihend 
või laske see uuega asendada. 

  Mõni ese või toiduanum 
ei võimalda ust/sahtlit 
korralikult sulgeda. 

 Paigutage ukse/sahtli 
nõuetekohaseks sulgemiseks 
riiulid, ukseriiulid või külmkapis 
olevad toiduanumad ümber. 

Seadmest kostab 
anomaalseid helisid. 

 Seade ei paikne 
ühetasasel pinnal. 

 Reguleerige seadme 
nivelleerimiseks jalgu. 

 Seade on mõne läheduses 
paikneva eseme vastas. 

 Eemaldage seadme 
vahetust ümbrusest esemed. 

Seadmest kostab 
vee voolamisele 
sarnane tasane heli. 

 See on normaalne.  - 

Seade genereerib 
helisignaali. 

 Külmiku kambri uks on lahti.  Sulgege uks või vaigistage 
helisignaal käsitsi. 

Seadmest kostab 
vaikne surisev heli. 

 Kondensniiskust vähendav 
süsteem on sisse lülitunud. 

 See aitab vältida 
kondenseerumist 
ja on normaalne. 

Seadme 
sisevalgusti või 
jahutussüsteem 
ei tööta. 

 Toitepistik ei ole vooluvõrku 
ühendatud. 

 Ühendage toitepistik. 

 Seadme toitevarustus puudub.   Kontrollige ruumi 
elektrivarustust. Helistage 
elektriettevõttesse. 

  Valgusdioodiga valgusti 
on kahjustunud. 

 Helistage valgusti 
vahetamiseks teenindusse. 

Külmkapi küljed 
ja ukseliist 

soojenevad. 

 See on normaalne.  - 

9.2 Voolukatkestus 

Voolukatkestuse korral peaks toit umbes 16 tundi ohutult külmana püsima. 

Järgige pikaajalise voolukatkestuse korral alljärgnevaid soovitusi, millest 

kinnipidamine on eriti oluline suvel. 

 Avage ust/sahtlit nii harva kui võimalik. 

 Voolukatkestuse korral ärge pange külmkappi uusi toiduaineid. 

 Kui voolukatkestusest on ette teatatud ja katkestus kestab kauem kui 16 tundi, 

valmistage jääd, pange see sobivasse anumasse ja asetage külmiku kambri 

ülemisse sektsiooni, (11h mudelite HTR5619ENMG,HTR5619FNMI puhul) 

 Kohe pärast toitevarustuse taastumist on tarvis toiduained üle vaadata. 

 Külmkapi sisetemperatuur tõuseb voolukatkestuse või muu rikke korral, 

mistõttu vähenevad nii toiduainete säilivusaeg kui ka nende kvaliteet 

ja söödavus. Terviseriskide minimeerimiseks tuleks kõik üles sulanud toiduained 

koheselt tarbida või küpsetada ja uuesti külmutada (kui see on asjakohane). 

 
Märkus! Voolukatkestuse aegne sätete talletamine 

Pärast toitevarustuse taastumist lülitub seade sisse toitekatkestusele 

eelnenud sätetega. 
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10 – paigaldamine 

10-  Paigal dami ne 

10.1 Lahtipakkimine 

 
HOIATUS! 

 Külmkapp on raske. Seda peab teisaldama vähemalt kaks inimest. 

 Hoidke kõiki pakendi komponente lastele kättesaamatus kohas ja kõrvaldage 

need keskkonnasäästlikult. 

 Võtke seade pakendist välja. 

 Eemaldage kõik pakendi komponendid. 

10.2 Keskkonnatingimused 

Toatemperatuur peaks alati jääma vahemikku 10–43 °C, sest toatemperatuur võib 

mõjutada seadmesisest temperatuuri ja külmkapi energiatarvet. Ärge paigaldage 

seadet ilma isolatsioonita muude soojust kiirgavate seadmete (näiteks ahju või teise 

külmiku) lähedusse. 

10.3 Ukse poolsuse muutmine 

Enne seadme paigaldamist kontrollige, kas uksehinge poolsus on sobiv.  

Vajadusel vaadake osa „UKSE POOLSUSE MUUTMINE“. 

10.4 Ruuminõuded 

Ukse avamiseks vajalik ruum (joonis 10.4): 

 

Seadme laius (mm) Seadme sügavus (mm) 

W1 W2 D1 D2 

595 925 580 1200 

    

    

10.5 Ventilatsiooni ristlõige 

Ohutuskaalutlustel seadme küllaldase 

ventilatsiooni tagamiseks tuleb järgida välja 

toodud ventilatsiooni ristlõikega seonduvaid 

nõudeid (joonis 10.5). 

 

  

200 mm 

100 mm 

100 mm 100 mm 
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10.6 Seadme tsentreerimine ja nivelleerimine 

Seade tuleb paigutada ühetasasele  

ja stabiilsele pinnale. 

1. Kallutage seadet veidi tahapoole (joonis 10.6). 

2. Reguleerige jalad soovitud kõrgusele. 

3. Kontrollige seadme stabiilsuse hindamiseks 

selle diagonaaltelgi. Mõningane kalle kummaski 

suunas peaks olema ühesugune. Vastasel juhul 

võib karkass deformeeruda, millega võiks 

kaasneda uksetihendite leke. Kerge kaldenurk 

tagakülje suunas hõlbustab ukse sulgemist. 

  

 

10.7 Ooteaeg 

Kasutajapoolset sekkumist mittevajav määrdeõli 

asub kompressoris olevas kapslis. Õli võib 

transportimisega kaasneva seadme kaldumise 

tõttu suletud torustikku voolata. Oodake enne 

seadme vooluvõrku ühendamist 2 tundi (joonis 

10.7), et õli saaks tagasi kapslisse valguda. 

10.8 Seadme vooluvõrku ühendamine 

Enne seadme vooluvõrku ühendamist kontrollige, kas: 

 toiteallikas, pistikupesa ja kaitsmed vastavad andmesildil välja toodud 

parameetritele; 

 pistikupesa on maandatud ning kasutusel pole mitme pistikuga adaptereid ega 

pikendusjuhtmeid; 

 toitepistik ja pistikupesa vastavad nõuetele. 

Ühendage pistik nõuetekohaselt paigaldatud pistikupesaga. 

 
HOIATUS! 

Ohtude minimeerimiseks võib kahjustunud toitekaabli asendada vaid 

klienditeenindus (vaadake garantiikaarti). 

  

2 h 
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10.9 Ukse poolsuse muutmine 

Kontrollige enne seadme vooluvõrku ühendamist, kas paigalduskohast 

ja kasutusmugavusest lähtuvalt oleks vajalik ukse poolsuse muutmine 

(seade tarnitakse paremale avaneva uksega, kuid seda saab muuta). 

 
HOIATUS! 

 Külmkapp on raske. Ukse poolsuse muutmiseks on vaja kahte inimest. 

 Enne edasiste toimingute tegemist lahutage seade vooluvõrgust. 

 Külmkappi ei tohi jahutussüsteemi kahjustuste välistamiseks kallutada rohkem 

kui 45 kraadi. 

 

Monteerimisetapid (joonis 10.9): 

1. Pange valmis vajalik tööriist. 

2. Lahutage seade vooluvõrgust. 

3. Keerake lahti esipaneeli (1) fikseerivad viis 

kruvi ja eemaldage paneel (2). 

4. Lükake esipaneeli väikese katte 

eemaldamiseks seda vasakult paremale. 

5. Lahutage ühenduskaabel 

6. Eemaldage ülemise uksehinge kate (1) 

ja keerake lahti paremal küljel olev ülemine 

ukse hing (eemaldage kolm kruvi) (2). 

7. Tõstke lahtine külmkapi uks ettevaatlikult 

alumiselt hingelt maha. 

8. Keerake uks tagurpidi. Keerake lahti kate (1) 

ning uksepiirik (2) ja kinnitusosa (3). 

9. Võtke tarvikukotist uus kate (1) ja kinnitusosaga 

(3) uksepiirik (2) ning kruvige need vastasküljele. 

10. Eemaldage ülemise ukse alumine hing. 

11. Muutke lukustustüüblite ja küljel oleva 

kruvi paigutust. 
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Järgmised sammud (a-h) on vajalikud ainult kahe 

uksega mudelite puhul. 

a Eemaldage alumine uks 

b Selleks sammuks on vaja kahte inimest: ühte, 

kes hoiab seadet paigal ja teist, kes tegeleb 

kokkupanekuga. 

Kallutage seadet veidi tahapoole ja eemaldage 

alumine hing jalgadega (1). Muutke ka teiste jalgade 

(2) asendit. 

c Keerake lahti kaks seadekruvi (1), eemaldage 

alumine hing, pöörake 180° (2) ja 

d kinnitage alumine hing uuesti kahe seadekruviga 

e Kruvige alumine hing seadme vasakule küljele. 

f Järgige samme 8 ja 9. 

g Tõstke alumine uks ettevaatlikult alumisele 

hingele, jälgides, et pöördetapp sobituks uksehinge 

silindrisse. 

 

 Veenduge, et pöördetelg sobitub alumise ukse 

hinge silindrisse. 

 

h Võtke lisatarvikute kotist uus hing ja kruvige see 

seadme vasakule küljele. 

 

12. Võtke lisatarvikute kotist ülemise ukse uus alumine 

hing ja kruvige see seadme vasakule küljele. 

13. Tõstke ülemine uks ettevaatlikult alumisele 

hingele, jälgides, et pöördetapp sobituks uksehinge 

silindrisse. 

 

 Veenduge, et pöördetelg sobitub alumise ukse 

hinge silindrisse. 

 

14. Võtke lisatarvikute kotist ülemine hing. 

Viige ühenduskaabel läbi ülemise hinge 

ja kinnitage ülemine hing kolme kruviga 

seadme vasakule küljele. 

15. Paigaldage hingele lisatarvikute kotis sisalduv 

uksehinge kate. 

16. Ühendage ühenduskaabel ja paigutage see ette 

nähtud avausse. 

17. Vahetage esipaneel ja kinnitage see viie kruviga. 

18. Võtke lisatarvikute kotist kate ja kinnitage see 

ülemise ukse paremale küljele. 

Pärast ukse vahetamist kontrollige, kas uksetihendid 

paiknevad nõuetekohaselt korpusel ja kõik kruvid 

on korralikult kinni. 
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11 – tehnilised andm ed 

11-  Tehnilised andm ed 

11.1 Määrusele (EL) nr 1060/2010 vastavad toote spetsifikatsioonid 

Kaubamärk Haier 

 HTR/A3FE C3FE 

Mudelitähis 5619FNM* 5619ENM* 635C*J 735C*J 

 635C*JE 735C*J 635C*JE 735C*JE 

Mudeli kategooria Külmik-sügavkülmik 

Energiatõhususe klass A+ A++ A+ A++ 

Aastane energiatarbimine  

(kWh aasta kohta)1) 
337 265 350 275 

Külmiku mahutavus (l) 233 233 233 233 

Sügavkülmiku mahutavus (l) **** 97 108 

Tärnides väljendatud hinnang  

Töötemperatuuriga > 14 °C muud 

sektsioonid 
Ei kohaldu 

Jäätumisvaba tehnoloogia Jah 

Ohutu elektrikatkestuse kestus (h) 13 

Külmutusvõimsus (kg/24h) 12 

Kliimaklass 

Seade on ette nähtud kasutamiseks 

kohas, kus ümbritseva õhu temperatuur 

on vahemikus 10 °C ja 43 °C. 

SN/N/ST/T 

Õhus leviva müra tase (dB(A) re 1pW) 40 

Konstruktsioon Autonoomne 

*= Värvikood: 

1) Põhineb standardtingimustes mõõdetud 24 tunni tulemustel. 

Tegelik energiatarbimine oleneb seadme kasutusviisist ja asukohast. 
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11.2 Täiendavad tehnilised andmed 

 HTR/A3FE C3FE 

Mudelitähis 5619FNM* 5619ENM* 635C*J 735C*J 

 635C*JE 735C*J 635C*JE 735C*JE 

Pinge/sagedus 220-240V ~/ 50Hz 

Sisendvool (A) 0.7 1.4 0.7 1.4 

Peakaitse (A) 5.0 

Jahutusvedelik R600a 

Kogumaht (l) 370 375 

Netomaht kokku (l) 330 341 

Mõõtmed (mm) 
657 

Sügavus 

Laius 595 

Kõrgus 1905 

11.3 Standardid ja direktiivid  

Seade vastab kõigi kohaldatavate Euroopa Ühenduse direktiivide ja asjaomaste 

ühtlustatud standardite nõuetele, mille alusel omistatakse tootele 

CE-vastavusmärgis. 
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11.1 Määrusele (EL) nr 2019/2016 vastavad toote spetsifikatsioonid 

Kaubamärk Haier 

Mudelitähis HTR5619ENM* HTR5619FNM* 

Mudeli kategooria Külmik-sügavkülmik 

Energiatõhususe klass E F 

Aastane energiatarbimine 

(kWh aasta kohta)1) 
265 310 

Mahtjahutus (l) 234 234 

Külmutusjõudlus (l) 114 114 

Tärnides väljendatud hinnang 

Töötemperatuuriga > 14 °C  

muud sektsioonid 
Ei kohaldu 

Jäätumisvaba tehnoloogia Jah 

Elektrikatkestuse kaitse (h) / 

Temperatuuri tõusu aeg (h) 
11 

Külmutusvõimsus (kg/24h) 10 9 

Kliimaklass 

Seade on ette nähtud kasutamiseks 

kohas, kus ümbritseva õhu tempera-

tuur on vahemikus 10 °C ja 43 °C 

SN/N/ST/T 

Müraklass ja õhus leviva müra tase 

(db(A) re 1pW) 
C (37) C (38) 

Jahutusvõimsus (kg/24h) 50 46 

Konstruktsioon Autonoomne 

1) Põhineb standardtingimustes mõõdetud 24 tunni tulemustel. 

Tegelik energiatarbimine oleneb seadme kasutusviisist ja asukohast.

11.2 Täiendavad tehnilised andmed 

Kogumaht (l) 348 348 

Pinge/sagedus 220-240V ~/50Hz

Sisendvõimsus (W) 120 

Sisendvool (A) 1.4 0.7 

Peakaitse (A) 16 

Jahutusvedelik/kogus R600a/54g 

Mõõtmed (S/L/K millimeetrites) 567*595*1905 567*595*1905 

11.3 Standardid ja direktiivid 

Seade vastab kõigi kohaldatavate Euroopa Ühenduse direktiivide ja asjaomaste 

ühtlustatud standardite nõuetele, mille alusel omistatakse tootele 

CE-vastavusmärgis
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12 – klienditeeni ndus  

12-  Klienditeeni ndus  

Küsimuste korral pöörduge ettevõtte Haier klienditeeninduse poole.  

Tungivalt soovitatav on kasutada originaalvaruosi. 

Seadmega seotud probleemide puhul vaadake esmalt osa „Veaotsing“. 

Kui seal täpsustatud meetmed ei kõrvalda probleemi: 

 võtke ühendust kohalikuga edasimüüjaga või

 avage veebileht www.haier.com ning minge teeninduse ja klienditoe sektsiooni, 

kus on välja toodud telefoninumbrid ja korduma kippuvad küsimused ning kus

saab esitada garantiinõudeid.

Teenindusega ühendust võttes peavad teil käepärast olema alljärgnevad andmed. 

Vastav teave on välja toodud andmesildil. 

Mudel Seerianumber 

Garantiinõuete korral kontrollige ka tootega kaasasolevat garantiikaarti. 

Üldiste äriküsimuste korral kasutage alljärgnevaid ettevõtte Euroopa 

esinduste aadresse. 

Ettevõtte Haier esindused Euroopas 

Riik* Postiaadress Riik* Postiaadress 

Itaalia 

Haier Europe Trading SRL 

Via De Cristoforis 12 

21100 Varese 

ITALY 

Prantsusmaa 

Haier France SAS 

3-5 rue des Graviers 

92200 Neuilly sur Seine

FRANCE 

Hispaania 

Portugal 

Haier Iberia SL 

Pg. Garcia Faria, 49-51 

08019 Barcelona 

SPAIN 

Belgia (FR) 

Belgia (NL) 

Holland 

Luksemburg 

Haier Benelux SA 

Anderlecht 

Route de Lennik 451 

BELGIUM 

Saksamaa 

Austria 

Haier Deutschland GmbH 

Hewlett-Packard-Str. 4 

D-61352 Bad Homburg

GERMANY 

Poola 

Tšehhi 

Ungari 

Kreeka 

Rumeenia 

Venemaa 

Haier Poland Sp. zo.o. 

Al. Jerozolimskie 181B 

02-222 Warszawa

POLAND 

Ühendku-

ningriik 

Haier Appliances UK Co. Ltd. 

One Crown Square 

Church Street East 

Woking, Surrey, GU21 6HR 

UK 

*Lisateavet leiate veebilehelt www.haier.com.

http://www.haier.com/
http://www.haier.com/


ET 

37 





Šaldytuvas-šaldiklis 

A3FE735C*J 

C3FE635C*J 

C3FE735C*J 

C3FE735C*JE 

C3FE635C*JE 

A3FE635C*JE 

HTR5619ENM* 

HTR5619FNM* 

Naudotojo vadovas 

*= Spalvos kodas: G, M, 

W, B, C, S arba R 

LT 



 
 

 

Dėkojame LT 

 

2 

Dėkojame, kad įsigijote „Haier“ gaminį. 

Prieš naudodami šį prietaisą, atidžiai perskaitykite šias instrukcijas. Instrukcijose yra 

svarbios informacijos, kuri padės geriausiai naudotis prietaisu ir užtikrinti saugų 

ir tinkamą jo įrengimą, eksploatavimą ir priežiūrą. 

Laikykite šį vadovą patogioje vietoje, kad visada galėtumėte juo vadovautis ir saugiai 

bei tinkamai naudoti prietaisą. 

Jei prietaisą parduodate, atiduodate arba paliekate persikeldami į kitą būstą, taip pat 

turite perduoti šį vadovą, kad naujasis savininkas galėtų susipažinti su prietaisu 

ir saugos įspėjimais. 

 

Simbolių paaiškinimas 

Įspėjimas – svarbi saugos informacija 

 
Bendroji informacija ir patarimai 

 
Aplinkosaugos informacija 

 Utilizavimas 

 

Padėkite apsaugoti aplinką ir žmonių sveikatą. Išmeskite 

pakuotę į atitinkamus konteinerius skirtus perdirbimui. 

Padėkite perdirbti elektros ir elektronikos prietaisų atliekas. 

Neišmeskite šiuo simboliu pažymėtų prietaisų su buitinėmis 

atliekomis. Grąžinkite gaminį į vietos perdirbimo įmonę arba 

kreipkitės į savivaldybės biurą. 

 

 
ĮSPĖJIMAS! 

Traumos arba uždusimo pavojus! 

Šaldytuvai ir dujos turi būti utilizuojami profesionaliai. Prieš tinkamai utilizuodami įsitikinkite, 

kad šaldalo kontūro vamzdeliai nepažeisti. Atjunkite prietaisą nuo maitinimo šaltinio. 

Nupjaukite maitinimo kabelį ir išmeskite. Išimkite padėklus ir stalčius, taip pat durelių fiksatorių 

ir tarpiklius, kad vaikai ir naminiai gyvūnai neužsidarytų prietaise. 

  



 

 

 

Turinys 
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1 – Saugos informacija LT 

1 – Saugos i nformacij a 
1- Saugos  informacija 

Prieš pirmą kartą įjungdami prietaisą, perskaitykite toliau 

pateiktus saugos patarimus! 

 
ĮSPĖJIMAS! 

Prieš naudodami pirmą kartą 

 Įsitikinkite, kad prietaisas nebuvo pažeistas transportuojant. 

 Nuimkite visas pakuotės medžiagas ir laikykite vaikams  

nepasiekiamoje vietoje. 

 Prieš įrengdami prietaisą palaukite bent dvi valandas, kad įsitikintumėte, 

jog šaldalo kontūras veikia visiškai tinkamai. 

 Prietaisą perkelti į kitą vietą turi bent du asmenys, nes jis sunkus. 

 Įrengimas 

 Prietaisą reikia pastatyti gerai vėdinamoje vietoje. Užtikrinkite bent 20 cm 

tarpą virš prietaiso ir 10 cm tarpą aplink prietaisą. 

 Niekada nestatykite prietaiso drėgnoje vietoje ar ten, kur jis galėtų būti 

aptaškytas vandeniu. Minkšta švaria šluoste nuvalykite ir nusausinkite 

vandens purslus ir dėmes. 

 Neįrenkite prietaiso tiesioginiuose saulės spinduliuose arba šalia karščio 

šaltinių (pvz., viryklių, šildytuvų). 

 Įtaisykite prietaisą jo dydžiui ir naudojimui tinkamoje vietoje. 

 Ventiliacijos angos, esančios prietaise arba įmontuotoje konstrukcijoje, 

turi likti neuždengtos. 

 Įsitikinkite, kad elektrotechnikos informacija vardinių duomenų 

plokštelėje atitinka maitinimo šaltinį. Jei ne, kreipkitės į elektriką. 

 Prietaisas maitinamas iš 220–240 V kintamosios srovės, 50 Hz maitinimo 

šaltinio. Dėl neįprastų įtampos svyravimų prietaisas gali neįsijungti, 

taip pat gali sugesti temperatūros reguliatorius ar kompresorius arba 

veikdamas gali skleisti neįprastą triukšmą. Tokiu atveju reikia sumontuoti 

automatinį reguliatorių. 

 Energijos tiekimui naudokite atskirą įžemintą lizdą, kuris būtų lengvai 

pasiekiamas. Prietaisas turi būti įžemintas. 

 Taikoma tik JK. Prietaiso maitinimo kabelis turi 3 laidų (įžeminimo) 

kištuką, kuris tinka standartiniam 3 laidų (įžemintam) lizdui. Nenupjaukite 

ir neišmontuokite trečiojo kaiščio (įžeminimo). Įrengus prietaisą, kištukas 

turi būti pasiekiamas. 

 Nenaudokite kelių kištukų adapterių ir ilginamųjų kabelių. 

 Įsitikinkite, kad maitinimo kabelis nėra užspaustas šaldytuvo. 

Neužlipkite ant maitinimo kabelio. 

 Nepažeiskite šaldalo kontūro. 
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1 – Saugos informacija LT 

 
ĮSPĖJIMAS! 

Kasdienis naudojimas 

 Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų ir asmenys, kurių fiziniai, 

jutiminiai ar protiniai gebėjimai yra riboti arba kurie neturi patirties ir žinių, 

jei jie prižiūrimi arba jiems duoti nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisą, 

ir jie supranta su tuo susijusius pavojus. 

 Neleiskite prie prietaiso artintis vaikams iki 3 metų, nebent jie būtų nuolat 

prižiūrimi. 

 Vaikai negali žaisti su prietaisu. 

 Jei prie prietaiso nuteka akmens anglių dujų ar kitų degiųjų dujų, užsukite 

tekančių dujų čiaupą, atidarykite duris, langus, ir neatjunkite šaldytuvo 

ar kito prietaiso maitinimo kabelio kištuko. 

 Atminkite, kad prietaisas nustatytas veikti esant tam tikram aplinkos 

temperatūros intervalui nuo 10 °C iki 43 °C. Prietaisas gali veikti 

netinkamai, jei ilgą laiką paliekamas aukštesnėje arba žemesnėje 

nei nurodyta temperatūroje. 

 Nedėkite nestabilių daiktų (sunkių daiktų, talpyklų, pripildytų vandens) 

ant šaldytuvo viršaus, kad nesusižeistumėte jiems nukritus ar nepatirtu-

mėte elektros smūgio, kurį sukelia sąlytis su vandeniu. 

 Netraukite prietaiso paėmę už durelių lentynų. Durelės gali iškrypti, 

gali iškristi butelių laikiklis arba prietaisas gali apvirsti. 

 Atidarykite ir uždarykite dureles tik suėmę už rankenų. Tarpas tarp 

durelių ir tarp durelių bei korpuso yra labai siauras. Nekiškite rankų į šias 

vietas, kad neprispaustų pirštų. Atidarykite arba uždarykite šaldytuvo 

dureles tik tada, kai jų judėjimo zonoje nėra vaikų. 

 Nelaikykite ir nenaudokite degių, sprogių ar ėsdinančių medžiagų 

prietaise ar šalia jo. 

 Taip pat prietaise nelaikykite vaistų, bakterijų ar cheminių medžiagų. 

Šis prietaisas yra buitinis. Nerekomenduojama jame laikyti medžiagų, 

kurioms reikia tikslios temperatūros kontrolės. 

 Šaldiklyje niekada nelaikykite skysčių buteliuose ar skardinėse (išskyrus 

stipriuosius alkoholinius gėrimus), ypač gazuotų gėrimų, nes šaldymo 

metu jie gali sprogti. 

 Patikrinkite maisto būklę, jei šaldiklis atšilo. 
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1 – Saugos informacija LT 

 
ĮSPĖJIMAS! 

Kasdienis naudojimas 

 Šaldytuvo skyriuje be reikalo nenustatykite itin žemos temperatūros. 

Nustačius dideles vertes gali būti pasiekta minusinė temperatūra. 

Dėmesio: buteliai gali sprogti. 

 Nelieskite užšaldytų produktų drėgnomis rankomis (mūvėkite pirštines). 

Nevalgykite ką tik iš šaldiklio išimtų ledų. Kyla pavojus prišalti arba gali 

atsirasti šalčio pūslelių. PIRMOJI pagalba: nedelsiant pakišti po šaltu 

vandeniu. Neplėšti! 

 Dirbdami nelieskite šaldiklio kameros vidinio paviršiaus, ypač šlapiomis 

rankomis, nes rankos gali prišalti prie paviršiaus. 

 Nutrūkus elektros tiekimui arba prieš valydami atjunkite prietaisą nuo 

elektros tinklo. Prieš įjungdami prietaisą palaukite bent 5 minutes, 

nes dažnai įjungiant gali sugesti kompresorius. 

 Nenaudokite elektros įrenginių šio prietaiso maisto skyriuose, nebent 

jie atitinka gamintojo rekomendaciją. 

Priežiūra / valymas 

 Vaikai, atliekantys prietaiso valymą ir priežiūrą, turi būti prižiūrimi. 

 Prieš atlikdami bet kokius įprastus priežiūros darbus atjunkite prietaisą 

nuo elektros tinklo. Prieš įjungdami prietaisą palaukite bent 5 minutes, 

nes dažnai įjungiant gali sugesti kompresorius. 

 Atjunkite prietaisą laikydami kištuką, o ne kabelį. 

 Negrandykite prišalusio ledo aštriais daiktais. Nenaudokite purškalų, 

elektrinių šildytuvų, pvz., šildytuvo, plaukų džiovintuvo, garinių valytuvų 

ar kitų šilumos šaltinių, kad nesugadintumėte plastikinių dalių. 

 Nenaudokite mechaninių įtaisų ar kitų priemonių atitirpinimo procesui 

greitinti, išskyrus gamintojo rekomenduojamas priemones. 

 Jei maitinimo laidas pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas, jo techninės 

priežiūros atstovas arba panašios kvalifikacijos asmenys, kad būtų 

išvengta pavojaus. 
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ĮSPĖJIMAS! 

Priežiūra / valymas 

 Nebandykite remontuoti, ardyti ar modifikuoti prietaiso patys. 

Prireikus remonto, susisiekite su mūsų klientų aptarnavimo skyriumi. 

 Pašalinkite dulkes nuo įrenginio galinės dalies bent kartą per metus, 

kad išvengtumėte gaisro pavojaus ir būtų našiau vartojama energija. 

 Valydami ant prietaiso nepurkškite ir nepilkite skysčių. 

 Prietaisui valyti nenaudokite vandens purkštuvo ar garų. 

 Nevalykite šaltų stiklo lentynų karštu vandeniu. Dėl staigaus 

temperatūros pokyčio stiklas gali suskilti. 

Informacija apie šaldalo dujas 

 
ĮSPĖJIMAS! 

Prietaise yra degiojo šaldalo IZOBUTANO (R600a). Patikrinkite, ar šaldalo 

kontūras nebuvo pažeistas prietaisą transportuojant ar įrengiant. Nutekėjęs 

šaldalas gali sužaloti akis arba užsidegti. Jei prietaisas buvo pažeistas, 

laikykite jį toliau nuo atviros ugnies šaltinių, kruopščiai vėdinkite patalpą, 

neprijunkite ir neatjunkite šio ar bet kokio kito prietaiso maitinimo laidų. 

Praneškite klientų aptarnavimo skyriui. 

Šaldalo patekus į akis, tuoj pat plaukite tekančiu vandeniu ir nedelsdami 

kreipkitės į akių gydytoją. 

  

 ĮSPĖJIMAS! 

 Saugokitės, kad nekiltų gaisras užsidegus degioms medžiagoms. 

 ĮSPĖJIMAS. Pastatydami prietaisą įsitikinkite, kad maitinimo laidas 

neįstrigęs ir nepažeistas. 

 ĮSPĖJIMAS. Už prietaiso nelaikykite kelių nešiojamųjų kištukinių lizdų  

arba nešiojamųjų maitinimo šaltinių. 
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2 – N umatytoji paskirtis  
2- Numatytoji paskirtis  

2.1 Numatytoji paskirtis 

Šis prietaisas skirtas maisto produktams vėsinti ir užšaldyti. Jis skirtas naudoti tik 

sausose vidaus patalpose. Jis nėra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. 

Įrenginį keisti ar modifikuoti draudžiama. Naudojant ne pagal paskirtį įrenginys gali 

kelti pavojų ir garantija nebegalios. 

2.2 Priedai 

Patikrinkite priedus ir literatūrą pagal šį sąrašą (2.2 pav.): 

2.2  

  

  

Ledo kubelių 

padėklas 

su dangteliu 

Durelių vyriai Dangčiai Durų stabdiklis3) 

 
  

 

Kiaušinių 

padėklai 

Energijos  

efektyvumo etiketė 

Garantijos kortelė Naudotojo  

vadovas 

1) Modelis su vienomis durimis: HTR5619FNM* A3FE735C*J A3FE635C*JE HTR5619ENM* 
2) Modeliai su dvejomis durimis: C3FE635C*J C3FE735C*J C3FE635C*JE C3FE735C*JE 
3) Viena dalis modeliui su vienomis durimis, dvi dalys modeliui su dvejomis durimis 

*= Spalvos kodas 
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3 – Gamini o aprašym as  

3- Gami nio aprašym as  

 
Pastaba. Skirtumai 

Dėl techninių pakeitimų ir skirtingų modelių kai kurios šio vadovo iliustracijos gali 

skirtis nuo jūsų modelio. 

Prietaisų nuotraukos (3.1–3.2 pav.) 

 
*= Spalvos kodas 

A: Šaldytuvo skyrius B: Šaldiklio skyrius 

1 Šaldytuvo LED lemputė 12 Ventiliatoriaus skydelis 

2 Ortakis ir jutiklis (už skydelio) 13 Viršutinė šaldymo dėžė 

3 Techninių duomenų lentelė 14 Vidurinė šaldymo dėžė 

4 Stiklinės lentynos 15 Apatinė šaldymo dėžė 

5 Temperatūros indikatorius „OK“ 16 Reguliuojamos kojelės 

6 „MyZone“ dėžutės dangtelis 17 Viršutinis šaldiklio laikymo stalčius 

su užšaldymo stovu 7 Ortakis (už stalčių)  

8 „MyZone“ dėžutė 18 Apatinis šaldiklio laikymo stalčius 

su užšaldymo stovu 9 Moist Zone dėžutės dangtis  

10 Moist Zone dėžutė   

11 Durelių lentynėlė   

Modelis: C3FE635C*J 

C3FE635C*JE 

C3FE735C*JE 

 

Modelis: HTR5619FNM* 

A3FE635C*JE 

HTR5619ENM* 

 



 
 

 
 

10 

3 – Gaminio aprašymas LT 

 
*= Spalvos kodas: 

A: Šaldytuvo skyrius B: Šaldiklio skyrius 

1 Antibakterinė technologija „Dynamic ABT“ 13 Ventiliatoriaus skydelis 

2 Ortakis ir jutiklis (už skydelio) 14 Viršutinė šaldymo dėžė 

3 Šaldytuvo LED lemputė 15 Vidurinė šaldymo dėžė 

4 Stiklinės lentynos 16 Apatinė šaldymo dėžė 

5 Techninių duomenų lentelė 17 Reguliuojamos kojelės 

6 Tinkamos temperatūros indikatorius „OK“ 

(pasirinktinai) 

18 

19 

20 

„Fresher Pad“ 

Viršutinis šaldiklio laikymo 

stalčius su užšaldymo stovu 

Apatinis šaldiklio laikymo 

stalčius su užšaldymo stovu 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

„MyZone“ dėžutės dangtelis 

Ortakis (už stalčių) 

„MyZone“ dėžutė 

Moist Zone dėžutės dangtis 

Moist Zone dėžutė 

Durelių lentynėlė 

  

  

  

Modelis: 
C3FE735*J 

 

Modelis: 
A3FE735*J 
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4 – Valdymo skydelis LT 

4 – Val dymo skydelis  

4- Val dymo skydelis 

Valdymo skydelis (4 pav.) 

 

  

Klavišai: 

A Šaldytuvo temperatūros 

nustatymas 

B Šaldiklio temperatūros nustatymas 

ir „Super.Frz.“ funkcijos įjungimas / 

išjungimas 

C Srities „My Zone“ nustatymas 

D Skydelio užrakinimas / atrakinimas 

  

Indikatoriai: 

a Šaldytuvo skyriaus temperatūra 

b1 Šaldiklio skyriaus temperatūra 

b2 Intensyvaus šaldymo funkcija 

„Super-Freeze“ („Super.Frz“) 

c „MyZone“ funkcija 

d Skydelio užraktas 
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5 – N audojim as  
5- Naudojimas  

5.1 Prieš naudodami pirmą kartą 

 Nuimkite visas pakavimo medžiagas, laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje 

ir išmeskite aplinkai nekenksmingu būdu. 

 Nuvalykite prietaiso vidų ir išorę, taip pat vidų ir priedus vandeniu ir švelniu 

plovikliu ir gerai nusausinkite minkšta šluoste. 

 Lygiai pastatę ir išvalę prietaisą, palaukite bent 2 valandas ir tik tada prijunkite 

jį prie maitinimo šaltinio. Žr. skyrių ĮRENGIMAS. 

 Prieš sudėdami maisto produktus, iš anksto atvėsinkite šaldytuvo skyrius 

naudodami aukštus nustatymus. Intensyvaus šaldymo funkcija „Super-Freeze“ 

padeda greitai atvėsinti šaldiklio skyrių. 

 Šaldytuvo ir šaldiklio skyrių temperatūra automatiškai nustatoma atitinkamai 

į 5 °C ir -18 °C. Tai yra rekomenduojami nustatymai. Jei norite, galite pakeisti šias 

temperatūras rankiniu būdu. Žr. skyrių TEMPERATŪROS REGULIAVIMAS. 

5.2 Jutikliniai klavišai 

Valdymo skydelio mygtukai yra jutikliniai klavišai, kurie sureaguoja lengvai prilietus pirštu. 

5.3 Prietaiso įjungimas / išjungimas 

Prietaisas pradeda veikti iš karto, kai yra prijungiamas prie maitinimo šaltinio. 

Kai prietaisas įjungiamas pirmą kartą, temperatūros indikatoriai „a“ ir „bl “rodo 

išankstinio nustatymo vertes (žr. PASTABĄ). 

 
Pastaba. Išankstiniai nustatymai 

 Prietaise iš anksto nustatyta rekomenduojama temperatūra – 5 °C (šaldytuve)  

ir -18 °C (šaldiklyje). Esant įprastoms aplinkos sąlygoms, temperatūros nustatyti nereikia. 

 „My Zone“ skyriaus išankstinio nustatymo funkcija yra aušintuvas. 

 Kai prietaisas įjungiamas po atjungimo nuo pagrindinio maitinimo šaltinio, gali prireikti 

iki 12 valandų, kol bus pasiekta tinkama temperatūra. 

Prieš išjungdami prietaisą jį ištuštinkite. Norėdami išjungti prietaisą, ištraukite 

maitinimo laidą iš elektros lizdo. 

5.4 Budėjimo režimas 

Ekranas išsijungia automatiškai praėjus 30 sekundžių po klavišo paspaudimo. 

Ekranas automatiškai užrakinamas. Jis užsidega automatiškai, paspaudus bet kurį 

klavišą arba atidarius dureles. 

 

5.5 Skydelio užrakinimas / atrakinimas 

 
Pastaba. Skydelio užraktas 

Jei 30 sekundžių nepaspaudžiamas joks klavišas, valdymo 

skydelis automatiškai užblokuojamas, kad nebūtų 

aktyvintas. Norint atlikti bet kokius nustatymus, valdymo 

skydelis turi būti atrakintas. 

  Palieskite mygtuką „D“ 3 sekundes, norėdami 

užblokuoti visus skydelio elementus, kad jie nebūtų 

aktyvinti (5.5.1 pav.). 

 Dabar rodomas susijęs indikatorius „d“ (5.5.2 pav.). 

 Norėdami atrakinti, dar kartą palieskite klavišą. 
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5.6 Atidarytų durelių signalas 

Kai vienos iš šaldytuvo durelių laikomos atidarytos 

ilgiau nei 3 minutes, įsijungia atidarytų durelių 

signalas (5.6 pav.). Signalą galima nutildyti uždarius 

dureles. Jei durelės paliekamos atidarytos ilgiau 

nei 7 minutes, šaldytuvo viduje esanti lemputė 

ir valdymo skydelio apšvietimas automatiškai 

išsijungia. 

5.7 Temperatūros reguliavimas  

Prietaiso vidaus temperatūrai įtakos turi šie veiksniai: 

 aplinkos temperatūra; 

 durelių atidarymo dažnis; 

 laikomų maisto produktų kiekis; 

 prietaiso įrengimas. 

5.7.1 Šaldytuvo temperatūros reguliavimas 

1. Atrakinkite skydelį paspausdami mygtuką „D“, 

jei jis užrakintas (5.5.1 pav.). 

2. Nuosekliai lieskite klavišą „A“ (šaldytuvas), 

kol sumirksės pageidaujamas temperatūros 

indikatorius „a“ (5.7.1 pav.). 

Optimali temperatūra šaldytuve yra 5 °C. 

Nustačius žemesnę temperatūrą be reikalo 

suvartojama daugiau energijos. 

3. Po kelių sekundžių temperatūros indikatorius 

„a“ ims šviesti nepertraukiamai ir nustatymas 

bus patvirtintas. 
 

5.7.2 Šaldiklio temperatūros reguliavimas 

1. Atrakinkite skydelį paspausdami mygtuką „D“, 

jei jis užrakintas (5.5.1 pav.). 

2. Palieskite paeiliui klavišą „B“ (šaldiklis), kol pradės 

mirksėti norima temperatūros indikatoriaus 

„b1“ vertė. (5.7.2 pav.). 

Optimali temperatūra šaldiklyje yra -18 °C. 

Nustačius žemesnę temperatūrą be reikalo 

suvartojama daugiau energijos. 

3. Po kelių sekundžių temperatūros indikatorius 

„a“ ims šviesti nepertraukiamai ir nustatymas 

bus patvirtintas. 

 

 
Pastaba. Konfliktas su kitomis funkcijomis 

Temperatūros atitinkamame skyriuje negalima reguliuoti, jei įjungta bet kuri kita 

funkcija („Super-Freeze“ arba ekranas užrakintas. Atitinkamas indikatorius 

mirksės kartu. 
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5.8 Intensyvaus šaldymo funkcija  

„Super-Freeze“ 

Šviežius maisto produktus reikia kuo greičiau 

visiškai užšaldyti. Taip išsaugoma geriausia maistinė 

vertė, išvaizda ir skonis. „Super-Freeze“ funkcija 

pagreitina šviežių maisto produktų užšaldymą 

ir apsaugo jau laikomus produktus nuo 

nepageidaujamo atšilimo. Jei vienu metu norite 

užšaldyti didelį kiekį maisto produktų, 

rekomenduojama įjungti „Super-Freeze“ funkciją 

24 val. prieš naudojant užšaldymo sritį. 

1. Atrakinkite skydelį paspausdami mygtuką „D“, 

jei jis užrakintas (5.5.1 pav.). 

2. Palieskite klavišą „B“ (šaldiklis) 3 sekundes; 

užsidega indikatorius „b2“ ir funkcija 

suaktyvinama (5.8 pav.). 

3. Ta pati operacija gali išjungti  

„Super-Freeze“ funkciją. 
 

 
Pastaba. Automatinis išjungimas 

Intensyvaus šaldymo funkcija „Super-Freeze“ automatiškai išsijungs po 56 valandų. 

Tada prietaisas veiks anksčiau nustatyta temperatūra. 
 

 

5.9 „MyZone“ dėžutė 

Šaldytuvo skyriuje yra „MyZone“ dėžutė (5.9 pav.). 

Atsižvelgiant į maisto produktų laikymo 

reikalavimus, galima pasirinkti tinkamiausią 

temperatūrą, kad būtų gauta optimali maisto 

produktų maistinė vertė. Galimi šie režimai: 

5.9.1 Funkcinis aušintuvas 

Naudojant šią funkciją „MyZone“ dėžėje nustatoma 0 °C temperatūra. Tinka šviežiam 

maistui, pvz., mėsai ar greito paruošimo produktams laikyti. Dauguma maisto produktų 

išlieka švieži 0 °C temperatūroje jų neužšaldant. 

 
Pastaba. Aušintuvas 

 Kadangi vandens kiekis mėsoje yra skirtingas, kai kuri daugiau drėgmės turinti 

mėsa užšąla žemesnėje nei 0 °C temperatūroje. Taigi iš karto supjaustytą mėsą 

reikėtų laikyti „My-Zone“ dėžėje, mažiausiai 0 °C temperatūroje. 

 Šalčiui jautrių vaisių, pavyzdžiui, ananasų, avokadų, bananų, greipfrutų, 

ir daržovių, pavyzdžiui, bulvių, baklažanų, pupelių, agurkų, cukinijų, pomidorų 

ir sūrio, nelaikykite „My Zone“ dėžėje. 

 Kai pasirinkote „Aušintuvas“, nustatykite šaldymo skyriaus temperatūrą 

viduriniame lygyje (5 °C), kad išsaugotumėte maistą optimalioje laikymo aplinkoje. 
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5.9.2 „D-Frost“ (atitirpinimas) 

Ši funkcija leidžia atitirpinti užšaldytą maistą be skystų likučių ant maisto 

po atitirpinimo. Maistas liks iš dalies užšaldytas, patogus pjaustyti ir virti. 

Skyriuje „MyZone“ nustatyta +1 °C temperatūra. 

 
Pastaba. „D-Frost“ 

Atitirpinimo laikas gali skirtis priklausomai nuo maisto produkto dydžio ir storio. 

Atitirpinimui galima naudoti šias vertes: 500 g: 7 val.; 1000 g: 8 val., 1500 g: 10 val. 

5.9.3 Funkcija „Q-Cool“ („Quick-Cool“) 

Naudojant šią funkciją galima greitai atvėsinti gėrimus skardinėse per trumpą laiką. 

Prieš įjungdami šią funkciją, išimkite visus butelius, nes jie gali užšalti. 

Skyriuje „MyZone“ nustatyta -1 °C temperatūra. 

 
Pastaba. „MyZone“ dėžutė 

 Skyriuje „My Zone“ visada turi būti aktyvinta viena iš trijų funkcijų 

 Norėdami sumažinti šaldytuvo skyriaus temperatūrą, naudokite funkciją 

„Q Cool“. Norėdami jį padidinti, naudokite „D-Frost“ funkciją. 

 

5.9.4 Pasirinkite dėžutės „MyZone“ funkciją 

1. Atrakinkite skydelį paspausdami mygtuką „D“, 

jei jis užrakintas (5.5.1 pav.). 

2. Palieskite paeiliui „C“ („MyZone“), kol įsižiebs 

norima funkcija „c“ (5.9.4 pav.) ir nustatymai bus 

patvirtinti. 
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5.10 Patarimai, kaip laikyti šviežius maisto produktus 

5.10.1 Laikymas šaldytuvo skyriuje 

 Šaldytuvo temperatūra turi būti ne aukštesnė nei 5 °C. 

 Prieš sudedant karštą maistą į prietaisą, jį reikia atvėsinti iki kambario 

temperatūros. 

 Prieš sudedant maisto produktus į šaldytuvą, juos reikia nuplauti ir nusausinti. 

 Šaldytuve laikomus maisto produktus reikia tinkamai uždaryti, kad nepakistų 

kvapas ar skonis. 

 Nelaikykite pernelyg didelio maisto produktų kiekio. Tarp maisto produktų 

palikite tarpų, kad aplink juos galėtų cirkuliuoti šaltas oras ir būtų tolygiau 

vėsinama. 

 Kasdien valgomus maisto produktus reikėtų laikyti lentynos priekyje. 

 Palikite tarpą tarp maisto produktų ir vidinių prietaiso sienelių, kad oras galėtų 

cirkuliuoti. Specialiai nelaikykite maisto produktų prie galinės sienelės – maistas 

gali prie jos prišalti. Stenkitės, kad maistas (ypač riebus ar rūgštus) nesiliestų 

su vidiniu įdėklu, nes riebalai / rūgštis gali pažeisti vidinį įdėklą. Aptikę riebalų / 

rūgšties nešvarumus juos nuvalykite. 

 Šaldytą maistą galima švelniai atšaldyti šaldytuvo skyriuje arba naudojant  

„D- Frost“ funkciją „MyZone“ dėžutėje. Tai taupo energiją. 

 Šaldytuve laikomi vaisiai ir daržovės, pavyzdžiui, cukinijos, melionai, papajos, 

bananai, ananasai ir kt., gali sugesti greičiau. Todėl jų nepatartina laikyti šaldytuve. 

Tačiau tam tikrą laikotarpį galima panokinti itin žalius vaisius. Svogūnus, česnakus, 

imbierą ir kitas šaknines daržoves taip pat reikėtų laikyti kambario temperatūroje. 

 Nemalonus kvapas šaldytuvo viduje – tai ženklas, kad kažkas išsiliejo ir reikia 

išvalyti. Žr. skyrių PRIEŽIŪRA IR VALYMAS. 

 Skirtingus maisto produktus reikėtų sudėti skirtingose vietose atsižvelgiant į jų 

savybes (5.10.1 pav.). 

 

  

1 Sviestas, sūris, kiaušiniai, prieskoniai ir kt. 

2 Kiaušiniai, konservuotas maistas, 

prieskoniai ir kt. 

3 Gėrimai ir maistas buteliuose. 

4 Marinuoti maisto produktai, konservuotas 

maistas ir kt. 

5 Mėsos produktai, užkandžiai, makaronai, 

pienas, tofu, pieno produktai ir kt. 

6 Termiškai apdorota mėsa, dešros ir kt. 

7 „MyZone“ dėžutė: konservuoti gėrimai 

(„Q-Cool“), žalias šviežias maistas 

(aušintuvas), visi šaldyti maisto produktai, 

kurie turėtų būti atitirpinti („D-Frost“) 

8 Moist Zone dėžutė: Vaisiai, daržovės, 

salotos ir kt. 
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5.10.2 Laikymas šaldiklio skyriuje 

 Šaldiklio temperatūra turi būti -18 °C. 

 Likus 24 valandoms iki užšaldymo, įjunkite „Super-Freeze“ funkciją;  

mažam maisto produktų kiekiui pakanka 4–6 valandų. 

 Prieš sudedant karštą maistą į šaldiklio skyrių, jį reikia atvėsinti iki kambario 

temperatūros. 

 Maistas, suskirstytas mažomis porcijomis, užšals greičiau, jį bus lengviau 

atitirpinti ir gaminti. Rekomenduojamas kiekvienos porcijos svoris – ne daugiau 

nei 2,5 kg. 

 Prieš sudedant maisto produktus į šaldiklį, juos geriau supakuoti. Pakuotės išorė 

turi būti sausa, kad maišeliai nesuliptų. Pakavimo medžiagos turi būti bekvapės, 

sandarios, nenuodingos ir netoksiškos. 

 Kad nepraleistumėte produktų laikymo termino pabaigos, ant pakuotės 

nurodykite užšaldymo datą, terminą ir maisto produkto pavadinimą, 

atsižvelgdami į skirtingų maisto produktų laikymo terminus. 

 ĮSPĖJIMAS! Rūgštys, šarmai, druskos ir kt. gali pažeisti vidinį šaldiklio paviršių. 

Nedėkite šių medžiagų turinčių maisto produktų (pvz., jūrinės žuvies) tiesiai ant 

vidinio paviršiaus. Sūrų vandenį šaldiklyje reikia nedelsiant išvalyti. 

 Neviršykite gamintojų rekomenduojamos maisto produktų laikymo trukmės. 

Iš šaldiklio išimkite tik reikiamą maisto produktų kiekį. 

 Greitai suvartokite atitirpintą maistą. Atitirpinto maisto negalima pakartotinai 

užšaldyti, nebent prieš tai jis buvo termiškai apdorotas. Priešingu atveju jo valgyti 

negalima. 

 Į šaldiklio skyrių nesudėkite pernelyg daug šviežio maisto. Šaldiklio šaldymo 

pajėgumas nurodytas skyriuje TECHNINIAI DUOMENYS arba tipo duomenų 

lentelėje. 

 Priklausomai nuo maisto produktų savybių, juos galima laikyti šaldiklyje 

ne aukštesnėje kaip -18 °C temperatūroje nuo 2 iki 12 mėnesių  

(pvz., mėsa: 3–12 mėn., daržovės: 6–12 mėn.) 

 Norėdami užšaldyti šviežius maisto produktus, stenkitės, kad jie nesiliestų su jau 

užšaldytu maistu. Atitirpimo pavojus! 

Laikydami komerciniais tikslais užšaldytus maisto produktus, laikykitės toliau 

nurodytų rekomendacijų. 

 Visada laikykitės gamintojų nurodymų, kiek laiko turėtumėte laikyti maisto 

produktus. Nelaikykite produktų ilgiau nei rekomenduojama! 

 Įsigytus produktus stenkitės sudėti į prietaisą kuo greičiau, kad būtų išsaugota 

maisto kokybė. 

 Pirkite šaldytus maisto produktus, kurie buvo laikomi -18 °C ar žemesnėje 

temperatūroje. 

 Stenkitės nepirkti maisto produktų, ant kurių pakuočių yra ledo ar šerkšno – 

tai rodo, kad produktai galėjo būti iš dalies atitirpinti ir vėl užšaldyti. 

Pakilusi temperatūra paveikia maisto kokybę. 
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6 – Energijos taupym o patarim ai  
6- Energijos taupym o patarimai  

 
Energijos taupymo patarimai 

 Įsitikinkite, kad prietaiso ventiliacija yra tinkama (žr. ĮRENGIMAS). 

 Neįrenkite prietaiso tiesioginiuose saulės spinduliuose arba šalia karščio šaltinių 

(pvz., viryklių, šildytuvų). 

 Stenkitės be reikalo nenustatyti žemos temperatūros prietaise. Kuo žemesnė 

temperatūra nustatoma prietaise, tuo daugiau energijos suvartojama. 

 Tokios funkcijos, kaip „SUPER-FREEZE“, suvartoja daugiau energijos. 

 Prieš dėdami šiltą maistą į prietaisą palaukite, kol jis atvės. 

 Laikykite prietaiso dureles atidarytas kuo trumpiau. 

 Neperpildykite prietaiso, kad nesutriktų oro cirkuliacija. 

 Stenkitės, kad maisto produktų pakuotėse nebūtų oro. 

 Pasirūpinkite, kad durelių sandarikliai būtų švarūs ir durelės visada tinkamai 

užsidarytų. 

 Atšaldykite šaldytą maistą šaldytuvo skyriuje arba naudokite „D-Frost“  

funkciją „MyZone“ dėžutėje. 
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7 – Įr ang a 

7- Įrang a 

 
Pastaba. Nuo modelio priklausantys skirtumai 

Dėl skirtingų modelių jūsų gaminys gali turėti ne visas toliau nurodytas funkcijas.  

Žr. skyrių GAMINIO APRAŠYMAS. 

 

7.1 Kelių oro srautų sistema 

Šaldytuve įrengta kelių oro srautų sistema – 

vėsaus oro srautai cirkuliuoja kiekvieno lygio 

lentynose (7.1 pav.). Tai padeda palaikyti vienodą 

temperatūrą, kad maistas ilgiau išliktų šviežias. 

 
7.2 Reguliuojamos lentynos 

Lentynų aukštį galima reguliuoti pagal jūsų 

produktų laikymo poreikius. 

1. Norėdami perkelti lentyną, pirmiausia 

ją nuimkite pakeldami galinį kraštą (1) 

ir ištraukdami (2) (7.2 pav.). 

2. Norėdami ją įstatyti, uždėkite ant ąselių 

abiejose pusėse ir įstumkite iki galo, 

kol lentynos galinė dalis užsifiksuos 

šonuose esančiuose grioveliuose. 

 

 

 
Pastaba. Lentynos 

Įsitikinkite, kad visi lentynos kraštai yra viename lygmenyje. 

 

7.3 Išimamos durelių lentynėlės 

Durelių lentynėles galima išimti norint jas išvalyti. 

Uždėkite rankas ant abiejų lentynėlės pusių, 

pakelkite ją aukštyn (1) ir ištraukite (2) (7.3 pav.). 

Norėdami įstatyti durelių lentynėlę, pirmiau 

nurodytus veiksmus atlikite atvirkštine tvarka. 

 
7.4 „My Zone“ dėžė 

Informacijos apie „My Zone“ skyriaus (7.4 pav.) 

naudojimą ir nustatymą pateikta skyriuje 

NAUDOJIMAS („My Zone“ dėžė). 

 



 
 

 
 

20 

7 – Įranga LT 

 

7.5 Moist Zone dėžutė 

Šiame skyriuje (7.5 pav.) drėgmės lygis yra apie 90 %. 

Jį automatiškai valdo sistema, tad skyrius tinka 

vaisiams, daržovėms, salotoms ir pan. laikyti. 

 

7.6 Tinkamos temperatūros indikatorius „OK“ 

Tinkamos temperatūros indikatorių (7.6 pav.) 

galima naudoti žemesnei nei +4 °C temperatūrai 

nustatyti. Palaipsniui mažinkite temperatūrą, 

kol pasirodys ženklas „OK“. 

 

 
Pastaba. Ženklas „OK“ 

Įjungus prietaisą gali prireikti iki 12 valandų, kol bus pasiekta tinkama temperatūra. 

 

 

7.7 Išimamas šaldiklio stalčius 

Norėdami išimti stalčių, ištraukite maksimaliai (1), 

pakelkite ir išimkite (2) (pav. 7.7). 

Norėdami įstatyti stalčių, pirmiau nurodytus 

veiksmus atlikite atvirkštine tvarka. 

 

7.8 3D šaldiklio stalčius 

Šaldiklio stalčius (7.8 pav.) galima ištraukti tiesiai ir iki 

galo. Jie sumontuoti ant lengvai besisukančių 

teleskopinių bėgelių, kad galėtumėte patogiai 

sudėti ir išimti šaldytus maisto produktus. 

Dėl automatinio durelių uždarymo mechanizmo 

jas naudoti yra paprasta ir taupoma energija. 

 

 
ĮSPĖJIMAS! 

Pernelyg neperkraukite stalčių – didžiausia kiekvieno stalčiaus apkrova yra 35 kg! 

  



 
 

  

21 

7 – Įranga LT 

7.9 Išankstinio užšaldymo stovas 

Kiekviename šaldiklio stalčiuje yra išankstinio 

užšaldymo stovas (7.9 pav.). Šviežią šaldomą 

maistą galima atskirti nuo jau užšaldyto, kad vyktų 

sklandus užšaldymo procesas, o atšaldytas maistas 

neatšiltų. Pertvarkius šaldytą maistą, šiuos skyrius 

galima naudoti mažoms dalims, pvz., žolelėms, 

ledams ar ledų kubelių padėklui, lengvai laikyti. 
 

7.10 „Fresher Pad“ 

„Fresher Pad“ (7.10 pav.) galima naudoti: 

1. Greitas užšaldymas 

Šaldiklio skyriuje naudojant šaldymo padėkliuką 

„Fresher Pad“, ant jo uždėti maisto produktai 

užšaldomi tris kartus greičiau nei įprastame šaldiklyje. 

Daugiausiai ledo kristalų formuojanti sritis bus 

sumažinta, maisto produktų kokybė bus išsaugota. 

 Įdėkite šaldymo padėkliuką „Fresher Pad“ 

į atitinkamą viršutinio šaldiklio stalčiaus angą 

ir sudėkite maisto produktus ant tos pusės, 

ant kurios atspausdinta „Fresher Pad“. 

 

2. Greitas atitirpinimas 

Naudojant „Fresher Pad“ išėmus iš prietaiso, maisto produktai atitirpinami penkis 

kartus greičiau nei be padėklo. 

 Ištraukite šaldymo padėkliuką „Fresher Pad“, palikite atvėsti kambario 

temperatūroje ir padėkite ant lygaus paviršiaus. Sudėkite maisto produktus ant 

tos pusės, ant kurios atspausdinta „Fresher Pad“. 

 
Pastaba. „Fresher Pad“ 

 Nelieskite aliumininės šaldymo padėkliuko „Fresher Pad“ dalies, kai naudojate 

jį šaldiklio skyriuje. Jūsų rankos gali prišalti ant paviršiaus. Mūvėkite pirštines. 

 Įdėdami į šaldiklį, laikykite šaldymo padėkliuką „Fresher Pad“ sausą. 

 

7.11 Ledo kubelių padėklas 

1. Pripildykite ledo kubelių padėklą 3/4 vandens, 

uždarykite jį dangčiu ir įdėkite į pirminio 

užšaldymo skyrių (7.11-1 pav.). 

2. Norėdami išimti ledo kubelius šiek tiek pasukite 

padėklą arba pakiškite jį po tekančiu vandeniu 

(7.11-2 pav.). 
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7.12 Apšvietimas 

Atidarius dureles užsidega salono šviesos diodo lemputė. Šviesų veikimui neturi 

įtakos jokie kiti prietaiso nustatymai. 

7.13 Ypatingos savybės 

Kai kurie modeliai turi šias papildomas specialiąsias funkcijas: 

7.13.1 Antibakterinė technologija „Dynamic ABT“ 

Ši funkcija sterilizuoja šaldytuvo skyrių 99,9 % greičiu; skyrius bus išvalytas 

ir dezodoruotas. 

7.13.2 Ventiliatoriaus skydelis 

Ventiliatoriaus skydas už šaldiklio skyriaus galinės sienelės veiksmingai sumažina 

temperatūros svyravimus šaldiklyje ir apsaugo nuo ledo susidarymo. Tai padeda 

išsaugoti maistą ir taupo energiją. 
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8 – Pri ežiūr a ir valymas  

8- Priežiūr a ir valym as  

 
ĮSPĖJIMAS! 

Prieš valydami atjunkite prietaisą nuo maitinimo šaltinio. 

8.1 Bendroji informacija 

Valykite prietaisą tada, kai jame laikote tik nedidelį kiekį maisto produktų arba 

jis yra tuščias. 

Prietaisą reikia valyti ne rečiau kaip kartą per keturias savaites, kad būtų užtikrinta 

tinkama priežiūra ir nebūtų nemalonių laikomo maisto kvapų. 

 
ĮSPĖJIMAS! 

 Prietaiso nevalykite kietais šepečiais, vieliniais šepečiais, skalbimo milteliais, 

benzinu, amilacetatu, acetonu ir panašiais organiniais tirpalais, taip pat 

rūgštiniais arba šarminiais tirpalais. Kad išvengtumėte pažeidimų, valykite 

specialiu šaldytuvo plovikliu. 

 Valydami ant prietaiso nepurkškite ir nepilkite skysčių. 

 Prietaisui valyti nenaudokite vandens purkštuvo ar garų. 

 Nevalykite šaltų stiklo lentynų karštu vandeniu. Dėl staigaus temperatūros 

pokyčio stiklas gali suskilti. 

 Dirbdami nelieskite šaldiklio skyriaus vidinio paviršiaus, ypač šlapiomis rankomis, 

nes rankos gali prišalti prie paviršiaus. 

 Pasklidus šilumai patikrinkite šaldytų produktų būklę. 

 

 Durelių tarpiklis visada turi būti švarus. 

 Prietaiso vidų ir korpusą valykite šiltu vandeniu ir 

neutraliu plovikliu sudrėkinta kempine (8.1 pav.). 

 Nuskalaukite ir nusausinkite minkšta šluoste. 

 Priedus valykite tik šiltu vandeniu ir neutraliu 

plovikliu. 

 Neplaukite jokių prietaiso dalių indaplovėje. 

 Prieš įjungdami prietaisą palaukite bent 

5 minutes, nes dažnai įjungiant gali 

sugesti kompresorius.  
8.2 Atitirpinimas 

Šaldytuvo ir šaldiklio skyrių atitirpinimas atliekamas automatiškai –  

nereikia rankinio valdymo. 
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8.3 Šviesos diodo lempučių keitimas 

 
ĮSPĖJIMAS! 

Nekeiskite šviesos diodo lemputės patys, ją gali pakeisti tik gamintojas arba 

įgaliotasis techninės priežiūros atstovas. 

Šviesos šaltinis yra šviesos diodas, kuris sunaudoja mažai energijos ir ilgai tarnauja. 

Jei lemputė veikia neįprastai, susisiekite su klientų aptarnavimo skyriumi. Žr. skyrių 

KLIENTŲ APTARNAVIMAS. 

Lemputės parametrai: 

 Modelis 

 HTR5619FNM* A3FE635C*JE A3FE735C*J 

 C3FE635C*J HTR5619ENM* 
C3FE735C*J 

Parametras C3FE635C*JE C3FE735C*JE 

Įtampa V 13,2 12 

Didžiausia galia (W) 2 10 

ŠVIESOS DIODO SPECIFIKACIJA balta-5050 balta-5050 

Naudojimo temperatūra nuo -30 °C iki +85 °C nuo -20 °C iki +55 °C. 

 

 

8.4 Nuimami pagalbiniai durelių tarpikliai 

Viršutiniame ir apatiniame šaldiklio stalčiuje yra šeši 

pagalbiniai durelių tarpikliai. 

1. Nustatykite penkių nurodytų durelių tarpiklių ant 

viršutinio ir apatinio šaldiklio stalčiaus padėtį 

(8.4-1 pav.). 

2. Tvirtindami įsitikinkite, kad tarpiklių sulenkimai 

yra nukreipti į vidų (8.4-2 pav.). 

3. Nustatykite viršutinio stalčiaus apatinio tarpiklio 

padėtį, kaip pavaizduota (8.4-3 pav.). 

4. Tvirtindami įsitikinkite, kad tarpiklių sulenkimai 

yra nukreipti į apačią (8.4-4 pav.). 

Šiuos tarpiklius, taip pat besisukančių durelių 

ir stalčių tarpiklius, galite įsigyti per klientų 

aptarnavimo skyrių (žr. garantijos kortelę). 
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8.5 Nenaudojimas ilgesnį laiką 

Jei prietaisas nenaudojamas ilgą laiką: 

 išimkite maistą. 

 Atjunkite maitinimo laidą. 

 Išvalykite prietaisą, kaip aprašyta pirmiau. 

 palikite šaldytuvo dureles ir šaldiklio stalčius / dureles atidarytus, kad viduje 

neatsirastų nemalonių kvapų. 

 
Pastaba. Išjungimas 

Išjunkite prietaisą tik tuo atveju, jei tai tikrai būtina. 

8.6 Prietaiso gabenimas 

1. Išimkite visą maistą ir atjunkite prietaisą. 

2. Šaldytuvo ir šaldiklio lentynas ir kitas judančias dalis pritvirtinkite lipnia juosta. 

3. Nepakreipkite šaldytuvo didesniu nei 45° kampu, kad nepažeistumėte  

šaldymo sistemos. 

 
ĮSPĖJIMAS! 

 Nekelkite prietaiso už rankenų. 

 Niekada nedėkite prietaiso horizontaliai ant žemės. 
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9 – Trikčių šalinimas  
9- Trikčių šalinimas  

Daugelį iškilusių problemų galite išspręsti patys, neturėdami specialių žinių. Kilus 

problemai, prieš kreipdamiesi į garantinio aptarnavimo skyrių, patikrinkite visas 

nurodytas galimybes ir vadovaukitės toliau pateiktais nurodymais. Žr. skyrių 

KLIENTŲ APTARNAVIMAS. 

 
ĮSPĖJIMAS! 

 Prieš atlikdami techninę priežiūrą, išjunkite prietaisą ir ištraukite maitinimo 

kištuką iš elektros lizdo. 

 Elektros įrangos techninę priežiūrą turėtų atlikti tik kvalifikuoti elektros 

specialistai, nes netinkamai atliktas remontas gali sukelti didelę žalą. 

 Pažeistą maitinimo laidą turi pakeisti tik gamintojas, jo techninės priežiūros 

atstovas arba panašios kvalifikacijos asmenys, kad būtų išvengta pavojaus. 

9.1 Trikčių šalinimo lentelė 

Problema Galima priežastis Galimas sprendimas 

Kompresorius 
neveikia. 

 Maitinimo kištukas neįjungtas 
į elektros lizdą. 

 Prijunkite maitinimo kištuką. 

  Įjungtas prietaiso 
atitirpinimo ciklas. 

 Tai normalu veikiant 
automatiniam atitirpinimui. 

Prietaisas aktyvus 
veikimas yra per 
dažnas arba per 
ilgai trunka. 

 Patalpų arba lauko temperatūra 
yra per aukšta. 

 Šiuo atveju normalu, kad 
prietaisas aktyviai veikia ilgiau. 

 Prietaisas kurį laiką buvo 
išjungtas. 

 Paprastai prietaisui visiškai 
atvėsti prireikia 8–12 valandų. 

  Nesandariai uždarytos prietaiso 
durelės ir (arba) stalčius. 

 Uždarykite dureles ir (arba) 
stalčių ir įsitikinkite, kad 
prietaisas stovi ant lygaus 
pagrindo, o durelėms uždaryti 
nekliudo maisto produktai 
ar indai. 

  Durelės ir (arba) stalčius buvo 
atidaromi per dažnai arba 
per ilgai. 

 Neatidarinėkite durelių ir (arba) 
stalčiaus per dažnai. 

  Nustatyta per žema šaldiklio 
skyriaus temperatūra. 

 Nustatykite aukštesnę 
temperatūrą, kol bus pasiekta 
patenkinama šaldytuvo 
temperatūra. Šaldytuvo 
temperatūra stabilizuojasi 
per 24 valandas. 

  Durelių ir (arba) stalčiaus 
tarpiklis yra nešvarus, 
susidėvėjęs, įtrūkęs arba 
nesutampa jo prigludimas. 

 Išvalykite durelių ir (arba) 
stalčiaus tarpiklį arba kreipkitės 
į klientų aptarnavimo tarnybą, 
kad jį pakeistų. 

  Neužtikrinama reikiama 
oro cirkuliacija. 

 Užtikrinkite pakankamą 
vėdinimą. 

Šaldytuvo vidus 
yra nešvarus ir 
(arba) iš jo sklinda 
nemalonus 
kvapas. 

 Šaldytuvo vidų reikia išvalyti.  Išvalykite šaldytuvo vidų. 
 Šaldytuve laikomi stiprų kvapą 

skleidžiantys maisto produktai. 
 Kruopščiai suvyniokite maistą. 



 
 

  

27 

9 – Trikčių šalinimas LT 

Problema Galima priežastis Galimas sprendimas 

Prietaiso viduje 
nėra pakankamai 
šalta. 

 Nustatyta per aukšta 
temperatūra. 

 Nustatykite temperatūrą 
iš naujo. 

 Laikomi pernelyg šilti maisto 
produktai. 

 Prieš sudėdami produktus į šaldy-
tuvą, visada juos atvėsinkite. 

  Vienu metu laikoma per daug 
maisto produktų. 

 Visada laikykite nedidelį maisto 
produktų kiekį. 

  Produktai sudėti pernelyg arti 
vienas kito. 

 Palikite tarpus tarp maisto 
produktų, kad cirkuliuotų oras. 

  Nesandariai uždarytos prietaiso 
durelės ir (arba) stalčius. 

 Uždarykite dureles ir (arba) 
stalčių. 

  Durelės ir (arba) stalčius buvo 
atidaromi per dažnai arba 
per ilgai. 

 Neatidarinėkite durelių ir (arba) 
stalčiaus per dažnai. 

Prietaiso viduje 
per šalta. 

 Nustatyta per žema 
temperatūra. 

 Nustatykite temperatūrą 
iš naujo. 

 Įjungta intensyvaus šaldymo 
funkcija „Power-Freeze“ arba ji 
veikia per ilgai. 

 Išjunkite intensyvaus šaldymo 
funkciją „Power-Freeze“. 

Šaldytuvo skyriaus 
viduje susidaro 
drėgmė. 

 Klimatas pernelyg šiltas ir per 
drėgnas. 

 Padidinkite temperatūrą. 

 Nesandariai uždarytos prietaiso 
durelės ir (arba) stalčius. 

 Uždarykite dureles ir 
(arba) stalčių. 

  Durelės ir (arba) stalčius buvo 
atidaromi per dažnai arba per 
ilgai. 

 Neatidarinėkite durelių ir (arba) 
stalčiaus per dažnai. 

  Indai su maistu ar skysčiais 
palikti atidaryti. 

 Palaukite, kol karštas maistas 
atvės iki kambario 
temperatūros ir uždenkite 
maistą bei skysčius. 

Drėgmė kaupiasi 
ant šaldytuvo 
išorinio paviršiaus 
arba tarp durelių / 
durelių ir stalčiaus. 

 Klimatas pernelyg šiltas ir per 
drėgnas. 

 Tai normalu drėgname klimate. 
Situacija pasikeis sumažėjus 
drėgmei. 

 Durelės ir (arba) stalčius nėra 
sandariai uždaryti. Susidaro 
šalto oro prietaiso viduje ir šilto 
oro jo išorėje kondensacija. 

 Įsitikinkite, kad durelės ir (arba) 
stalčius yra sandariai uždaryti. 

Šaldiklio skyriuje 
susidarę daug 
ledo ir šerkšno. 

 Produktai nebuvo tinkamai 
supakuoti. 

 Visada gerai supakuokite 
produktus. 

 Nesandariai uždarytos prietaiso 
durelės ir (arba) stalčius. 

 Uždarykite dureles ir 
(arba) stalčių. 

  Durelės ir (arba) stalčius buvo 
atidaromi per dažnai arba 
per ilgai. 

 Neatidarinėkite durelių ir (arba) 
stalčiaus per dažnai. 

  Durelių ir (arba) stalčiaus 
tarpiklis yra nešvarus, 
susidėvėjęs, įtrūkęs arba 
nesutampa jo prigludimas. 

 Išvalykite durelių ir (arba) 
stalčiaus tarpiklius arba 
pakeiskite juos naujais. 

  Kažkas viduje trukdo tinkamai 
uždaryti dureles ir (arba) stalčių. 

 Pakeiskite lentynų, durelių 
lentynėlių ar vidinių talpyklų 
padėtį, kad būtų galima 
uždaryti dureles ir (arba) 
stalčių. 
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Problema Galima priežastis Galimas sprendimas 

Prietaisas 
skleidžia 
neįprastus garsus. 

 Prietaisas pastatytas ant 
nelygaus paviršiaus. 

 Sureguliuokite kojeles, kad 
sulygiuotumėte prietaisą. 

 Prietaisas liečia šalia 
jo esantį objektą. 

 Pašalinkite aplink prietaisą 
esančius objektus. 

Girdimas 
nežymus garsas, 
primenantis 
tekančio 
vandens garsą. 

 Tai normalu.  - 

Girdimas signalo 
pypsėjimas. 

 Šaldytuvo skyriaus durelės 
atidarytos. 

 Uždarykite dureles arba 
nutildykite signalą rankiniu 
būdu. 

Girdimas silpnas 
ūžesys. 

 Veikia antikondensacinė 
sistema. 

 Tai apsaugo nuo 
kondensacijos ir yra normalu. 

Vidaus apšvietimo 
ar aušinimo 
sistema neveikia. 

 Maitinimo kištukas neįjungtas 
į elektros lizdą. 

 Prijunkite maitinimo kištuką. 

 Netinkamai tiekiamas 
maitinimas. 

  Patikrinkite, ar į patalpą 
tiekiama elektros energija. 
Skambinkite vietos elektros 
energijos tiekimo įmonei! 

  Nebeveikia šviesos diodo 
lemputė. 

 Norėdami pakeisti lemputę, 
kreipkitės į techninės 
priežiūros tarnybą. 

Korpuso šonai 
ir durelių juosta 

sušyla. 

 Tai normalu.  - 

9.2 Elektros energijos tiekimo nutraukimas 

Nutrūkus elektros energijos tiekimui, maistas turėtų išlikti saugiai šaltas apie 

16 valandas. Elektros energijos tiekimui nutrūkus ilgesnį laiką, ypač vasarą, 

vadovaukitės toliau išvardytais patarimais. 

 Atidarinėkite dureles ir (arba) stalčių kuo rečiau. 

 Nutrūkus elektros energijos tiekimui, nedėkite į prietaisą papildomų maisto produktų. 

 Jei apie elektros energijos tiekimo nutraukimą pranešama iš anksto ir jis trunka 

ilgiau nei 16 valandų, pasigaminkite ledo ir sudėkite jį į šaldytuvo skyriaus viršuje 

esantį indą (11 val. modeliams HTR5619ENMG,HTR5619FNMI). 

 Nutrūkus elektros energijos tiekimui maisto produktus reikia nedelsiant apžiūrėti. 

 Kadangi nutrūkus elektros tiekimui ar įvykus kitam gedimui temperatūra 

šaldytuve pakyla, sumažėja maisto produktų laikymo trukmė ir jų valgomoji 

kokybė. Siekiant išvengti pavojaus sveikatai, bet kokius atitirpusius maisto 

produktus reikia suvartoti arba ilgai nedelsiant išvirti ir vėl užšaldyti (jei tinka). 

 

Pastaba. Atminties funkcija nutrūkus elektros 
energijos tiekimui 

Atkūrus elektros energijos tiekimą, prietaisas veikia tais pačiais nustatymais, 

kurie buvo naudojami prieš sutrinkant elektros energijos tiekimui. 
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10 – Įrengimas  

10-  Įrengimas  

10.1 Išpakavimas 

 
ĮSPĖJIMAS! 

 Prietaisas yra sunkus. Jam perkelti visada reikės dviejų asmenų. 

 Laikykite visas pakavimo medžiagas vaikams nepasiekiamoje vietoje ir išmeskite 

aplinkai nekenksmingu būdu. 

 Išimkite prietaisą iš pakuotės. 

 Nuimkite visas pakavimo medžiagas. 

10.2 Aplinkos sąlygos 

Patalpos temperatūra visada turėtų būti nuo 10 °C iki 43 °C, nes ji gali turėti įtakos 

temperatūrai prietaiso viduje ir jo suvartojamos energijos kiekiui. Neįrenkite prietaiso 

šalia kitų neizoliuotų šilumą skleidžiančių prietaisų (orkaičių, šaldytuvų). 

10.3 Durelių apsukimas 

Prieš įrengdami prietaisą visam laikui, patikrinkite, ar teisinga durelių vyrių padėtis.  

Jei reikia, žr. skyrių apie DURELIŲ APSUKIMAS. 

10.4 Erdvės reikalavimai 

Reikalinga erdvė atidarius dureles (10.4 pav.): 

 

Prietaiso plotis 

milimetrais 
Prietaiso gylis mm 

W1 W2 D1 D2 

595 925 580 1200 

    

    

10.5 Ventiliacijos skerspjūvis 

Siekiant užtikrinti pakankamą prietaiso ventiliaciją 

saugos sumetimais, būtina atkreipti dėmesį 

į informaciją apie ventiliacijos skerspjūvius (10.5 pav.). 

 

  

200 mm 

100 mm 

100 mm 100 mm 
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10.6 Prietaiso sulygiavimas 

Prietaisą reikia statyti ant lygaus ir vientiso 

paviršiaus. 

1. Šiek tiek pakreipkite prietaisą atgal (10.6 pav.). 

2. Nustatykite pageidaujamą kojelių lygį. 

3. Stabilumą galima patikrinti pakaitomis 

patrankant į įstrižaines dalis. Nežymus 

susvyravimas turi būti vienodas abiejose 

pusėse. Priešingu atveju rėmas gali 

deformuotis; dėl to durelių sandarikliai gali tapti 

nesandarūs. Nedidelis pasvyrimas atgal 

palengvina durelių uždarymą. 

  

 

10.7 Laukimo laikas 

Kompresoriaus kapsulėje yra priežiūros 

nereikalaujančios tepalinės alyvos. Transportuojant 

prietaisą nuožulniai, ši alyva gali pratekėti per 

uždarą vamzdžių sistemą. Prieš prijungdami 

prietaisą prie maitinimo šaltinio, palaukite 

2 valandas (10.7 pav.), kol alyva sutekės atgal 

į kapsulę. 

10.8 Elektros jungtis 

Prieš kiekvieną prijungimą patikrinkite, ar: 

 maitinimo šaltinis, lizdas ir saugiklis yra tinkami pagal techninių duomenų lentelę; 

 maitinimo lizdas yra įžemintas ir nenaudojami kelių kištukų įtaisai ar ilgintuvai; 

 maitinimo kištukas ir lizdas tiksliai sutampa. 

Prijunkite kištuką prie tinkamai įrengto buitinio lizdo. 

 
ĮSPĖJIMAS! 

Siekiant išvengti rizikos, pažeistą maitinimo laidą turi pakeisti klientų aptarnavimo 

skyrius (žr. garantinę kortelę). 

  

2 val. 
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10.9 Durelių apsukimas 

Prieš prijungdami prietaisą prie maitinimo šaltinio, turėtumėte patikrinti, ar durų 

sūpynės turi pasikeisti iš dešinės (kaip pristatyta) į kairę, jei to reikalauja montavimo 

vieta ir patogumas. 

 
ĮSPĖJIMAS! 

 Prietaisas yra sunkus. Durelėms apsukti prireiks dviejų asmenų. 

 Prieš atlikdami bet kokius veiksmus, pirmiausia atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo. 

 Nepakreipkite prietaiso daugiau nei 45° kampu, kad nepažeistumėte aušinimo 

sistemos. 

 

Surinkimo veiksmai (10.9 pav.): 

1. Pasirūpinkite reikiamais įrankiais. 

2. Atjunkite prietaisą. 

3. Išsukite penkis varžtus, kuriais pritvirtintas 

priekinis skydelis (1) ir nuimkite skydelį (2). 

4. Nuimkite mažą priekinio skydelio dangtį  

iš kairės į dešinę. 

5. Atjunkite prijungimo kabelį. 

6. Nuimkite viršutinio vyrio dangtį (1) ir atsukite 

viršutinį vyrį (tris varžtus) dešinėje pusėje (2). 

7. Atsargiai nukelkite atlaisvintas šaldytuvo 

dureles nuo apatinio vyrio. 

8. Apverskite dureles. Atsukite dangčio (1) 

ir durelių stabdiklio (2) su tvirtinimo 

dalimi (3) varžtus. 

9. Išimkite naują dangtelį (1) ir durelių stabdiklį (2) 

su tvirtinimo dalimi (3) iš priedų maišelio 

ir prisukite juos į priešingą pusę. 

10. Nuimkite apatinį viršutinių durelių vyrį. 

11. Pakeiskite uždengimo kaiščių ir varžto padėtis 

prietaiso šone. 
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Kiti veiksmai (a-h) reikalingi tik modeliams  

su dvejomis durimis: 

a Apatinių durelių nuėmimas 

b Šiam žingsniui reikia dviejų asmenų: to, kuris laiko 

prietaisą vietoje, ir to, kuris atlieka surinkimo 

veiksmus! 

Šiek tiek paverskite prietaisą atgal ir kojelėmis (1) 

nuimkite apatinį vyrį. Pakeiskite ir kitų kojų padėtį (2). 

c Atsukite du varžtus (1), nuimkite apatinį vyrį, 

pasukite 180° (2) ir 

d vėl pritvirtinkite apatinį vyrį 2 sraigtiniais varžtais. 

e Prisukite apatinį vyrį prie kairės prietaiso pusės. 

f Atlikite 8 ir 9 veiksmus. 

g Atsargiai užkelkite apatines dureles ant apatinio 

vyrio, kad strypas įsistatytų į vyrių cilindrą. 

 

 Įsitikinkite, kad ašis telpa į apatinių durų vyrių cilindrą.  

h Išimkite naują vyrį iš priedų maišelio ir prisukite 

jį kairėje prietaiso pusėje. 

 

12. Išimkite naują viršutinių durelių apatinį vyrį iš priedų 

maišelio ir prisukite jį kairėje prietaiso pusėje. 

13. Atsargiai užkelkite viršutines dureles ant apatinio 

vyrio, kad strypas įsistatytų į vyrių cilindrą. 

 

 Įsitikinkite, kad ašis telpa į apatinių durų vyrių cilindrą.  

14. Išimkite viršutinį vyrį iš priedų maišelio. Įveskite 

prijungimo kabelį per viršutinį vyrį ir pritvirtinkite 

viršutinį vyrį trimis varžtais kairėje prietaiso pusėje. 

15. Uždėkite vyrių dangtelį (pateiktą priedų maišelyje) 

ant vyrių. 

16. Prijunkite prijungimo kabelį ir įstatykite jį į angą. 

17. Uždėkite priekinį skydelį ir pritvirtinkite  

penkiais varžtais. 

18. Išimkite dangtelį iš priedų pakuotės ir pritvirtinkite 

jį viršutinių durelių dešinėje pusėje. 

Pakeitę dureles patikrinkite, ar durelių sandarikliai tinkamai 

pritvirtinti prie korpuso ir ar visi varžtai gerai priveržti. 
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11 – Technini ai duomenys  

11-  Techni niai duom enys  

11.1 Gaminio aprašas pagal ES reglamentą nr. 1060/2010 

Prekės ženklas „Haier“ 

 HTR/A3FE C3FE 

Modelio identifikatorius 5619FNM* 5619ENM* 635C*J 735C*J 

 635C*JE 735C*J 635C*JE 735C*JE 

Modelio kategorija Šaldytuvas-šaldiklis 

Energijos efektyvumo klasė A+ A++ A+ A++ 

Metinis energijos suvartojimas  

(kWh per metus)1) 
337 265 350 275 

Laikomo tūrio vėsinimas (L) 233 233 233 233 

Laikomo tūrio šaldymas (L) **** 97 108 

Įvertinimas žvaigždutėmis  

Kitų skyrių temperatūra > 14 °C Netaikoma 

Nuo šerkšno apsauganti sistema Taip 

Apsauga nutrūkus elektros energijos 

tiekimui (val.) 
13 

Šaldymo pajėgumas (kg/24 val.) 12 

Klimato klasė 

Šis prietaisas skirtas naudoti aplinkos 

temperatūrai esant nuo 10 °C iki 43 °C. 

SN/N/ST/T 

Skleidžiamas akustinis triukšmas  

(dB(A) re 1pW) 
40 

Konstrukcijos tipas Laisvai pastatomas 

*= Spalvos kodas 

1) Remiantis standartiniais 24 valandų bandymų rezultatais. Faktinis energijos 

suvartojimas priklausys nuo to, kaip prietaisas naudojamas ir kur jis yra. 
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11.2 Papildomi techniniai duomenys 

 HTR/A3FE C3FE 

Modelio identifikatorius 5619FNM* 5619ENM* 635C*J 735C*J 

 635C*JE 735C*J 635C*JE 735C*JE 

Įtampa / dažnis 220–240 V ~/ 50 Hz 

Įvesties srovė (A) 0,7 1,4 0,7 1,4 

Pagrindinis saugiklis (A) 5,0 

Aušinimo skystis R600a 

Bendras tūris (L) 370 375 

Grynasis tūris (l) 330 341 

Matmenys (mm) 
657 

Gylis 

Plotis 595 

Aukštis 1905 

11.3 Standartai ir direktyvos  

Šis gaminys atitinka visų taikomų EB direktyvų ir atitinkamų darniųjų standartų,  

skirtų CE ženklinimui, reikalavimus. 
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11.1 Gaminio aprašas pagal ES reglamentą Nr. 2019/2016 

Prekės ženklas „Haier“ 

Modelio identifikatorius HTR5619ENM* HTR5619FNM* 

Modelio kategorija Šaldytuvas-šaldiklis 

Energijos efektyvumo klasė E F 

Metinis energijos suvartojimas (kWh 

per metus)1) 
265 310 

Aušinimo tūris (L) 234 234 

Šaldymo apimtis (L) 114 114 

Įvertinimas žvaigždutėmis  

Kitų skyrių temperatūra > 14 °C Netaikoma 

Nuo šerkšno apsauganti sistema Taip 

Maitinimo nutraukimas saugus  

(val.) / temperatūros kilimo laikas (val.) 
11 

Šaldymo pajėgumas (kg/24 val.) 10 9 

Klimato klasė 

Šis prietaisas skirtas naudoti aplinkos 

temperatūrai esant nuo 10 °C iki 43 °C. 

SN/N/ST/T 

Skleidžiamo triukšmo klasė ir akustinio 

triukšmo lygis (dB(A) re 1pW) 
C (37) C (38) 

Aušinimo pajėgumas (kg/24 val.) 50 46 

Konstrukcijos tipas Laisvai pastatomas 

1) Remiantis standartiniais 24 valandų bandymų rezultatais. Faktinis energijos 

suvartojimas priklausys nuo to, kaip prietaisas naudojamas ir kur jis yra. 

11.2 Papildomi techniniai duomenys 

Bendras tūris (l) 348 348 

Įtampa / dažnis 220–240 V ~/50 Hz 

Įvesties galia (W) 120 

Įvesties srovė (A) 1,4 0,7 

Pagrindinis saugiklis (A) 16 

Aušinimo skystis / kiekis R600a/54g 

Matmenys (G/P/A milimetrais) 567*595*1905 567*595*1905 

11.3 Standartai ir direktyvos  

Šis gaminys atitinka visų taikomų EB direktyvų ir atitinkamų darniųjų standartų, skirtų 

CE ženklinimui, reikalavimus.
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12 – Klientų aptarnavimas  

12-  Klientų aptarnavim as  

Rekomenduojame naudotis „Haier“ klientų aptarnavimo paslaugomis ir naudoti 

originalias atsargines dalis. 

Jei kilo problemų su prietaisu, pirmiausia peržiūrėkite skyrių TRIKČIŲ ŠALINIMAS. 

Jei nerandate sprendimo, kreipkitės į 

 vietos prekybos atstovą arba

 apsilankykite techninės priežiūros ir pagalbos skyriuje adresu www.haier.com, 

kur rasite telefono numerius ir DUK bei galėsite aktyvuoti techninės 

priežiūros paraišką. 

Norėdami susisiekti su mūsų techninės priežiūros skyriumi, įsitikinkite, kad turite 

toliau nurodytus duomenis. 

Informaciją galima rasti techninių duomenų lentelėje. 

Modelis Serijos Nr. 

Garantijos klausimais taip pat peržiūrėkite su gaminiu pateiktą garantijos kortelę. 

Toliau pateikti mūsų adresai Europoje, kuriais galite kreiptis bendraisiais 

verslo klausimais. 

„Haier“ adresai Europoje 

Šalis* Pašto adresas Šalis* Pašto adresas 

Italija 

Haier Europe Trading SRL 

Via De Cristoforis, 12 

21100 Varese 

ITALIJA 

Prancūzija 

Haier France SAS 

3-5 rue des Graviers 

92200 Neuilly sur Seine

PRANCŪZIJA

Ispanija 

Portugalija 

Haier Iberia SL 

Pg. Garcia Faria, 49-51 

08019 Barcelona 

ISPANIJA 

Belgija-FR 

Belgija-NL 

Nyderlandai 

Liuksemburgas 

Haier Benelux S.A. 

Anderlecht 

Route de Lennik 451 

BELGIJA 

Vokietija 

Austrija 

Haier Deutschland GmbH 

Hewlett-Packard-Str. 4 

D-61352 Bad Homburg

VOKIETIJA 

Lenkija 

Čekija 

Vengrija 

Graikija 

Rumunija 

Rusija 

Haier Poland Sp. zo.o 

Al. Jerozolimskie 181B 

02-222 Warszawa

LENKIJA

Jungtinė 

Karalystė 

Haier Appliances UK Co.Ltd. 

One Crown Square 

Church Street East 

Woking, Surrey, GU21 6HR 

JK 

*Daugiau informacijos rasite www.haier.com

http://www.haier.com/
http://www.haier.com/
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Ledusskapis/saldētava 

A3FE735C*J 

C3FE635C*J 

C3FE735C*J 

C3FE735C*JE 

C3FE635C*JE 

A3FE635C*JE 

HTR5619ENM* 

HTR5619FNM* 

Lietotāja rokasgrāmata 

*= Krāsas kods: G, 

M, W, B, C, S vai R 

LV 



 
 

 

Paldies LV 

 

2 

Paldies, ka iegādājāties Haier produktu. 

Pirms šīs ierīces lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet šos norādījumus. Norādījumi 

satur svarīgu informāciju, kas jums palīdzēs ierīci izmantot visefektīvākajā veidā 

un garantēs drošu un pareizu uzstādīšanu, lietošanu un apkopi. 

Glabājiet šo rokasgrāmatu ērti pieejamā vietā, lai jūs vienmēr varētu to izmantot 

kā atsauci drošai un pareizai ierīces lietošanai. 

Ja ierīci pārdodat, atdodat vai atstājat iepriekšējā dzīvesvietā, neaizmirstiet jaunajam 

īpašniekam nodot arī šo rokasgrāmatu, lai viņš varētu iepazīties ar ierīci un izlasīt 

drošības brīdinājumus. 

 

Apzīmējumi 

Brīdinājums — svarīga drošības informācija 

 
Vispārīga informācija un padomi 

 
Vides informācija 

 Utilizācija 

 

Palīdziet aizsargāt vidi un cilvēku veselību. Ievietojiet 

iepakojumu atbilstošajos konteineros, lai nodrošinātu 

tā pārstrādi. Palīdziet pārstrādāt elektrisko un elektronisko 

ierīču atkritumus. Neizmetiet ar šo simbolu apzīmētās 

ierīces kopā ar sadzīves atkritumiem. Nogādājiet produktu 

vietējā pārstrādes uzņēmumā vai sazinieties ar vietējo 

pārvaldības iestādi. 

 

 
BRĪDINĀJUMS! 

Traumu vai nosmakšanas risks! 

Aukstumaģentu un gāzu utilizācija ir jāveic profesionāļiem. Pārliecinieties, vai aukstumaģenta 

kontūra caurules nav bojātas, pirms tās tiek pareizi utilizētas. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla. 

Atvienojiet elektrotīkla kabeli un atbrīvojieties no tā. Izņemiet paplātes un atvilktnes, 

kā arī durvju aizbīdni un blīves, lai nepieļautu bērnu un mājdzīvnieku ieslēgšanu ierīcē. 
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1 – Droš ības  informācija 
1- Drošības  informācija 

Pirms ierīci ieslēdzat pirmoreiz, izlasiet šos drošības norādījumus! 

 
BRĪDINĀJUMS! 

Pirms pirmās lietošanas reizes 

 Pārliecinieties, vai nav nekādu bojājumu, kas radušies  

transportēšanas laikā. 

 Noņemiet visu iepakojumu un nolieciet to bērniem nepieejamā vietā. 

 Pirms ierīces uzstādīšanas nogaidiet vismaz divas stundas, 

lai aukstumaģenta kontūrs būtu pilnībā efektīvs. 

 Ierīce jānes un jāpārvieto vismaz diviem cilvēkiem, jo tā ir smaga. 

 Uzstādīšana 

 Ierīce jānovieto labi vēdināmā vietā. Virs ierīces ir jābūt vismaz 20 cm 

atstarpei un ap to — vismaz 10 cm. 

 Nekādā gadījumā nenovietojiet ierīci mitrā vietā vai vietā, kur to varētu 

apšļakstīt ūdens. Ūdens šļakatas noslaukiet un traipus notīriet ar mīkstu, 

tīru drānu. 

 Neuzstādiet ierīci tiešā saules gaismā vai siltuma avotu  

(piemēram, krāsns, sildītāja) tuvumā. 

 Uzstādiet un nolīmeņojiet ierīci tās izmēram un lietošanas mērķim 

piemērotā vietā. 

 Ventilācijas atveres ierīces korpusā vai iebūvētajā konstrukcijā nedrīkst 

būt aizsprostotas. 

 Pārliecinieties, vai informācija par elektrību uz datu plāksnītes atbilst 

barošanas avotam. Ja tā neatbilst, sazinieties ar elektrotehniķi. 

 Ierīces barošanu nodrošina 220–240 V maiņstrāva ar 50 Hz frekvenci. 

Anormālu sprieguma svārstību gadījumā ierīce var neieslēgties, var tikt 

radīti temperatūras regulatora vai kompresora bojājumi vai ierīces 

darbības laikā var būt dzirdami neparasti trokšņi. Šādā gadījumā 

ir jāuzstāda automātiskais regulators. 

 Barošanai izmantojiet atsevišķu zemētu kontaktligzdu, kas ir viegli 

pieejama. Ierīcei jābūt zemētai. 

 Tikai Apvienotajai Karalistei: ierīces barošanas kabelis ir aprīkots ar 3 vadu 

(zemējuma) kontaktdakšu, kas atbilst standarta 3 vadu (zemētai) 

kontaktligzdai. Nekad neatvienojiet un nenoņemiet trešo tapiņu 

(zemējumu). Pēc ierīces uzstādīšanas kontaktdakšai ir jābūt pieejamai. 

 Neizmantojiet vairāku kontaktdakšu adapterus un pagarinātājkabeļus. 

 Pārliecinieties, vai ledusskapis nesaspiež barošanas kabeli. 

Nekāpiet uz barošanas kabeļa. 

 Nesabojājiet aukstumaģenta kontūru. 
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BRĪDINĀJUMS! 

Ikdienas lietošana 

 Šo ierīci drīkst lietot personas no 8 gadu vecuma un personas 

ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām vai bez pieredzes 

un zināšanām, ja vien tās tiek uzraudzītas vai tām ir sniegti norādījumi par 

ierīces lietošanu drošā veidā un tās saprot ar to saistītos riskus. 

 Bērni, kas jaunāki par 3 gadiem, ierīci drīkst izmantot tikai pastāvīgā 

pieaugušo uzraudzībā. 

 Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci. 

 Ja ierīces tuvumā ir notikusi deggāzes vai citas viegli uzliesmojošas gāzes 

noplūde, aizgrieziet izplūstošās gāzes vārstu, atveriet durvis un logus 

un neatvienojiet no elektrotīkla ledusskapja vai jebkuras citas ierīces 

barošanas kabeli. 

 Ņemiet vērā, ka ierīce ir iestatīta darbam noteiktā apkārtējās vides 

temperatūras diapazonā no 10 °C līdz 43 °C. Ierīce var nedarboties 

pareizi, ja tā tiek ilgstoši atstāta temperatūrā, kas pārsniedz norādīto 

diapazonu vai ir zemāka par to. 

 Nenovietojiet nestabilus priekšmetus (smagus priekšmetus, ar ūdeni 

piepildītus traukus) uz ledusskapja virsmas, lai izvairītos no traumām, 

ko var izraisīt priekšmetu nokrišana, vai elektriskās strāvas trieciena, 

saskaroties ar ūdeni. 

 Nevelciet aiz durvju plauktiem. Durvis var sašķiebties, pudeļu statīvs var 

izkrist, vai ierīce var apgāzties. 

 Durvis atveriet un aizveriet tikai aiz rokturiem. Atstarpe starp durvīm, 

kā arī starp durvīm un plauktu ir ļoti šaura. Nelieciet šajās vietās rokas, 

lai nesaspiestu pirkstus. Atveriet un aizveriet ledusskapja durvis tikai tad, 

ja durvju kustības zonā neatrodas bērni. 

 Neuzglabājiet un nelietojiet uzliesmojošus, sprādzienbīstamus vai 

kodīgus materiālus ierīcē vai tās tuvumā. 

 Ierīcē neglabājiet zāles, baktērijas vai ķīmiskos līdzekļus. Šī ir mājsaim-

niecības ierīce. Nav ieteicams tajā uzglabāt materiālus, kuriem 

nepieciešama stingri noteikta temperatūra. 

 Saldētavā nekad neglabājiet pudelēs vai bundžās pildītus šķidrumus 

(izņemot alkoholiskos dzērienus ar augstu spirta saturu) un jo īpaši 

gāzētos dzērienus, jo, šķidrumam sasalstot, šie trauki plīsīs. 

 Ja saldētavā ir notikusi temperatūras paaugstināšanās, pārbaudiet 

pārtikas produktu stāvokli. 
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BRĪDINĀJUMS! 

Ikdienas lietošana 

 Neiestatiet nevajadzīgi zemu temperatūru ledusskapja nodalījumā. 

Augstākajos plauktos temperatūra var būt zem nulles. Uzmanību! 

Pudeles var plīst. 

 Nepieskarieties saldētiem produktiem ar mitrām rokām (valkājiet 

cimdus). Jo īpaši neēdiet sulas saldējumu tūlīt pēc tā izņemšanas 

no saldētavas. Pastāv piesalšanas vai čulgu veidošanās risks. 

PIRMĀ palīdzība: nekavējoties turiet skarto vietu zem tekoša auksta 

ūdens. Neraujiet piesalušo priekšmetu nost! 

 Nepieskarieties ieslēgtas saldētavas iekšējai virsmai, jo īpaši ar mitrām 

rokām, jo rokas var piesalt pie virsmas. 

 Strāvas padeves pārtraukuma gadījumā vai pirms tīrīšanas atvienojiet 

ierīci no elektrotīkla. Pirms ierīces atkārtotas ieslēgšanas nogaidiet 

vismaz 5 minūtes, jo bieža iedarbināšana var sabojāt kompresoru. 

 Pārtikas uzglabāšanas nodalījumos neizmantojiet nekādas 

elektroierīces, izņemot tās, kuras ieteicis ražotājs. 

Apkope/tīrīšana 

 Ja tīrīšanu un apkopi veic bērni, pārliecinieties, vai viņi tiek uzraudzīti. 

 Pirms kārtējās apkopes veikšanas atvienojiet ierīci no elektrotīkla. 

Pirms ierīces atkārtotas ieslēgšanas nogaidiet vismaz 5 minūtes, 

jo bieža iedarbināšana var sabojāt kompresoru. 

 Atvienojot ierīci, velciet aiz kontaktdakšas, nevis kabeļa. 

 Neskrāpējiet sarmu un ledu ar asiem priekšmetiem. Neizmantojiet 

aerosolus, elektriskās sildierīces, piemēram, sildītāju, matu žāvētāju, 

tvaika tīrītāju vai citus siltuma avotus, lai izvairītos no plastmasas detaļu 

sabojāšanas. 

 Neizmantojiet nekādas mehāniskas ierīces vai citus atkausēšanas 

procesa paātrināšanas līdzekļus, izņemot tos, kurus ieteicis ražotājs. 

 Ja barošanas vads ir bojāts, tas jānomaina ražotājam, tā klientu 

apkalpošanas dienesta pārstāvim vai līdzīgi kvalificētai personai, 

lai izvairītos no riska. 
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1 – Drošības informācija LV 

 
BRĪDINĀJUMS! 

Apkope/tīrīšana 

 Nemēģiniet patstāvīgi labot, izjaukt vai pārveidot ierīci. Lai veiktu 

remontu, sazinieties ar mūsu klientu apkalpošanas dienestu. 

 Vismaz reizi gadā notīriet putekļus no iekārtas aizmugures, lai izvairītos 

no ugunsbīstamības, kā arī lielāka enerģijas patēriņa. 

 Tīrīšanas laikā ierīci nedrīkst apsmidzināt vai skalot. 

 Ierīces tīrīšanai neizmantojiet ūdens strūklu vai tvaiku. 

 Nemazgājiet aukstus stikla plauktus karstā ūdenī. Krasas temperatūras 

izmaiņas var izraisīt stikla saplīšanu. 

Informācija par aukstumaģenta gāzi 

 
BRĪDINĀJUMS! 

Ierīce satur uzliesmojošu aukstumaģentu IZOBUTĀNU (R600a). 

Pārliecinieties, vai aukstumaģenta kontūrs transportēšanas vai 

uzstādīšanas laikā nav bojāts. Aukstumaģenta noplūde var izraisīt 

aizdegšanos vai acu ievainojumus. Ja ir radies bojājums, turiet ierīci drošā 

attālumā no atklātiem uguns avotiem, kārtīgi izvēdiniet telpu, 

nepievienojiet elektrotīklam vai neatvienojiet no tā ierīces vai jebkuras citas 

ierīces strāvas vadus. Informējiet klientu apkalpošanas dienestu. 

Ja aukstumaģents ir iekļuvis acīs, tās nekavējoties izskalojiet zem tekoša 

ūdens un sazinieties ar oftalmologu. 

  

 BRĪDINĀJUMS! 

 Nepieļaujiet uzliesmojoša materiāla aizdegšanos, lai netiktu izraisīts 

ugunsgrēks. 

 BRĪDINĀJUMS. Novietojot ierīci, pārliecinieties, vai barošanas vads nav 

iesprostots vai bojāts. 

 BRĪDINĀJUMS. Ierīces aizmugurē nenovietojiet vairākas pārnēsājamās 

kontaktligzdas vai pārnēsājamos barošanas blokus. 
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2 – Paredzētā izmantošana LV 

2 – Par edzētā izm antošana 
2- Par edzētā izm antošana 

2.1 Paredzētā izmantošana 

Šī ierīce ir paredzēta pārtikas dzesēšanai un sasaldēšanai. Tā ir paredzēta lietošanai 

tikai sausās iekštelpās. Tā nav paredzēta komerciālai vai rūpnieciskai lietošanai. 

Nav atļauts veikt ierīces izmaiņas vai modifikācijas. Neatbilstoša izmantošana  

var radīt apdraudējumu un anulēt garantiju. 

2.2 Piederumi 

Pārbaudiet piederumus un dokumentāciju saskaņā ar šo sarakstu (2.2. att.): 

2.2.  

  

  

Ledus kubiņu 

trauks ar vāku 

Durvju eņģes Vāki Durvju aizturis3) 

 
  

 

Olu turētāji Energoefektivitātes 

uzlīme 

Garantijas karte Lietotāja 

rokasgrāmata 

1) Modelis ar vienām durvīm: HTR5619FNM* A3FE735C*J A3FE635C*JE HTR5619ENM* 
2) Modeļi ar divām durvīm: C3FE635C*J C3FE735C*J C3FE635C*JE C3FE735C*JE 
3) Viena daļa modelim ar vienām durvīm, divas daļas modelim ar divām durvīm 

*= Krāsas kods 
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3 – Produkta apraksts LV 

3 – Pr oduk ta apraksts  

3- Produk ta apraksts  

 
Piezīme: Atšķirības 

Tehnisku izmaiņu un dažādu modeļu dēļ dažas no ilustrācijām šajā rokasgrāmatā var 

atšķirties no jūsu modeļa. 

Ierīču attēli (3.1.-3.2. att.) 

 
*= Krāsas kods 

A: Ledusskapja nodalījums B: Saldētavas nodalījums 

1 Ledusskapja LED lampa 12 Ventilatora vairogs 

2 Ventilācijas kanāls un sensors (aiz paneļa) 13 Augšējā saldētavas kaste 

3 Tehnisko datu plāksnīte 14 Vidējā saldētavas kaste 

4 Stikla plaukti 15 Apakšējā saldētavas kaste 

5 O.K. temperatūras indikators 16 Regulējamas kājiņas 

6 MyZone kastes pārsegs 17 Augšējā saldētavas uzglabāšanas 

atvilktne ar priekšsaldēšanas plauktu 7 Ventilācijas kanāls (aiz atvilktnes)  

8 MyZone kaste 18 Apakšējā saldētavas uzglabāšanas 

atvilktne ar priekšsaldēšanas statīvu 9 Moist Zone kastes pārsegs  

10 Moist Zone kaste   

11 Durvju plaukti   

Modelis: C3FE635C*J 

C3FE635C*JE 

C3FE735C*JE 

 

Modelis: HTR5619FNM* 

A3FE635C*JE 

HTR5619ENM* 
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3 – Produkta apraksts LV 

 
*= Krāsas kods: 

A: Ledusskapja nodalījums B: Saldētavas nodalījums 

1 Dynamic ABT 13 Ventilatora vairogs 

2 Ventilācijas kanāls un sensors (aiz paneļa) 14 Augšējā saldētavas kaste 

3 Ledusskapja LED lampa 15 Vidējā saldētavas kaste 

4 Stikla plaukti 16 Apakšējā saldētavas kaste 

5 Tehnisko datu plāksnīte 17 Regulējamas kājiņas 

6 O.K. temperatūras indikators 

(papildiespēja) 

18 “Fresher Pad” 

saldēšanas paliktnis 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

MyZone kastes pārsegs 

Ventilācijas kanāls (aiz atvilktnes) 

MyZone kaste 

Moist Zone kastes pārsegs 

Moist Zone kaste 

Durvju plaukti 

19 Augšējā saldētavas 

uzglabāšanas atvilktne ar 

priekšsaldēšanas plauktu 

20 Apakšējā saldētavas 

uzglabāšanas atvilktne ar 

priekšsaldēšanas statīvu 

  

  

  

Modelis: 
C3FE735*J 

 

Modelis: 
A3FE735*J 
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4 – Vadības panelis LV 

4 – Vadības  panelis  

4- Vadības rūts  

Vadības panelis (4. att.) 

 

  

Taustiņi: 

A Ledusskapja temperatūras 

iestatīšana 

B Saldētavas temperatūras 

iestatījums un funkcija  

“Super-Freeze” ieslēgta/izslēgta 

C “My Zone” iestatīšana 

D Paneļa bloķēšana/atbloķēšana 

  

Indikatori: 

a Ledusskapja nodalījuma 

temperatūra 

b1 Saldētavas nodalījuma temperatūra 

b2 Super-Freeze funkcija (“Super.Frz”) 

c MyZone funkcija 

d Paneļa bloķēšana 
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5 – Lietošana LV 

5 – Lietošana 
5- Lietošana 

5.1 Pirms pirmās lietošanas reizes 

 Noņemiet visus iepakojuma materiālus, glabājiet tos bērniem nepieejamā vietā 

un utilizējiet videi draudzīgā veidā. 

 Notīriet ierīces iekšpusi un ārpusi, kā arī iekšpusi un piederumus ar ūdeni un maigu 

mazgāšanas līdzekli un labi nosusiniet ar mīkstu drānu. 

 Pēc tam, kad ierīce ir nolīmeņota un izmazgāta, uzgaidiet vismaz 2 stundas, 

pirms to pieslēdzat barošanas avotam. Skatiet sadaļu UZSTĀDĪŠANA. 

 Pirms pārtikas ievietošanas atdzesējiet nodalījumus, izmantojot augstus 

iestatījumus. Funkcija “Super-Freeze” palīdz ātri atdzesēt saldētavas nodalījumu. 

 Ledusskapja un saldētavas nodalījumam automātiski tiek iestatīta attiecīgi 5° C 

un -18° C temperatūra. Šie ir ieteicamie iestatījumi. Ja vēlaties, varat manuāli 

mainīt šīs temperatūras. Lūdzu, skatiet sadaļu TEMPERATŪRAS REGULĒŠANA. 

5.2 Sensoru taustiņi 

Vadības paneļa pogas ir sensoru taustiņi, kas reaģē, tiklīdz tām viegli  

pieskaraties ar pirkstu. 

5.3 Ierīces ieslēgšana/izslēgšana 

Ierīce sāk darboties, tiklīdz tā ir pievienota barošanas avotam. 

Kad ierīce tiek ieslēgta pirmo reizi, temperatūras indikatori “a” un “bl” parāda iepriekš 

iestatītās vērtības (skatiet PAZIŅOJUMU). 

 
Piezīme: Sākotnējie iestatījumi 

 Ierīcei ir sākotnēji iestatīta ieteicamā temperatūra: 5 °C (ledusskapī) un -18 °C (saldētavā). 

Normālos apkārtējās vides apstākļos jums nav jāveic temperatūras iestatīšana. 

 Nodalījuma My Zone iepriekšējas iestatīšanas funkcija ir Dzesētājs. 

 Ja ierīce tiek ieslēgta pēc atvienošanas no strāvas padeves avota, var paiet līdz 

12 stundām, līdz tiek sasniegtas pareizās temperatūras. 

Pirms izslēgšanas iztukšojiet ierīci. Lai izslēgtu ierīci, atvienojiet strāvas vadu  

no strāvas kontaktligzdas. 

5.4 Gaidstāves režīms 

Displeja ekrāns automātiski izslēdzas 30 sekundes pēc jebkura taustiņa 

nospiešanas. Displejs tiks automātiski bloķēts. Tas automātiski ieslēdzas, ja tiek 

nospiests jebkurš taustiņš vai atvērtas jebkuras durvis/atvilktne. 

 

5.5 Bloķēšanas/atbloķēšanas panelis 

 
Piezīme: Paneļa bloķēšana 

Vadības paneļa aktivizēšana tiek automātiski bloķēta, 

ja 30 sekundes netiek nospiests neviens taustiņš. Lai veiktu 

jebkādus iestatījumus, ir jāatbloķē vadības panelis. 

  Uz 3 sekundēm pieskarieties pogai “D”, lai bloķētu 

visu paneļa elementu aktivizēšanu (5.5.1. att.). 

 Tagad tiek parādīts attiecīgais indikators “d”  

(5.5.2. att.). 

 Lai atbloķētu, vēlreiz pieskarieties taustiņam. 
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5 – Lietošana LV 

5.6 Durvju atvēršanas signāls 

Ja ledusskapja durvis ir atvērtas ilgāk par 

3 minūtēm, atskan durvju atvēršanas signāls 

(5.6. att.). Šo signālu var apklusināt, aizverot durvis. 

Ja durvis tiek atstātas atvērtas ilgāk par 7 minūtēm, 

apgaismojums ledusskapja iekšpusē un vadības 

paneļa apgaismojums automātiski izslēgsies. 

5.7 Temperatūras regulēšana 
 

Iekšējo temperatūru ietekmē šādi faktori: 

 apkārtējās vides temperatūra; 

 durvju atvēršanas biežums; 

 uzglabāto pārtikas produktu apjoms; 

 ierīces uzstādīšana. 

5.7.1 Ledusskapja temperatūras regulēšana 

1. Ja panelis ir bloķēts, atbloķējiet to, pieskaroties 

taustiņam “D” (5.5.1. att.). 

2. Atkārtoti pieskarieties taustiņam “A” (Fridge 

(Ledusskapis)), līdz mirgo vēlamā temperatūras 

indikatora “a” vērtība (5.7.1. att.). 

Optimālā temperatūra ledusskapī ir 5 °C. 

Zemāka temperatūra nozīmē nevajadzīgu 

enerģijas patēriņu. 

3. Pēc dažām sekundēm indikators “a” degs 

nepārtraukti, un iestatījums tiks apstiprināts.  
5.7.2 Saldētavas temperatūras regulēšana 

1. Ja panelis ir bloķēts, atbloķējiet to, pieskaroties 

taustiņam “D” (5.5.1. att.). 

2. Pieskarieties secīgi taustiņam “B” (Saldētava), 

līdz mirgo vēlamā temperatūras indikatora “b1” 

vērtība. (5.7.2. att.). 

Optimālā temperatūra saldētavā ir -18 °C. 

Zemāka temperatūra nozīmē nevajadzīgu 

enerģijas patēriņu. 

3. Pēc dažām sekundēm indikators “a” degs 

nepārtraukti, un iestatījums tiks apstiprināts.  

 

 
Piezīme: Konflikts ar citām funkcijām 

Temperatūru attiecīgajā nodalījumā nevar regulēt, ja ir aktivizēta kāda cita funkcija 

(“Super-Freeze” vai displejs ir bloķēts. Mirgos atbilstošais indikators. 
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5 – Lietošana LV 

 

5.8 Funkcija “Super-Freeze” 

Svaiga pārtika pēc iespējas ātrāk ir pilnībā jāsasaldē. 

Tādējādi tiek saglabāta tās maksimālā uzturvērtība, 

izskats un garša. Funkcija “Super-Freeze” paātrina 

svaigu pārtikas produktu sasaldēšanu un pasargā 

jau uzglabātos produktus no nevēlamas sasilšanas. 

Ja nepieciešams vienlaikus sasaldēt lielu daudzumu 

pārtikas, funkciju “Super-Freeze” ieteicams 

ieslēgt 24 stundas pirms saldēšanas nodalījuma 

izmantošanas. 

1. Ja panelis ir bloķēts, atbloķējiet to, pieskaroties 

taustiņam “D” (5.5.1. att.). 

2. Pieskarieties taustiņam “B” (saldētava) 3 sekundes; 

indikators “b2” iedegas un funkcija tiek aktivizēta 

(5.8. att.). 

3. Ar to pašu darbību var iziet no “Super-Freeze” 

funkcijas. 

 

 
Piezīme: Automātiska izslēgšana 

Funkcija “Super-Freeze” automātiski izslēgsies pēc 56 stundām. Pēc tam ierīce 

darbosies iepriekš iestatītajā temperatūrā. 

 

 

5.9 MyZone kaste 

Ledusskapja nodalījums ir aprīkots ar MyZone kasti 

(5.9. att.). Atbilstoši pārtikas produktu uzglabāšanas 

prasībām var izvēlēties vispiemērotāko temperatūru, 

lai iegūtu optimālo pārtikas produktu uzturvērtību. 

Ir pieejami šādi režīmi: 

5.9.1 Funkcija “Dzesētājs” 

Šī funkcija MyZone kastē iestata 0 °C temperatūru. Piemērota svaigas pārtikas, 

piemēram, gaļas vai tūlītēja patēriņa produktu, uzglabāšanai. Lielākā daļa pārtikas 

produktu 0 °C temperatūrā paliek svaigi, bet nav sasaldēti. 

 
Piezīme: Dzesētājs 

 Tā kā gaļā ir dažāds ūdens saturs, gaļa ar augstāku mitruma līmeni tiks sasaldēta 

temperatūrā, kas ir zemāka par 0 °C. Tāpēc “tikko sagriezta” gaļa jāuzglabā 

My-Zone kastē, kur minimālā temperatūra ir 0 °C. 

 Aukstumjutīgus augļus, piemēram, ananasus, avokado, banānus, greipfrūtus, 

un dārzeņus, piemēram, kartupeļus, baklažānus, pupiņas, gurķus, cukīni, 

tomātus un sieru, nav ieteicams uzglabāt My Zone atvilktnē. 

 Kad izvēlējāties “Dzesētāju”, iestatiet dzesēšanas nodalījuma temperatūru 

vidējā līmenī (5° C), lai saglabātu savu pārtiku optimālā uzglabāšanas vidē. 
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5.9.2 D-Frost (Atkausēšana) 

Šī funkcija ļauj atkausēt sasaldētu pārtiku bez šķidrajām atliekām uz pārtikas pēc 

atkausēšanas. Tā atstās ēdienu daļēji sasaldētu, ērtu griešanai un gatavošanai. 

MyZone nodalījumā ir iestatīta +1 °C temperatūra. 

 
Piezīme: D-Frost 

Atkausēšanas laiks var atšķirties atkarībā no ēdiena izmēra un biezuma. 

Atkausēšanai var izmantot šādas vērtības: 500 g: 7 h; 1000 g: 8 h, 1500 g: 10 h. 

5.9.3 Q-Cool (Quick-Cool) 

Šī funkcija ļauj ātri atdzesēt dzērienu bundžas. Pirms šīs funkcijas aktivizēšanas, 

lūdzu, izņemiet visas pudeles, jo tās var sasalt. 

MyZone nodalījumā ir iestatīta -1 °C temperatūra. 

 
Piezīme: MyZone kaste 

 Vienmēr ir jābūt aktivizētai vienai no trim My Zone nodalījuma funkcijām. 

 Lai samazinātu ledusskapja nodalījuma temperatūru, izmantojiet funkciju  

Q-Cool. Lai to palielinātu, izmantojiet D-Frost funkciju. 

 

5.9.4 MyZone kastes funkcijas atlasīšana 

1. Ja panelis ir bloķēts, atbloķējiet to, pieskaroties 

taustiņam “D” (5.5.1. att.). 

2. Pieskarieties secīgi “C” (MyZone), 

līdz vēlaā funkcija “c” izgaismojas (5.9.4. att.) 

un iestatījums tiek apstiprināts. 
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5.10 Ieteikumi svaigas pārtikas uzglabāšanai 

5.10.1 Uzglabāšana ledusskapja nodalījumā 

 Uzturiet ledusskapja temperatūru zem 5 °C. 

 Karsts ēdiens pirms uzglabāšanas ierīcē ir jāatdzesē līdz istabas temperatūrai. 

 Ledusskapī uzglabātie pārtikas produkti pirms uzglabāšanas ir jānomazgā 

un jānožāvē. 

 Uzglabājamai pārtikai jābūt pienācīgi noslēgtai, lai izvairītos no smaržas vai garšas 

izmaiņām. 

 Neuzglabājiet pārmērīgu daudzumu pārtikas produktu. Atstājiet spraugas starp 

pārtikas produktiem, lai ap tiem varētu plūst auksts gaiss, nodrošinot labāku 

un vienmērīgāku dzesēšanu. 

 Ik dienu patērētie pārtikas produkti jāuzglabā plaukta priekšpusē. 

 Atstājiet spraugu starp pārtikas produktiem un iekšējām sienām, nodrošinot 

gaisa plūsmu. Noteikti neglabājiet pārtikas produktus pie aizmugurējās sienas — 

pārtikas produkti var piesalt pie aizmugurējās sienas. Nepieļaujiet pārtikas 

produktu (īpaši — taukainu vai skābu produktu) tiešu saskari ar iekšējo apdari, 

jo eļļa/skābe var sabojāt iekšējo apdari. Ja atrodat eļļainus/skābus traipus, 

notīriet tos. 

 Saldētu pārtiku var viegli atdzesēt ledusskapja nodalījumā vai ar D- Frost funkciju 

MyZone kastē. Tas ietaupa enerģiju. 

 Ledusskapī var paātrināties augļu un dārzeņu, piemēram, kabaču, meloņu, 

papaijas, banānu, ananasu u.c., nogatavināšanas process. Tāpēc tos nav 

ieteicams uzglabāt ledusskapī. Tomēr noteiktu laiku var veicināt izteikti zaļu augļu 

nogatavināšanu. Sīpoli, ķiploki, ingvers un citi sakņu dārzeņi arī jāuzglabā istabas 

temperatūrā. 

 Nepatīkami aromāti ledusskapī ir zīme, ka kaut kas ir izlijis un ir jāveic tīrīšana. 

Skatiet sadaļu KOPŠANA UN TĪRĪŠANA. 

 Dažādi pārtikas produkti jānovieto dažādās vietās atbilstoši to īpašībām 

(5.10.1. att.).  

 

  

1 Sviests, siers, olas, garšvielas u.c. 

2 Olas, konservi, garšvielas u.c. 

3 Dzērieni un pudelēs pildīti pārtikas produkti. 

4 Marinēti pārtikas produkti, konservi u.c. 

5 Gaļas produkti, uzkodas, makaroni, 

piens, tofu, piena produkti utt. 

6 Pagatavota gaļa, desas u.c. 

7 MyZone kaste: konservēti dzērieni 

(Q-Cool), svaiga neapstrādāta pārtika 

(Dzesētājs), visa saldētā pārtika, kurai jābūt 

atkausētai (D-Frost) 

8 Moist Zone kaste: augļi, dārzeņi, salāti u.c. 
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5.10.2 Uzglabāšana saldētavas nodalījumā 

 Uzturiet saldētavas temperatūru -18 °C. 

 24 stundas pirms saldēšanas ieslēdziet funkciju “Super-Freeze”; nelielam 

pārtikas daudzumam ir pietiekami ar 4–6 stundām. 

 Karsts ēdiens pirms uzglabāšanas saldētavā ir jāatdzesē līdz istabas 

temperatūrai. 

 Pārtikas produkti, kas sadalīti nelielās porcijās, sasals ātrāk un būs vieglāk 

atkausējami un pagatavojami. Ieteicamais katras porcijas svars ir līdz 2,5 kg. 

 Pirms pārtikas produktu ievietošanas saldētavā tos ieteicams iesaiņot. 

Iepakojuma ārpusei jābūt sausai, lai nepieļautu maisiņu salipšanu. Iepakojuma 

materiāliem jābūt bez smaržas, hermētiskiem, nekaitīgiem un netoksiskiem. 

 Lai izvairītos no uzglabāšanas termiņu beigšanās, uz iepakojuma piefiksējiet 

sasaldēšanas datumu, termiņu un pārtikas produkta nosaukumu atbilstoši 

dažādu pārtikas produktu uzglabāšanas periodiem. 

 BRĪDINĀJUMS! Skābe, sārms, sāls u.c. var sabojāt saldētavas iekšējo virsmu. 

Nenovietojiet pārtiku, kas satur šīs vielas (piemēram, jūras zivis), tieši uz iekšējās 

virsmas. Saldētavā nonācis sālsūdens ir nekavējoties jāuzslauka. 

 Nepārsniedziet ražotāju ieteikto pārtikas produktu uzglabāšanas laiku. Izņemiet 

no saldētavas tikai nepieciešamo pārtikas daudzumu. 

 Atkausētos pārtikas produktus patērējiet īsā laikā. Atkausētus pārtikas 

produktus nevar neatkārtoti sasaldēt, ja tie nav pagatavoti — pretējā gadījumā 

tie var kļūt mazāk piemēroti lietošanai uzturā. 

 Neievietojiet saldētavā pārmērīgu daudzumu svaigu pārtikas produktu. 

Saldētavas saldēšanas jaudu skatiet sadaļā “TEHNISKIE DATI” vai skatiet datus 

uz tehnisko datu plāksnītes. 

 Pārtiku var uzglabāt saldētavā vismaz -18 °C temperatūrā 2 līdz 12 mēnešus 

atkarībā no tās īpašībām (piemēram, gaļa: 3–12 mēneši, dārzeņi: 6–12 mēneši). 

 Sasaldējot svaigu pārtiku, izvairieties no tās saskares ar jau sasaldētu pārtiku. 

Pastāv atkausēšanas risks! 

Uzglabājot komerciāli sasaldētus pārtikas produktus, lūdzu,  

ievērojiet šos norādījumus: 

 Vienmēr ievērojiet ražotāja norādījumus par to, cik ilgi pārtikas produktus var 

uzglabāt. Nepārsniedziet šos norādījumus! 

 Lai saglabātu pārtikas kvalitāti, centieties nodrošināt pēc iespējas īsāku laiku 

starp iegādi un uzglabāšanu. 

 Iegādājieties saldētu pārtiku, kas uzglabāta -18 °C vai zemākā temperatūrā. 

 Izvairieties pirkt pārtiku, uz kuras iepakojuma ir ledus vai sarma — tas norāda, 

ka produkti kādā brīdī varētu būt bijuši daļēji atkausēti un atkārtoti sasaldēti — 

temperatūras paaugstināšanās ietekmē produktu kvalitāti. 
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6 – Enerģijas taupīšanas padomi 
6- Enerģij as taupīšanas padomi 

 
Enerģijas taupīšanas padomi 

 Pārliecinieties, vai ierīcē tiek veikta pienācīga ventilēšana (skatiet sadaļu 

“UZSTĀDĪŠANA”). 

 Neuzstādiet ierīci tiešā saules gaismā vai siltuma avotu (piemēram, krāsns, 

sildītāja) tuvumā. 

 Neiestatiet ierīcē nevajadzīgi zemu temperatūru. Jo zemāka temperatūra ierīcē 

ir iestatīta, jo augstāks ir enerģijas patēriņš. 

 Tādas funkcijas kā “SUPER-FREEZE” patērē vairāk enerģijas. 

 Ļaujiet siltam ēdienam atdzist, pirms to ievietojat ierīcē. 

 Atveriet ierīces durvis pēc iespējas mazāk un uz īsāku brīdi. 

 Nepārpildiet ierīci, lai netraucētu gaisa plūsmu. 

 Izvairieties no gaisa iekļūšanas pārtikas iepakojumā. 

 Uzturiet durvju blīves tīras, lai durvis vienmēr aizvērtos pareizi. 

 Atsaldējiet saldētu pārtiku ledusskapja uzglabāšanas nodalījumā vai izmantojiet 

D-Frost funkciju MyZone kastē. 
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7 – Aprīkojums LV 

7 – Aprīkojum s  

7- Aprīkoj ums  

 
Piezīme: Modeļu atšķirības 

Tā kā ir pieejami dažādi modeļi, jūsu produktam var nebūt visas tālāk norādītās 

funkcijas. Lūdzu, skatiet sadaļu “PRODUKTA APRAKSTS”. 

 

7.1 Vairāku kanālu gaisa plūsma 

Ledusskapis ir aprīkots ar vairāku kanālu gaisa 

plūsmas sistēmu, katra plaukta līmenī esot vēsas 

gaisa plūsmas kanālam (7.1. att.). Tas palīdz 

uzturēt vienmērīgu temperatūru, lai nodrošinātu, 

ka ēdiens ilgāk tiek saglabāts svaigāks. 

 
7.2 Regulējami plaukti 

Plauktu augstumu var pielāgot, lai tie atbilstu jūsu 

uzglabāšanas vajadzībām. 

1. Lai pārvietotu plauktu, vispirms izņemiet to, 

paceļot tā aizmugurējo malu (1) un izvelkot 

to ārā (2) (7.2. att.). 

2. Lai to ievietotu atpakaļ, uzlieciet to uz izciļņiem 

abās pusēs un bīdiet to uz priekšu, līdz plaukta 

aizmugure ir nofiksēta sānos esošajās atverēs. 

 

 

 
Piezīme: Plaukti 

Pārliecinieties, vai visas plaukta malas atrodas horizontāli. 

 

7.3 Noņemami durvju plaukti 

Durvju plauktus var noņemt tīrīšanai: 

Uzlieciet rokas abās plaukta pusēs, paceliet 

to uz augšu (1) un izvelciet (2) (7.3. att.). 

Lai ievietotu durvju plauktu, iepriekš minētās 

darbības jāveic pretējā secībā. 

 
7.4 My Zone kaste 

Lai uzzinātu vairāk par My Zone nodalījuma 

(7.4. att.) lietošanu un iestatīšanu, lūdzu, skatiet 

sadaļu “LIETOŠANA” (My Zone kaste). 
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7 – Aprīkojums LV 

 

7.5 Moist Zone kaste 

Šajā nodalījumā (7.5 att.) mitruma līmenis ir ap 90%. 

Sistēma to kontrolē automātiski, un tas ir piemērots 

augļu, dārzeņu, salātu u.c. uzglabāšanai. 

 

7.6 O.K. temperatūras indikators 

O.K. temperatūras (7.6. att.) indikatoru var 

izmantot, lai noteiktu temperatūru, kas ir zemāka 

par +4 °C. Ja zīme nerāda “O.K.”, pakāpeniski 

samaziniet temperatūru. 

 

 
Piezīme: O.K. uzlīme 

Ja ierīce tiek ieslēgta, var paiet līdz 12 stundām, līdz tiek sasniegtas  

pareizās temperatūras. 

 

 

7.7 Izņemama saldētavas atvilktne 

Lai izņemtu atvilktni, maksimāli izvelciet to (1), 

paceliet un izņemiet (2) (7.7. att.). 

Lai ievietotu atvilktni, iepriekš minētās darbības 

jāveic pretējā secībā. 

 

7.8 3D saldētavas atvilktne 

Saldētavas atvilktnes (7.8. att.) var izvilkt taisni 

un pilnībā. Tās ir uzstādītas uz viegli ripojošām 

teleskopiskām sliecēm, nodrošinot ērtu saldēto 

produktu uzglabāšanu un izņemšanu. Pateicoties 

automātiskajam durvju aizvēršanas mehānismam, 

darbība ir vienkārša, un jūs ietaupāt enerģiju. 

 

 
BRĪDINĀJUMS! 

Nepārslogojiet atvilktnes: katras atvilktnes maksimālā slodze ir 35 kg! 
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7.9 Priekšsaldēšanas plaukts 

Katra saldētavas atvilktne ir aprīkota ar priekšsal-

dēšanas plauktu (7.9. att.). Svaigu saldētu pārtiku 

var atdalīt no jau sasaldētas, lai varētu notikt 

vienmērīgs sasaldēšanas process un sasaldētā 

pārtika netiktu atkausēta. Pēc saldētas pārtikas 

pārkārtošanas šos nodalījumus var izmantot, 

lai viegli uzglabātu nelielus objektus, piemēram, 

garšaugus, saldējumu vai ledus kubiņu trauku.  

7.10 “Fresher Pad” saldēšanas paliktnis 

“Fresher Pad” saldēšanas paliktni (7.10. att.) 

var izmantot: 

1. Ātra sasaldēšana 

Izmantojot saldēšanas nodalījumā esošo “Fresher 

pad” saldēšanas paliktni, uz tā novietotais ēdiens 

tiks sasaldēts trīs reizes ātrāk nekā parastajā 

saldētavā. Maksimālā ledus kristālu veidošanās 

zona tiks samazināta līdz minimumam: 

tiks saglabāta pārtikas kvalitāte: 

 Ielieciet “Fresher Pad” saldēšanas paliktni 

augšējā saldētavas atvilktnē attiecīgajā atverē 

un novietojiet ēdienu uz virsmas, uz kuras 

norādīts “Fresher Pad”. 

 

2. Ātrā atkausēšana 

Izmantojot “Fresher Pad” saldēšanas paliktni ārpus ierīces, ēdiens tiks atkausēts 

piecas reizes ātrāk nekā bez paliktņa, jo: 

 ļaujiet “Fresher Pad” saldēšanas paliktnim atdzist apkārtējās vides temperatūrā 

un novietojiet to uz līdzenas virsmas ārpus ierīces. Novietojiet ēdienu uz virsmas, 

uz kuras norādīts “Fresher Pad”. 

 
Piezīme: “Fresher Pad” saldēšanas paliktnis 

 Nepieskarieties “Fresher Pad” saldēšanas paliktņa alumīnija daļai, kad to izman-

tojat saldētavas nodalījumā. Rokas var sasalt uz virsmas. Valkājiet cimdus. 

 Uzturiet “Fresher Pad” saldēšanas paliktni sausu, kad ievietojat to saldētavā. 

 

7.11 Ledus kubiņu trauks 

1. Piepildiet 3/4 ledus kubiņu paplāti ar ūdeni, 

aizveriet to ar pārsegu un ievietojiet 

to priekšsaldēšanas nodalījumā (7.11.-1. att.). 

2. Nedaudz pagrieziet ledus gabaliņu trauku 

vai turiet to zem tekoša ūdens, lai atbrīvotu 

ledus kubiņus (7.11.-2. att.) 

 
  



 
 

 
 

22 

7 – Aprīkojums LV 

7.12 Apgaismojums 

LED iekšējais apgaismojums ieslēdzas, kad tiek atvērtas durvis.  

Apgaismojuma darbību neietekmē neviens no ierīces pārējiem iestatījumiem. 

7.13 Īpašas iezīmes 

Daži modeļi ir aprīkoti ar šādām papildu īpašajām funkcijām: 

7.13.1 Dynamic ABT 

Šī funkcija 99,9% efektīvi sterilizē ledusskapja nodalījumu; nodalījums tiks iztīrīts 

un dezodorēts. 

7.13.2 Ventilatora vairogs 

Ventilatora aizsargs aiz saldētavas aizmugurējās sienas efektīvi samazina 

temperatūras svārstības saldētavā un novērš ledus veidošanos. Tas veicina pārtikas 

saglabāšanu un ietaupa enerģiju. 
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8 – Kopšana un tīrīšana LV 

8 – Kopšana un tīrīšana 

8- Kopšana un tīr īšana 

 
BRĪDINĀJUMS! 

Pirms tīrīšanas atvienojiet ierīci no barošanas avota. 

8.1 Vispārīgi 

Iztīriet ierīci, kad tajā tiek uzglabāts maz vai necik pārtikas. 

Lai ierīci uzturētu labā stāvoklī un novērstu glabāto pārtikas produktu aromātus, 

ierīce jātīra reizi četrās nedēļās. 

 
BRĪDINĀJUMS! 

 Netīriet ierīci ar cietām sukām, stiepļu sukām, mazgāšanas pulveri, benzīnu, 

amilacetātu, acetonu un līdzīgiem organiskiem šķīdumiem, skābes vai sārma 

šķīdumiem. Tīriet ar īpašu ledusskapja mazgāšanas līdzekli, lai izvairītos 

no bojājumiem. 

 Tīrīšanas laikā ierīci nedrīkst apsmidzināt vai skalot. 

 Ierīces tīrīšanai neizmantojiet ūdens strūklu vai tvaiku. 

 Nemazgājiet aukstus stikla plauktus karstā ūdenī. Krasas temperatūras izmaiņas 

var izraisīt stikla saplīšanu. 

 Nepieskarieties saldētavas iekšējai virsmai, jo īpaši ar mitrām rokām, jo rokas 

var piesalt pie virsmas. 

 Sasilšanas gadījumā pārbaudiet saldēto produktu stāvokli. 

 

 Durvju blīvi vienmēr turiet tīru. 

 Notīriet ierīces iekšpusi un korpusu ar sūkli, 

kas samitrināts siltā ūdenī un neitrālā 

mazgāšanas līdzeklī (8.1. att.). 

 Noskalojiet un nosusiniet ar mīkstu drānu. 

 Piederumu mazgāšanai izmantojiet tikai siltu 

ūdeni un maigu neitrālu mazgāšanas līdzekli. 

 Nevienu ierīces daļu nemazgājiet trauku 

mazgājamā mašīnā. 

 Pirms ierīces atkārtotas ieslēgšanas nogaidiet 

vismaz 5 minūtes, jo bieža iedarbināšana var 

sabojāt kompresoru. 
 

8.2 Atkausēšana 

Ledusskapja un saldētavas nodalījumu atkausēšana tiek veikta automātiski; 

manuāla darbība nav jāveic. 
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8.3 LED spuldžu nomaiņa 

 
BRĪDINĀJUMS! 

LED lampu nomaiņu neveiciet paši, to drīkst nomainīt tikai ražotājs vai pilnvarots 

servisa pārstāvis. 

Lampa izmanto LED kā gaismas avotu, nodrošinot zemu enerģijas patēriņu un ilgu 

kalpošanas laiku. Ja novērojat neparastu darbību, lūdzu, sazinieties ar klientu 

apkalpošanas dienestu. Skatiet sadaļu KLIENTU APKALPOŠANAS DIENESTS. 

Lampas parametri: 

 Modelis 

 HTR5619FNM* A3FE635C*JE A3FE735C*J 

 C3FE635C*J HTR5619ENM* 
C3FE735C*J 

Parametrs C3FE635C*JE C3FE735C*JE 

Spriegums V 13,2 12 

Maksimālā jauda W 2 10 

GAISMAS DIODES SPECIFIKĀCIJA white-5050 white-5050 

Lietošanas temperatūra no -30 °C līdz +85 °C no -20 °C līdz +55 °C. 

 

 

8.4 Noņemamas papildu durvju blīves 

Augšējai un apakšējai saldētavas atvilktnei ir sešas 

papildu durvju blīves. 

1. Atrodiet piecas norādītās durvju blīves 

uz augšējās un apakšējās saldētavas 

atvilktnes (8.4.-1. att.). 

2. Pārliecinieties, vai pēc pievienošanas blīvju slīpās 

malas ir vērstas uz iekšu (8.4.-2. att.). 

3. Atrodiet augšējās atvilktnes apakšējo blīvi, 

kā norādīts (8.4.-3. att.). 

4. Pārliecinieties, vai pēc pievienošanas blīves slīpā 

mala ir vērsta uz leju (8.4.-4. att.). 

Šīs blīves, kā arī rotējošo durvju/atvilktņu blīves varat 

saņemt, izmantojot klientu apkalpošanas dienestu 

(skatiet garantijas karti). 
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8.5 Nelietošana ilgāku laiku 

Ja ierīce netiek izmantota ilgāku laiku: 

 Izņemiet ēdienu. 

 Atvienojiet strāvas vadu no elektrotīkla. 

 Iztīriet ierīci, kā aprakstīts iepriekš. 

 Atstājiet durvis un saldētavas atvilktnes/durvis atvērtas, lai novērstu nepatīkamu 

aromātu veidošanos iekšpusē. 

 
Piezīme: Izslēgšana 

Izslēdziet ierīci tikai tad, ja tas ir absolūti nepieciešams. 

8.6 Ierīces pārvietošana 

1. Izņemiet visu pārtiku un atvienojiet ierīci no kontaktligzdas. 

2. Nostipriniet plauktus un citas kustīgās ledusskapja un saldētavas daļas ar līmlenti. 

3. Nesasveriet ledusskapi vairāk par 45°, lai nesabojātu dzesēšanas sistēmu. 

 
BRĪDINĀJUMS! 

 Neceliet ierīci aiz rokturiem. 

 Nekad nenovietojiet ierīci horizontāli uz zemes. 
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9 – Pr oblēm u novēršana 
9- Problēm u novēršana 

Daudzas radušās problēmas varat novērst paši, jo nav nepieciešamas speciālas 

prasmes. Ja rodas problēma, pirms sazināšanās ar klientu apkalpošanas dienestu, 

lūdzu, pārskatiet visus tālāk minētos iemeslus un izpildiet tālāk sniegtos 

norādījumus. Skatiet sadaļu KLIENTU APKALPOŠANAS DIENESTS. 

 
BRĪDINĀJUMS! 

 Pirms apkopes izslēdziet ierīci un atvienojiet strāvas kontaktdakšu 

no kontaktligzdas. 

 Elektroiekārtu apkopi drīkst veikt tikai kvalificēti elektrotehnikas speciālisti, 

jo nepareizi veikts remonts var radīt ievērojamus izrietošus bojājumus. 

 Bojāts barošanas vads ir jānomaina tikai ražotājam, tā klientu apkalpošanas 

dienesta pārstāvim vai līdzīgi kvalificētai personai, lai izvairītos no riska. 

9.1 Problēmu novēršanas tabula 

Problēma Iespējamais cēlonis Iespējamais risinājums 

Kompresors 
nedarbojas. 

 Elektrotīkla kontaktdakša 
nav pievienota strāvas 

kontaktligzdai. 

 Pievienojiet strāvas 
kontaktdakšu. 

  Ierīce ir atkausēšanas ciklā.  Tas ir normāls statuss 
automātiskās 
atkausēšanas laikā. 

Ierīce darbojas 
bieži vai pārāk 
ilgu laika 
periodu. 

 Iekštelpu vai āra temperatūra 
ir pārāk augsta. 

 Šajā gadījumā ir normāli, 
ka ierīce darbojas ilgāk. 

 Ierīce kādu laiku ir bijusi izslēgta.  Parasti paiet 8 līdz 12 stundas, 
līdz ierīce pilnībā atdziest. 

  Ierīces durvis/atvilktne nav 
cieši aizvērta. 

 Aizveriet durvis/atvilktni 
un pārliecinieties, vai ierīce 

atrodas uz līdzenas virsmas 
un vai kāds produkts vai trauks 

netraucē durvju aizvēršanu. 
  Durvis/atvilktne ir tikusi atvērta 

pārāk bieži vai uz pārāk ilgu 
laiku. 

 Neatveriet durvis/atvilktni 
pārāk bieži. 

  Saldētavas nodalījuma 
temperatūras iestatījums 
ir pārāk zems. 

 Iestatiet augstāku 
temperatūru, līdz tiek iegūta 
apmierinoša ledusskapja 
temperatūra. Lai ledusskapja 
temperatūra nostabilizētos, 
ir nepieciešamas 24 stundas. 

  Durvju/atvilktnes blīve ir netīra, 
nodilusi, ieplaisājusi vai 
neatbilstoša. 

 Notīriet durvju/atvilktnes blīvi 
vai lūdziet klientu apkalpošanas 
dienestam to nomainīt. 

  Netiek garantēta nepieciešamā 
gaisa cirkulācija. 

 Nodrošiniet atbilstošu 
ventilāciju. 

Ledusskapja 
iekšpuse ir 
netīra un/vai ož. 

 Ledusskapja iekšpuse ir jāiztīra.  Iztīriet ledusskapja iekšpusi. 
 Ledusskapī tiek uzglabāta 

pārtika ar spēcīgu aromātu. 
 Rūpīgi iesaiņojiet ēdienu. 
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Problēma Iespējamais cēlonis Iespējamais risinājums 

Ierīces iekšpusē 
nav pietiekami 
auksts. 

 Ir iestatīta pārāk augsta 
temperatūra. 

 Atiestatiet temperatūru. 

 Tiek uzglabāti pārāk silti 
produkti. 

 Pirms uzglabāšanas produktus 
vienmēr atdzesējiet. 

  Vienlaikus tiek uzglabāts pārāk 
daudz produktu. 

 Vienmēr uzglabājiet nelielus 
daudzumus pārtikas. 

  Produkti atrodas pārāk tuvu 
viens otram. 

 Atstājiet spraugu starp 
produktiem, lai nodrošinātu 
gaisa plūsmu. 

  Ierīces durvis/atvilktne nav cieši 
aizvērta. 

 Aizveriet durvis/atvilktni. 

  Durvis/atvilktne ir tikusi atvērta 
pārāk bieži vai uz pārāk ilgu laiku. 

 Neatveriet durvis/atvilktni 
pārāk bieži. 

Ierīces iekšpusē 
ir pārāk auksts. 

 Ir iestatīta pārāk zema 
temperatūra. 

 Atiestatiet temperatūru. 

 Funkcija Power-Freeze ir 
aktivizēta vai darbojas pārāk ilgi. 

 Izslēdziet funkciju  
Power-Freeze. 

Ledusskapja 
nodalījuma 
iekšpusē 
veidojas 
mitrums. 

 Klimats ir pārāk silts 
un pārāk mitrs. 

 Palieliniet temperatūru. 

 Ierīces durvis/atvilktne nav 
cieši aizvērta. 

 Aizveriet durvis/atvilktni. 

  Durvis/atvilktne ir tikusi atvērta 
pārāk bieži vai uz pārāk 
ilgu laiku. 

 Neatveriet durvis/atvilktni 
pārāk bieži. 

  Pārtikas trauki vai šķidrumi 
ir atstāti atvērti. 

 Ļaujiet karstiem ēdieniem 
atdzist līdz istabas 
temperatūrai un pārklājiet 
ēdiena traukus un šķidrumus. 

Mitrums 
uzkrājas 
uz ledusskapja 

ārējās virsmas 
vai starp durvīm 
vai durvīm 
un atvilktni. 

 Klimats ir pārāk silts 
un pārāk mitrs. 

 Tas ir normāli mitrā klimatā 
un mainīsies, kad mitrums 

samazināsies. 
 Durvis/atvilktne nav cieši 

aizvērta. Aukstais gaiss ierīcē 
un siltais gaiss ārpus tās 
kondensējas. 

 Pārliecinieties, vai durvis 
/atvilktne ir cieši aizvērta. 

Daudz ledus 
un sarmas 

saldētavas 
nodalījumā. 

 Produkti nebija pienācīgi 
iepakoti. 

 Vienmēr kārtīgi iepakojiet 
produktus. 

 Ierīces durvis/atvilktne nav cieši 
aizvērta. 

 Aizveriet durvis/atvilktni. 

  Durvis/atvilktne ir tikusi atvērta 
pārāk bieži vai uz pārāk ilgu laiku. 

 Neatveriet durvis/atvilktni 
pārāk bieži. 

  Durvju/atvilktnes blīve ir netīra, 
nodilusi, ieplaisājusi vai 
neatbilstoša. 

 Notīriet durvju/atvilktnes blīvi 
vai nomainiet to pret jaunu. 

  Kaut kas iekšpusē neļauj 
durvīm/atvilktnei kārtīgi 
aizvērties. 

 Pārkārtojiet plauktus, durvju 
plauktus vai ievietotos traukus, 
lai ļautu durvīm/atvilktnei 
aizvērties. 

 Ierīce nav uzstādīta uz līdzenas 
virsmas. 

 Noregulējiet kājiņas tā, lai ierīce 
būtu vienā līmenī. 
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Problēma Iespējamais cēlonis Iespējamais risinājums 
Ierīce rada 
neparastas 
skaņas. 

 Ierīce pieskaras kādam 
priekšmetam pie tās. 

 Noņemiet ap ierīci esošos 
priekšmetus. 

Ir dzirdama 
neliela skaņa, 
kas līdzīga 
tekoša ūdens 
skaņai. 

 Tas ir normāli.  - 

Skan 
brīdinājuma 
signāls. 

 Ledusskapja uzglabāšanas 
nodalījuma durvis ir atvērtas. 

 Aizveriet durvis vai manuāli 
izslēdziet signālu. 

Dzirdama 
vāja dūkoņa. 

 Darbojas pretkondensācijas 
sistēma. 

 Tā novērš kondensāta 
veidošanos, un tās darbība 
ir normāla. 

Iekšējais 
apgaismojums 
vai dzesēšanas 
sistēma 
nedarbojas. 

 Elektrotīkla kontaktdakša 
nav pievienota strāvas 

kontaktligzdai. 

 Pievienojiet strāvas 
kontaktdakšu. 

 Barošanas avots ir bojāts.   Pārbaudiet telpas 
elektroapgādi. Sazinieties 
ar vietējo elektroapgādes 

uzņēmumu! 
  LED lampa nedarbojas.  Lūdzu, sazinieties ar servisu, 

lai nomainītu lampu. 

Skapja un durvju 
sloksnes malas 
kļūst siltas. 

 Tas ir normāli.  - 

9.2 Strāvas padeves pārtraukums 

Strāvas padeves pārtraukuma gadījumā pārtikai būtu droši jāuzglabājas aukstai 

apmēram 16 stundas. Ilgstoša strāvas padeves pārtraukuma laikā, īpaši vasarā, 

ņemiet vērā šos ieteikumus: 

 Atveriet durvis/atvilktni pēc iespējas mazāk reižu. 

 Strāvas padeves pārtraukuma laikā nelieciet ierīcē papildu pārtikas produktus. 

 Ja par strāvas padeves pārtraukumu tiek paziņots iepriekš un pārtraukums 

ir ilgāks par 16 stundām, pagatavojiet ledu un ievietojiet to traukā ledusskapja 

nodalījuma augšpusē, (11h for HTR5619ENMG,HTR5619FNMI). 

 Uzreiz pēc strāvas padeves pārtraukuma beigām pārbaudiet produktus. 

 Tā kā strāvas padeves pārtraukuma vai citas kļūmes laikā temperatūra ledusskapī 

paaugstināsies, samazināsies produktu uzglabāšanas laiks un kvalitāte. 

Visi produkti, kas ir atkusuši, pēc iespējas drīzāk ir jāpatērē vai jāpagatavo 

un atkārtoti jāsasaldē (ja nepieciešams), lai novērstu veselības apdraudējumu. 

 

Piezīme: Atmiņas funkcija strāvas padeves 
pārtraukuma laikā 

Pēc strāvas padeves atjaunošanas ierīce turpina darbu ar iestatījumiem, 

kas tika iestatīti pirms strāvas padeves pārtraukuma. 
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10 – Uzstādīšana 

10-  Uzstādīšana 

10.1 Izpakošana 

 
BRĪDINĀJUMS! 

 Šī ierīce ir smaga. Tās pārvietošana jāveic vismaz diviem cilvēkiem. 

 Visus iepakojuma materiālus uzglabājiet bērniem nepieejamā vietā un utilizējiet 

tos videi draudzīgā veidā. 

 Izņemiet ierīci no iepakojuma. 

 Noņemiet visus iepakojuma materiālus. 

10.2 Vides apstākļi 

Telpas temperatūrai vienmēr jābūt no 10 °C līdz 43 °C, jo tas var ietekmēt 

temperatūru ierīces iekšpusē un tās enerģijas patēriņu. Neuzstādiet ierīci citu 

siltumu izstarojošu ierīču (cepeškrāšņu, ledusskapju) tuvumā bez izolācijas. 

10.3 Durvju apvēršana 

Pirms ierīce ir pastāvīgi uzstādīta, pārbaudiet, vai durvju eņģes ir pareizajā pozīcijā. 

Ja nepieciešams, skatiet sadaļu DURVJU APVĒRŠANA. 

10.4 Nepieciešamā vieta 

Nepieciešamā vieta, kad durvis ir atvērtas 

(10.4. att.) 

 

Ierīces platums mm 
Ierīces dziļums 

milimetros 

W1 W2 D1 D2 

595 925 580 1200 

    

    

10.5 Ventilācijas šķērsgriezums 

Lai nodrošinātu pietiekamu ierīces ventilāciju 

drošības apsvērumu dēļ, jāievēro informācija par 

nepieciešamajiem ventilācijas šķērsgriezumiem 

(10.5. att.). 

 

  

200 mm 

100 mm 

100 mm 100 mm 
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10.6 Ierīces centrēšana 

Ierīce jānovieto uz līdzenas un cietas virsmas. 

1. Sagāziet ierīci nedaudz uz aizmuguri (10.6. att.). 

2. Noregulējiet kājiņas vēlamajā līmenī. 

3. Stabilitāti var pārbaudīt, pamīšus uzsitot 

pa diagonālēm. Abos virzienos jābūt novērojamai 

vieglai šūpošanās kustībai. Pretējā gadījumā 

rāmis var deformēties, un rezultātā var rasties 

noplūde pie durvju blīvēm. Neliels slīpums 

uz aizmuguri atvieglo durvju aizvēršanu. 

  

 

10.7 Gaidīšanas laiks 

Kompresora kapsulā ir bezapkopes smēreļļa. 

Ja ierīce ir sagāzta, šī eļļa transportēšanas laikā 

var izkļūt caur slēgto cauruļu sistēmu. Pirms ierīces 

pievienošanas barošanas avotam nogaidiet 

2 stundas (10.7. att.), lai eļļa saplūstu atpakaļ kapsulā. 

10.8 Elektriskais savienojums 

Pirms katras savienošanas reizes pārbaudiet, vai: 

 barošanas avots, kontaktligzda un drošinātājs atbilst tehnisko datu plāksnītei; 

 strāvas kontaktligzda ir zemēta un tai nav vairāku kontaktligzdu vai pagarinātāju; 

 strāvas kontaktdakša un kontaktligzda atbilst tehniskajām prasībām. 

Pievienojiet kontaktdakšu pareizi uzstādītai mājsaimniecības kontaktligzdai. 

 
BRĪDINĀJUMS! 

Lai izvairītos no riskiem, bojāts strāvas vads ir jānomaina klientu apkalpošanas 

dienestam (skatiet garantijas karti). 

  

2 h 
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10.9 Durvju apvēršana 

Pirms ierīces pievienošanas barošanas avotam pārbaudiet, vai durvju eņģes 

ir jāmaina no labās puses (kur tās ir piegādes brīdī) uz kreiso, ja tas nepieciešams 

atbilstoši uzstādīšanas vietai un lietojamībai. 

 
BRĪDINĀJUMS! 

 Šī ierīce ir smaga. Lai veiktu durvju apvēršanu, ir nepieciešami divi cilvēki. 

 Pirms jebkuras darbības veikšanas atvienojiet ierīci no elektrotīkla. 

 Nesasveriet ierīci vairāk par 45°, lai neradītu dzesēšanas sistēmas bojājumus. 

 

Montāžas darbības (10.9. att.): 

1. Nodrošiniet nepieciešamo instrumentu. 

2. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla. 

3. Izskrūvējiet piecas skrūves, kas nostiprina 

priekšējo paneli (1), un noņemiet paneli (2). 

4. Noņemiet priekšējā paneļa mazo pārsegu 

no kreisās uz labo pusi. 

5. Atvienojiet savienojuma kabeli. 

6. Noņemiet augšējās eņģes vāku (1) 

un atskrūvējiet augšējo eņģi (trīs skrūves) 

labajā pusē (2). 

7. Uzmanīgi noceliet vaļīgās ledusskapja durvis no 

apakšējās eņģes. 

8. Apgrieziet durvis otrādi, atskrūvējiet 

pārsegu (1) un durvju atduri (2) 

ar fiksācijas detaļu (3). 

9. Izņemiet no piederumu somas jaunu pārsegu 

(1) un durvju aizturi (2) ar fiksācijas daļu (3) 

un pieskrūvējiet tos pretējā pusē. 

10. Noņemiet augšējo durvju apakšējo eņģi. 

11. Mainiet aizbāžņu un sānos esošās 

skrūves pozīcijas. 
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Nākamās darbības (a-h) ir nepieciešamas tikai 

modeļiem ar divām durvīm: 

a Noņemiet apakšējās durvis 

b Šai darbībai ir nepieciešamas divas personas; viena, 

kas notur ierīci vietā, un viena, kas veic montāžas 

darbības! 

Nolieciet ierīci nedaudz uz aizmuguri un noņemiet 

apakšējo eņģi ar kājām (1). Mainiet arī pārējo kājiņu 

(2) pozīciju. 

c Atskrūvējiet abas regulēšanas skrūves (1), 

noņemiet apakšējo eņģi, pagrieziet par 180° (2) un 

d nostipriniet apakšējo eņģi ar 2 regulēšanas 

skrūvēm. 

e Pieskrūvējiet apakšējo eņģi pie ierīces 

kreisās puses. 

f Izpildiet 8. un 9. darbību. 

g Uzmanīgi paceliet apakšējās durvis uz apakšējās 

eņģes, lai šarnīrs ietilptu eņģes cilindrā. 

 

 Pārliecinieties, ka šarnīrs iekļaujas apakšējo durvju 

eņģu cilindrā. 

 

h Izņemiet jauno eņģi no piederumu somas 

un pieskrūvējiet to ierīces kreisajā pusē. 

 

12. Izņemiet jauno augšējo durvju apakšējo eņģi 

no piederumu somas un pieskrūvējiet to ierīces 

kreisajā pusē. 

13. Uzmanīgi uzlieciet augšējās durvis uz apakšējās 

eņģes, lai šarnīrs ietilptu eņģes cilindrā. 

 

 Pārliecinieties, ka šarnīrs iekļaujas apakšējo durvju 

eņģu cilindrā. 

 

14. Izņemiet no piederumu somas augšējo eņģi. 

Izbīdiet savienojuma kabeli caur augšējo eņģi 

un nostipriniet augšējo eņģi ierīces kreisajā pusē 

ar trīs skrūvēm. 

15. Uzlieciet eņģes pārsegu (ietilpst piederumu somā) 

virs eņģes. 

16. Pievienojiet savienojuma kabeli un ievietojiet 

to atverē. 

17. Uzlieciet atpakaļ priekšējo paneli un nostipriniet 

to ar piecām skrūvēm. 

18. Izņemiet pārsegu no piederumu somas 

un piestipriniet to augšējo durvju labajā pusē. 

Pēc durvju nomaiņas pārbaudiet, vai durvju blīves 

ir pareizi novietotas uz korpusa un visas skrūves 

ir labi pievilktas. 
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11 – Tehniskie dati  

11-  Tehniski e dati 

11.1 Produkta datu lapa saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1060/2010 

Preču zīme Haier 

 HTR/A3FE C3FE 

Modeļa identifikators 5619FNM* 5619ENM* 635C*J 735C*J 

 635C*JE 735C*J 635C*JE 735C*JE 

Modeļa kategorija Ledusskapis/saldētava 

Energoefektivitātes klase A+ A++ A+ A++ 

Enerģijas patēriņš gadā (kWh/gadā)1) 337 265 350 275 

Dzesēšanas uzglabāšanas tilpums (L) 233 233 233 233 

Saldēšanas uzglabāšanas tilpums (L)**** 97 108 

Vērtējums zvaigznēs  

Citu nodalījumu temperatūra > 14 °C Nav piemērojams 

Bezsarmas sistēma Jā 

Drošs strāvas padeves pārtraukums (h) 13 

Saldēšanas jauda (kg/24 h) 12 

Klimata klase 

Šī ierīce ir paredzēta lietošanai apkārtējās 

vides temperatūrā no 10 °C līdz 43 °C. 

SN/N/ST/T 

Gaisa vadītā akustiskā trokšņa emisija 

(dB(A) re 1 pW) 
40 

Konstrukcijas veids Brīvstāvoša 

*= Krāsas kods 

1) Pamatojoties uz standarta testa rezultātiem 24 stundu periodā.  

Faktiskais enerģijas patēriņš būs atkarīgs no ierīces lietošanas veida 

un atrašanās vietas. 
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11.2 Papildu tehniskie dati 

 HTR/A3FE C3FE 

Modeļa identifikators 5619FNM* 5619ENM* 635C*J 735C*J 

 635C*JE 735C*J 635C*JE 735C*JE 

Spriegums/frekvence 220-240V ~/ 50Hz 

Ieejas strāva (A) 0,7 1,4 0,7 1,4 

Galvenais drošinātājs (A) 5,0 

Dzesēšanas šķidrums R600a 

Kopējais tilpums (L) 370 375 

Neto tilpums (L) 330 341 

Izmēri (milimetros) 
657 

Dziļums 

Platums 595 

Augstums 1905 

11.3 Standarti un direktīvas  

Šis produkts atbilst visu piemērojamo EK direktīvu prasībām ar atbilstošiem 

saskaņotajiem standartiem, kas paredz CE marķējumu. 

  



 
 

  

35 

11 – Tehniskie dati LV 

11.1 Produkta datu lapa saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 2019/2016 

Preču zīme Haier 

Modeļa identifikators HTR5619ENM* HTR5619FNM* 

Modeļa kategorija Ledusskapis/saldētava 

Energoefektivitātes klase E F 

Enerģijas patēriņš gadā (kWh/gadā)1) 265 310 

Tilpuma dzesēšana (L) 234 234 

Saldēšanas tilpums (L) 114 114 

Vērtējums zvaigznēs  

Citu nodalījumu temperatūra > 14 °C Nav piemērojams 

Bezsarmas sistēma Jā 

Drošs strāvas padeves pārtraukums (h) / 

temperatūras paaugstināšanās laiks (h) 
11 

Saldēšanas jauda (kg/24 h) 10 9 

Klimata klase 

Šī ierīce ir paredzēta lietošanai 

apkārtējās vides temperatūrā  

no 10 °C līdz 43 °C. 

SN/N/ST/T 

Trokšņa emisijas klase un gaisa vadītā 

akustiskā trokšņa emisija (db(A) re 1pW) 
C (37) C (38) 

Saldēšanas jauda (kg/24 h) 50 46 

Konstrukcijas veids Brīvstāvoša 

1) Pamatojoties uz standarta testa rezultātiem 24 stundu periodā. Faktiskais 

enerģijas patēriņš būs atkarīgs no ierīces lietošanas veida un atrašanās vietas. 

11.2 Papildu tehniskie dati 

Kopējais tilpums (L) 348 348 

Spriegums/frekvence 220-240V ~/50Hz 

Ieejas jauda (W) 120 

Ieejas strāva (A) 1,4 0,7 

Galvenais drošinātājs (A) 16 

Dzesēšanas šķidrums/daudzums R600a/54g 

Izmēri (D/P/A milimetros) 567*595*1905 567*595*1905 

11.3 Standarti un direktīvas  

Šis produkts atbilst visu piemērojamo EK direktīvu prasībām ar atbilstošiem 

saskaņotajiem standartiem, kas paredz CE marķējumu.
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12-  Klientu apkalpošanas  di enests  

Mēs iesakām izmantot mūsu Haier klientu apkalpošanas dienestu 

un oriģinālās rezerves daļas. 

Ja rodas problēmas ar ierīci, lūdzu, vispirms skatiet sadaļu 

PROBLĒMU NOVĒRŠANA. 

Ja tajā neatrodat risinājumu, lūdzu, sazinieties ar 

 vietējo izplatītāju vai 

 skatiet pakalpojumu un atbalsta sadaļu (Service & Support) vietnē 

www.haier.com, kur atrast tālruņa numurus un bieži uzdotos jautājumus., 

kā arī aktivizēt apkopes pieprasījumu. 

Lai sazinātos ar mūsu apkalpošanas dienestu, pārliecinieties, vai jums ir pieejami 

tālāk minētie dati. 

Informācija ir atrodama uz tehnisko datu plāksnītes. 

Modelis  Sērijas nr.  

Garantijas pakalpojuma gadījumā pārbaudiet arī ierīcei pievienoto garantijas karti. 

Lai sazinātos vispārējos uzņēmējdarbības jautājumos, lūdzu, skatiet tālāk mūsu 

adreses Eiropā: 

Eiropas Haier adreses 

Valsts* Pasta adrese Valsts* Pasta adrese 

Itālija 

Haier Europe Trading SRL 

Via De Cristoforis, 12 

21100 Varese 

ITALY 

Francija 

Haier France SAS 

3-5 rue des Graviers 

92200 Neuilly sur Seine 

FRANCE 

Spānija, 

Portugāle 

Haier Iberia SL 

Pg. Garcia Faria, 49-51 

08019 Barcelona 

SPAIN 

Beļģija (FR), 

Beļģija (NL), 

Nīderlande, 

Luksemburga 

Haier Benelux SA 

Anderlecht 

Route de Lennik 451 

BELGIUM 

Vācija, 

Austrija 

Haier Deutschland GmbH 

Hewlett-Packard-Str. 4 

D-61352 Bad Homburg 

GERMANY 

Polija, 

Čehija, 

Ungārija, 

Grieķija, 

Rumānija, 

Krievija 

Haier Poland Sp. zo.o. 

Al. Jerozolimskie 181B 

02-222 Warszawa 

POLAND 

Apvienotā 

Karaliste 

Haier Appliances UK Co.Ltd. 

One Crown Square 

Church Street East 

Woking, Surrey, GU21 6HR 

UK 

*Lai iegūtu papildinformāciju, lūdzu, skatiet vietni www.haier.com 

http://www.haier.com/
http://www.haier.com/
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